متغلم إلغربية الناطق بغيرها 


إاكنسابه إللفة وحاجاته وتطلغفاته 
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ويسعد المركز بنشر النتاج العلمي الخاص بالمؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا للعلوم الإنسانية الذي 1 
O ME‏ 20 
١5م‏ إلى التاسع 0١١٠م‏ ), التي أشرف المركز على مراجعاتها ونشرها. 

وقد عقد المؤتمر العاشر لمعهد ابن سينا للعلوم الإنسانية تحت عنوان ( تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في 
الجامعات والمعاهد العالمية)؛ وقد قسمت أبحاثه إلى خمسة محاور, e‏ محور منها في كتاب مستقل» وهي: 

المحور الآول: متعلم العربية الناطق بغيرها: اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته. 

O CO RM MS 

المحور الثالث: التقنية فى تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

المحور الرابع: القياس والتقييم في مجال تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

المحور الخامس: معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية. 


الندوات والمؤتمرات سم 


د اأحمب الدياب 

د توفيق معيوف 

د ۔حتان يوسع نور الداين 
أ-سعاد رجاد 

د عيد الغاد ر جبارالد يلمي 


وطق اللّه الجهود وسدد الخطى. 
الآمين العام 


د.عبدالله بن صالح الوشمي 


الند وات والموتمرات سم 


مركز الملك عبدالتثه بن عبدالعزيز الدولي 


ي لخدمة اللغة العربية 


King Abdullah Bin Abdulaziz Int'l Center for 


The Arabic 
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1 4 .ريغب قطانلا ةيبرعلا ملعتم 


الندوات والمؤئمرات "١‏ 


متعلم العربية الناطق بغيرها 
اكنسابه اللغة وحاجانه وتطلعانه 


د آحه د الدد اب 
دتوفيق معيوف 
د.حنان يوسف نورالدين 
ا ا ا 
د .عبد القادر جبارالديلمي 


دعم ورقاء ي 
د. محم -gÈود‏ قدوم 
د.مثيرالقوشئ جي زادة 
د.وائل علي محمد السيد 


أ.د.يعقوب جيولت 


أبحاث المؤتمر السنوي العاشر 
الذي نظمه معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية بالتعاون مع 
مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي 
لخدمة اللغة العربية 
في مدينة باريس 
7ه 5١١1م‏ 


نشل د ؛ "تنهك 
اخداء من المر كر 
دلا ينمج بنشرهأ ورقيا 
او تداو لها تصسارزيا 
5607 كم 


(e)‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية, 178اه 
فهرسة مكشة الملاك فهد الوطنية أثناء النشر. 
مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية. 
متعلم العربية الناطق بغيرها: اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته./ م ركز 
الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية » الرياضء» 


۸ اه 

الكتاب الأول ۲٤١ ×۱۷ )۲۳١(‏ سم. 

ردمك: 1-١-الاخم.8-9.‏ د للا؟ 

-١‏ اللغة العربية - تعليم (لغيرالناطقين يما أ- العنوان 


١ لاه ارم‎ OE a 


رقم الإيداع: ۱٤۳۸/۱۰۳۷‏ 


ردمك: «-١-الام.؟-م.‏ كل ىناو 


(هذه الطبعة إهداء من المرد 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
كلمة المركز 


برا ست لو مر E ST‏ لو عر مين سرف سن 
الثوابت الوطنية الكبرى الى تأسست عليها بلادنا الغالية» فالعربية مسؤولية الجميع وليست 
وظيفة فرد أو مؤسسة؛ وإِنما هي هوية وانتماء» حيث تسعد بلادنا ما تقوم به من جهود في 
حدمة اللغة العربية في العالم» ودعم حضورهاء وفق ما تأسست عليه وما تحده من توحيهات 
دائمة من قبل حادم الحرمين الشريفين يحفظه الله إضافة إلى تنو ع المؤسسات المعنية بالعربية 
والعمل على تكامل أنشطتها. 

ومنذ انطلاق أعمال الم ركز» وهو يعمل بجد في عدد من المشروعات والبرامج 
والمبادرات الى تمتد لتشمل مختلف بلدان العالم تحقيقاً للصبغة الدولية الي يتسم يما المركز. 
ومن هذه المبادرات: النشر العلمي» حيث ينشط المركز في جال النشر العلمي للكتبء 
رالغات اخكمةه» والدراسائع» :و هلات العلمية الحكمة» وغيرها: وقد أضددر ارك 
مجموعة من السلاسل العلمية الي تضم عددا من الإصدارات المتنوعة» تضمنت أكثر من 
)۸٠(‏ كتابا علمياء شارك فيها قرابة )٠٠٠١(‏ باحث من مختلض أنحاء العالم. 

ويحرص الم ركز على أن يكون رائدا في الأعمال الكبرى الي تسهم في خدمة اللغة 
العربية في المدى البعيد» مثل عنايته بالأدلة وقواعد المعلومات» وتمويل البحوث والمشروعات 
العلمية» وتحقيق التكامل مع المؤسسات الدولية المهتمة باللغة العربية في أنحاء العالم المختلفة 
وتنمية التبادل المعرق والثقافي» من حلال تأسيس شراكات تعاون ونطاقات أعمال مشتركة 
يعي 

ويسعد المر كز بنشر النتاج العلمي الخاص بالمؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا للعلوم 
الإنسانية الذي نظمه بالتعاون مع المركر؛ استكمالاً لإصدارات المركز الخاصة بالدورات 
السابقة لمؤتمرات المعهد (من السادس 7١١٠م‏ إلى التاسع ١٠٠٠۲م)»‏ الي أشرف المركز على 
مراحعاها ونشرها. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقد عقد المؤتمر العاشر لمعهد ابن سينا للعلوم الإنسانية تحت عنوان (تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها في الجامعات والمعاهد العالمية)» ويمكن تقسيم أبحاثه إلى خمسة محاور: 


احور الأول: متعلم العربية الناطق بغيرها: اكتسابه اللغة وحاحاته وتطلعاته. 
احور الثاي: المنهج التعليمي وإعداد مواد تعليم العربية للناطقين بغيرها. 
احور الثالث: التقنية في تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

ا محور الرابع: القياس والتقييم في محال تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

احور الخامس: معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية. 


ويشكر الم ركز سعادة رئيس معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية الدكتور محمد بشاري على 
جهوده الي يبذها في سبيل حدمة العربية ونشرها مع فريقه في المعهد» وأحص الباحثن 
والباحثات ممن شارك في هذا الكتاب» كما يشكر المركز الفريق العلمي الذي قام بإععداد 
هله الكتب اة للدثر . 
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أخيرا.. أشيد بالدعم الدائم من لدن حادم الحرمين الشريفين الملك سلمان بن عبدالعزيز 
-حفظه الله- لحهود المركز وغيره من المؤسسات اللغوية الي تعمل في حدمة اللغة العربية في 
العالم» كما أتقدم بالشكر إلى معالي وزير التعليم الدكتور أحمد بن محمد العيسى المشرف 
العام على الم ركز نظير دعمه الدائم لخطط المركز وأعماله» والشكر ممتد للسادة أعضاء مجلس 


الأمقاه, 


وفق الله الجهود وسدد الخطى. 
الأمين العام مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز 
الدولي لخدمة اللغة العربية 
د. عبد الله بن صالح الوشمي 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
ود 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يها 4» 


مشلد ہے 


أمام تنامى الاهتمام باللغة العربية في دول الاتحاد الأوروبي (حكومات وبلديات)» 
والمكانة المتميزة الى أولاها امجلس الأوروي للغة العربية وتدريسها كلغة حية في الجامعات أو 
المدارس الحكومية» والوجود العربي والإسلامي الكبير ف أوروبا. 

ومنذ ظهور الإطار المرحعي الأوربي للغات» ورغبة في إدماج تعليم اللغة العربية كلغة 
حية ضمن المنظومة التربوية الأوروبية فقد حصص معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية موضوع 
الأوربي .مشار كة المنظمات الدولية المهتمة بتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها مثل: اجحلس 
سس ومعهد العالم العربي بباريس» والمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم (إِليٍ 1 
وم ركز الملك عبد الله بن عبد العزيز لخدمة اللغة العربية» وقد شارك فى هذه المؤتمرات أكثر 
من O»‏ باحث و بأاحثة» و جعلوا اهتمامهم في وضع خطة عمل لتطبيق المعايير والمواصفات 
تكون البحوث وأوراق العمل حول تطبيق هذا الإطار وأساليبه ومعاييره على اللغة العربية؛ 
و كيفية لیل الأهداف ووصع ااا ت وطرق الفدريس والتقويم, ووسائل تطويرهاء 
وإعادة صياغتها هما يتناسب مع هذه المواصفات» ومناقشة سبل الإفادة من إدراج اللغة 
العربية ضمن هذا الإطار» وكذلك مناقشة قضايا متنوعة في تعليم اللغة العربية تتعلق بالمعلم 
والمناهج والتحديات الى تواحه تعليمه وتعلمه» وقد شرفت مؤتمرات معهد ابن سينا للعلوم 
الإنسانية برعاية كريمة من رئيس البرلمان الأوروبي السيد مارتان شولزء وحظي المؤتمر 
السنوي العاشر بدعم كريم من مركز الملك عبد الله لخدمة اللغة العربية حيث تولى الإشراف 
على اال الت الا للم قر وتك اع السدونفه و وران العا رقف كان ران 
المؤتمر: (تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في الجامعات والمعاهد العالمية)» وأقيم في الفترة 
۲۲-۲۱ شعبان ۱٤۳٩۷‏ الموافق ۲۹-۲۸ مايو ٠١1١5‏ ويهدف المؤتمر إلى: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
ود 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


-١‏ رصد واقع تعليم اللغة العربية في الجامعات والمعاهد العالمية. 

؟- الكشف عن معوقات تعليم اللغة العربية في الجامعات والمعاهد العالمية وسبل المعالجحة. 

-٣۳‏ التعرّذف على التجارب العالمية الناححة في تعليم اللغة العربية وآليات الإفادة منها. 

5 - تطوير آليات التنسيق بين الجامعات والمعاهد العالمية في تعليم اللغة العربية. 

ه- التأكيد على أهمية المعايير والتقنية في تعليم العربية وقياس الكفاءة اللغوية في الجامعات 
والمعاهد العالمية. 

5- الخروج بمبادرات ومشروعات عملية تخدم تعليم اللغة العربية وتعزز حضورها في 
الجامعات والمعاهد العالمية. 

وقد ناقش المشاركون 2 المؤتمر المحاور الآتية: 

-١‏ متعلم العربية الناطق بغيرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته: 
تناول فيه الباحثون متعلم اللغة العربية وحاجاته في عدد من الأقطار والأقاليم» وأثر 
تأمين هذه الحاحات في اكتساب اللغة العربية» وتحليل هذا الواقع» وتأثير اللغة الأم في 
اكتساب اللغة العربية» ودور اللغة في تشكيل الأفراد والجماعات» وأن تعليم اللغة 
العربية لدى الناطقين بغيرها يكون لأغراض وأهداف مختلفة إما اقتصادية أو سياسية 
أو ثقافية أو لغرض التعايش والتواصل ولكل هدف طريقة ومنهج للتعليم. 

ك المنهج التعليمي وإعداد مواد تعليم العربية للناطقين بغيرها: 
تحدث فيه الباحثون عن أهمية المنهج التعليمي وإعداده على أسس علمية وبطريقة 
منظمة ومكونة من عناصر وخطة واضحة» وعن بناء كفايات تعليم اللغة العربية 
واكتسباهاء وتعليم القواعد العربية ومهارة تعليم المفردات ومعايير انتقائها و كيفية 
توظيفها في إعداد المادة التعليمية» ودراسة بعض المناهج التعليمية دراسة وصفية 
وتحليلية» وكتبوا في وسائل تطوير هذه المواد التعليمية» وتأثير المنهج التداولي واللسان 
الوظيفي واللسانيات النظرية ونظرية الذكاءات المتعددة في مناهج تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها. 


۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


۳ 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


التقنية في تعليم العربية للناطقين بغيرها: 

تناول فيه الباحثون موضوعات متنوعة في التقنية منها: برامج الدعم والتعزيز» ودور 
التقنيات الحديثة في تعليم وتعلم اللغة العربية» وفاعليتها في تحقيق الأهداف المتوحاة 
من تدريس اللغة العربية» وتحقيق الغايات الكبرى من ذلك وهي التعريف بحضارتنا 
العربية والإسلامية» وإيجاد جسور التعارف والتلاقي بيننا -نحن العرب- وباقي 
شعوب العا م» واستخدام الوسائط التقنية في تنمية المهارات اللغة اللغوية» ودورها في 
بحاوز معوقات الدرس اللغوي العربي مختلف مكوناته» وأثر التطبيقات الإلكترونية 
على الخطاب التعليمي الموجه لغير الناطقين باللغة العربية» وتقييم مواقع الإنترنت 
امجانية الملتخصصة ف تعليم اللغة العربية» وتحدثوا عن بعض التجارب العملية لبعض 
الجامعات والمعاهد العالمية مع الدراسة التقويية هما 

القياس والتقييم في مجال تعليم العربية للناطقين بغيرها: 

تحدث فيه المشاركون عن أهمية القياس والتقييم في التعليم» وتأثيره في مسار تعليم 
اللغة العربية للناطقين بغيرها فمن خلاله بمكن قياس الكفاءة اللغوية لدى المتعلم 
ومعرفة التحصيل اللغوي» واستكشاف جوانب الضعف وعلاجهاء وأدوات تقييم 
الكفاءة اللغوية وأشكاطا وآلياقهاء وطريقة تكييفها مع المستويات الى حددها الإطار 
المرحعي الأوروبي المشترك للغات» وتقييم واقع اختبارات الكفاءة اللغوية للناطقين 
بغيرها والمأمول فيها. 

معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية: 

كتب فيه المشاركون وأفاضوا في تناول المعوقات والتحديات والمشكلات الى تواجه 
تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء ومن أبرزها: عدم تمكن معلمي اللغة العربية من 
إيصاهما إلى المتعلمين» واستعمال بعض المعلمين العامية أو اللهجة امحلية» والاهتمام 
ببعض المهارات اللغوية كالقراءة أو الكتابة أو التحدث بشكل منفرد وإهمال المهارات 
الأحرى» وضعف طرق وأساليب التدريس» وقلة استخدام التقنيات العلمية الحديثة» 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقدموا الحلول وطرق العلاج» والآفاق المستقبلية الممكنة» وقد حاءت هذه 
الدراسات حول دول متعددة وهي تركيا وإندونيسيا وماليزيا وغيرها من الدول 
الأوروبية والإفريقية. 
وني حتام هذه المقدمة أزحي عظيم الشكر والثناء لمستحقه سبحانه على نعمه وآلائه ثم 
أشكر الأساتذة الباحثين الذي شاركوا في المؤتمر وأفادونا بأطروحاتهم القيمة» وأقدّم لسعادة 
الأمين العام لمر كز الملك عبد الله لخدمة اللغة العربية الدكتور عبدالله بن صالح الوشمي ولمعالي 
وزير التعليم الدكتور أحمد بن محمد العيسى حالص الشكر وصادق الدعاء على استجابتهم 
وموافقتهم على التعاون والمشاركة مع المعهد في هذا المؤتمر والمؤتمر القادم (الحادي عشر)» 
وعلى عنايتهم يذه البحوث وطباعتها مذا الإخراج الفئ المتميز» سائلاً الله الكريم أن ينفع 
يما وأن يجزيهم عن اللغة العربية ومحبيها خير الجزاء» والشكر موصول لسعادة الدكتور عبد 
العزيز الخريف والدكتور بدر الحبر على متابعتهما وجهودهما في نجاح المؤتمر» والمراجعة 
العلمية للبحوث وأوراق العمل. 
وإنئ يذه المناسبة أشيد .ما يقدمه مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز وجهوده المتميزة في 
حدمة اللغة العربية ونشرها وتعليمهاء وإسهامه الدائم وعنايته الكبيرة بتحقيق الدراسات 
والأبحاث ونشرهاء وتنظيم المؤتمرات والندوات واللقاءات» والتواصل المثمر مع الجامعات 
والمعاهد والمراكز الدولية وتعاونه ومشاركته الفاعلة في أنشطتها و برابجحها. 


رئيس معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية 
د. محمد البساري 


٠‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقعك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


e‏ ء۶ 
حاجات الطلبة الأتراك 
ee ee‏ 
لاكساب اللعة العربية 
«٠‏ > ©4» 
عميد كلية العلوم الإسلاميّة» جامعة بارطن 
د. منير القوشجي زادة 
رئيس قسم اللغة العربيّة وبلاغتها في كليّة العلوم الإسلاميّة, جامعة بارطن 


حم مود قدوم 


أستاذ مساعد قسم اللغة العربي وبلاغتها في كليّة العلوم الإسلاميّة» جامعة بارطن 

ملخص البحت: 

يناقش هذا البحث الحاجات اللازمة لمتعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها في الجامعات التركيّة 
وأثر تأمين هذه الحاحات في اكتساب اللغة العربية. 

ويضع هذا البحث ابتداء تصوّرًا عامًا موجرًا لمسيرة تعليم اللغة العربيّة في تركياء ويوضّح أبرز 
النقاط المضيئة في هذه المسيرة» كما يقف مطولا عند نقاط الخلل الى تعترض هذه المسيرة سهم 
في تأخير العمليّة التعليميّة؛ وذلك بمدف رصد واقع تعليم اللغة العربية رصدًا تفصيليًا يييّن لنا 
حاجحات متعلم اللغة العربية في الجامعات التر كية» والخروج .مبادرة توافقية مبدئية تخدم تعليم اللغة 
العربية» وتعزز حضورهاء ونُشجع على اكتسابما والإقبال عليها في الجمهورية التركية. 

ويعدٌ هذا البحث من الدراسات المعدودة في حقل تعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرها الي 
تتوقف عند متعلّم اللغة؛ إذ إن أكثر الدراسات في هذا الخال تناولت هذا المحور عرض ا في أثناء 
تطرقها لمعلم اللغة العربيّة للناطقين بغيرهاء ولمناهج تعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرهاء أمَا هذه 
الدراسة فهي مخصّصة لبحث حاجات الطلبة الأتراك وأثرها في اكتساب اللغة العربية. 
ويهدف هذا البحث إلى: 

-١‏ رصد واقع تعليم اللغة العربية في الجامعات التركية. 

؟5- التعرّف على حاحات متعلمي اللغة العربية في الجامعات التركية. 

-٠‏ التعرّف على أبرز النقاط المضيئة في مسيرة تعليم اللغة العربيّة في الجامعات التركية. 

:- التعرّف على أبرز التحدّيات الى تؤخر مسيرة تعليم اللغة العربيّة في الجامعات التركية. 

ه- الخروج .مبادرة مبدئية تخدم تعليم اللغة العربية» وتعزز حضورهاء وتُشجع على اكتسابا 

والإقبال عليها في الجمهورية التركية. 
كلمات دالة: حاجات المتعلم» اكتساب اللغة» العربية للناطقين بغيرهاء الجامعات التركيّة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


مقدمه : 
بدأ تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في السنوات الأخيرة يستحوذ على اهتمام بارز في 


م ام اا كلا 
الميدان التربوي» ويتضح ذلك من جانبين : 


اج الاقبال اشائل على لها مى أيناء الشعوي. لاتاق كر هن اسا و ايا سرا ذلك 
في الموسسات التعليمية داحل تلك البلادء أم في الموسسات التعليميّة ال أنشئت في البلاد 
العربيّة لهذا الغرض» هذا إلى جحانب نشاط كبير وواسع لتعليم اللغة العربية في البلاد الأوروبية 
والأمريكيّة مع إقبال متزايد من أبناء هذه الشعوب على تعلم اللغة العربيّة. 
؟- الاهتمام الكبير من البلاد العربية بإنشاء معاهد لتعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرهاء ومن ذلك 
عدد من الجامعات السعودية والأردنيّة» إضافة إلى المعاهد المنتشرة في مصر وقطر والكويت 
ووس 
ومن الحقائق اللافتة في هذا السياق أن المقبلين على تعلّم اللغة العربية لديهم أغراض مختلفة 
وأغراض متعدّدة» ولهذه الأغراض رن E‏ هؤلاء على عمليّة التعلم» كما لها 
تؤدي دور مؤثرًا في تحديد أهداف المناهج ومحتواها وتدريسها وأنشطتها وتقومها وتطويرهاء 
وكلما ارتبطت مناهج تعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرها بحاحات الدارسين كان المنهج أقدر على 
تحقيق أهدافه وإثارة الدارسين إلى التعلم وإشباع حاحاقم وتحقيق أغراضهم؛ لن أهداف المنهج في 
هذه الحالة ومحتواه ومواده التعليمية وأنشطته وطرق تدريسه وأساليب تقوعه ستوضع وتُعدٌ بالشكل 
الى د اجات الا رسن ای لعل اللقة ا ومين الخضروات أن امدقت 
النهائي أو ما يجب أن يكون عليه الهدف النهائي لتعليم أي لغة أجنبيّة حيّة هو تمكين الدارس بعد 
فترة زمنيّة يُحدّدها المنهج الدراسيّ من ضبط المهارات اللغويّة الأربع في التكلم والمحادثة الفعالة 
فهّما وإفهاماء وفي القراءة الاستيعابيّة» وفي الكتابة يحانبيها: الآلي في رَسّم الحروف والكلمات 
والحمل» والتعبيري في القدرة على صياغة الأفكار صياغة سليمة... هذا هو الوضع الصحيح لتعلم 
اللغات الحيّة» لكنّ هذا الوضع يتعرّض لتغيّرات تفرضها دوافع وأغراض التعلّم لدى الدارسينء 


)١١‏ محمود كامل الناقة» برامج تعليم العربية للمسلمين الناطقين بلغات أحرى في ضوء دوافعهم: دراسة ميدانية» مكة: 
حقوق الطبع وإعادته محفوظة لجامعة أم القرى» ص5. 
(۲) المرجع السابق» ص9-١٠.‏ 


۱۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وأهدافهم من تعلم اللغة العربية تما يحتم علينا أن نكون على بينة من دوافع الدارسين وأهدافهم 
لتَضّع المناهج والموادٌ التعليمية في ضوئهاء ونحدد طرق التدريس الكفيلة بتلبية احتياحات الدارس 
وتحقيق أهدافه»؛ ذلك «أن مفهوم الحاجات والأغراض كأساس لبناء المنهج قد أصبح أمرًا 
مُعتَمّدَا ومنتشرًا ومعروفا الآن» والسعي إلى تطبيقه عمليًًا قد أصبح أيضًا أمرًا واقعيّاء كما أن النظر 
لبناء المناهج في ضوء هذا الأساس يأحذ في اعتباره أولا الدارس» بحيث لا يترك العمليّة التعليميّة 
خاضعة للموضو ع الدراسي والمحتوى واهتمامات المعلم واجتهاداته» والعوامل الأحرى. 

إن دراسة أغراض الدارسين وأهدافهم وحاجاتهم من تعلم اللغة العربيّة يُمكننا من اشتقاق 
الأهداف» وتحديد السلوك اللغوي الذي يساعد على مقابلة حاحاته وتحقيق أغراضه. وإنحاز أهدافه 
من تعلّم اللغة» كما أن مثل هذه الدراسة تُمكن المعلم من تحديد أنماط السلوك اللغوي الى إذا ما 
حصّلها الدارس ساعدته على مقابلة أغراضه وحاجاته» وهذه الأنغاط من السلوك تقرر أنواع 
الخبرات اللغويّة الى يحتاحها الدارس لمقابلة أغراضه» وهي تختلف عن الخبرات ال تُقدّم في برامج 
تعليم اللغات من أجل تعلم اللغة بشكل عام»". 

وتعد عملية تقدير الحاحات اللغوية وتحديدها أساسًا فعالا لنجاح أي برنامج دراسي؛ حيث 
يشعر الدارسون بتلبية احتياجاتمم اللغوية» وعدم ابتعاد ما يدرسونه عما يحتاجون إليه. ومن ثم 
تتوافر لهم فرص إيجابية للممارسة الفعالة لما تعلموه» كما أن عملية تحليل الحاحات تستخدم كأداة 
فحص للسياقات والمواقف الى يحتاج فيها المتعلم إلى استخدام اللغة؛ وهو ما يجعل عملية التعلم 
ذات معئ» وأكثر إيجابية بالنسبة للدارسين؛ لأن البرنامج الدراسي قد أعد في ضوء احتياحاقم 
oe oL a‏ 
وأشار رشدي طعيمة إلى أهميّة تحديد المواقف العامة والمفردات الأساسية ال يحتاج إليها 


هؤلاء الدارسون المبتدئون عند تُعلمهم العربية؛ عا يُمكنهم من الاتصال يمتحدثي العربية في أقطارها 


)١(‏ ينظر: سليمان الواسطي» دارسو اللغة العربيّة من الأحانب ونوعياتم» ندوة مناهج تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء 
الدوحة» قطر ه-/ مايو ۱۹۸۱م. 

(۲) محمود كامل الناقة» برامج تعليم العربية للمسلمين الناطقين بلغات أحرى في ضوء دوافعهم: دراسة ميدانية» ص ٠١-١٠١‏ . 

(9) المرجع السابق» ص؟١.‏ 

)٤(‏ ينظر: هداية هداية» تحليل الحاحات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي لدى دارسي اللغة العربية الناطقين بغيرها» سجل 
المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين ياء جامعة الملك سعود, المملكة العربية السعودية» ۹/۱۱/۳-۲٠٠۲م»‏ 
جا ص٩٥‏ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المحتلفة بدقة و كفاءة. 

ويرى عون الفاعوري وخالد أبو عمشة أنه «لا بد أن يؤلف هذا الكتاب في ضوء خحطة 
تعليمية محكمة, تحدد أهدافهاء ويربط محتواها بتلك الأهداف» ولا بد أن يكون الكتاب انعكاسّا 
هذه الأهداف وساعيًا إلى تحقيفياء ولا شك ف أن أي عمل جاد يبدأ بتحديد الأهداف بوضوح 
تام ثم احتيار الوسائل الي تحقق هذه الأهداف»7". 

واكلاف وفاء سليم ضرورة استقصاء الاعات اللغوية المتنوعة لذ :ظلية معهد تعليم اللنغفة 
العربية للأحانب بدمشق؛ بغية الاستناد إليها في تأليف الكتب اللازمة لهم وإيجاد الطرائق المناسبة 
5 000 

ويرى السعيد بدوي أن أي تخطيط لغوي تربوي يعد مَضيعَّة للوقت إذا لى يكن حصيلة 
اس او اجات التعلميى "...و دعا تراسا دان الضبياق ضور يفف لار سين 
مهارات اللغة؛ نظرًا لعدم ارتباط المحتوى الدراسي باحتياحات هؤلاء الدارسين؛ ومن ثم عدم 
رضاهم عن هذا المحتوى المقدم لهم؛ لأنه لا يلي احتياحاتهم اللغوية» ولا يؤثر في تدمية مهاراتهم 
اللغوية الى تشبع تلك الحاحات”. 

لهذا يسعى هذا البحث إلى تحديد حاحات الطلبة الأتراك لاكتساب اللغة العربية؛ حتّى تكون 
العملية التعليمية في هذا امحال مبنية على أسس سليمة تضمن هما النجاح والتققدم» وقد شعر 
الباحثون بأهميّة هذه الدراسة بخبرتهم الشخصية إذ يعملون في هذا المحال منذ سنوات» ولحظوا أن 
الدارسين يعانون من قصور في التواصل اليد في المواقف المختلفة الى يتعرضون لما؛ وهو ما يدل 


)١(‏ ينظر: رشدي طعيمة» الأسس المعجمية والثقافية لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء معهد اللغة العربية» جامعة أم 
القرى» ۹ 

(۲) ينظر: عون الفاعوري» خالد أبو عمشة» تعليم العربيّة للناطقين بغيرها مشكلات وحلول الجامعة الأردنية نموذحا", 
بحلة دراسات» العلوم الإنسانية والاجتماعية, ٠٠٠۲م‏ المجلد 95» العدد 7. 

(5) ينظر: وفاء سليم» الحاحات اللغوية والأخطاء الشائعة لدى متعلمي اللغة العربية من غير الناطقين يماء رسالة ماجستير 
غير منشورة» كلية التربية» جامعة دمشق» 9/5١م»‏ ص7. 

(5) ينظر: السعيد بدوي» أولويات البحث في ميدان تعليم العربية لغير العرب» السجل العلمي للندوة العالمية الأولى لتعليم 
العربية لغير الناطقين بماء جامعة الرياض» ۱۹۸۰م» ص٠"‏ . 

(5) ينظر: هداية هداية» تحليل الحاحات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي لدى دارسي اللغة العربية الناطقين بغيرها» سجل 
المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء جامعة الملك سعود, المملكة العربية السعودية, ۹/۱۱/۳-۲٠٠۲م»‏ 
ج١1‏ ض0٠".‏ 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


على افتقارهم لبعض الحاحات اللغوية الى تمكنهم من التواصل الفعال في هذه المواقف» إضافة إلى 
عدم اهتمام الكثير من البرامج الدراسية بعملية تحليل الحاحات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي 
لدى دارسى العربية الناطقين بغيرها. 


5} 


5 


ويتوقع الباحثون أن يسهم هذا البحث ب2 تقديم العون 2 المجالات الآتية: 


معاهد تعليم العربية للناطقين بغيرها: حيث يساعدهم على تحديد تلك الحاحات اللغوية في 
برابجهم التعليمية الى يقدمونها للدارسين» بحيث تقدم تلك البرامج في ضوء احتياحات 
الدارسين الفعلية. 

مؤلفي المناهج: حيث تمدهم بالحاجات اللغوية المتضمنة في المواقف التواصلية الى يتعرض لا 
دارسو العربية من غير الناطقين يماء وهو ما يساعدهم على مراعاة ذلك عند صياغة المناهج» 
و أعداة المواق التعليمية, 

المقومين: حيث تمدهم بقائمة الحاحات اللغوية للدارسين الى تمكنهم من تقوم البرامج 
الدراسية المقدمة لهم في ضوء هذه القائمة. 

معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها: حيث تساعدهم ف تعريفهم بالحاحات اللغوية الي 
يحتاج إليها الطلبة؛ ليراعوها عند تدريسهم؛ لثئلا يكون تدريسهم بعيدًا عن احتياحاقم 
اللغوية؛ وهو ما يقلل من دافعيتهم نحو التعلم. 

دارسي اللغة العربية لغير الناطقين يما: حيث تلبي الدراسة الحالية حاحات الطلبة اللغوية؛ وهو 
ما يزيد رغبتهم في تعلم اللغة العربية» وإتقان مهاراها. 

الباحثين: حيث تفتح الحال أمام دراسات أخرى مستقبلية في جال تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بما. 


أسباب الدراسة: 


5Î 
ك‎ 


۳ 
€ 


م - 


إقبال الطلبة الأتراك المترايد على تعلّم اللغة العربيّة. 

الاستجابة لهذا الإقبال من الحكومة التركيّة ومؤسساها التربويّة» ويتمثل ذلك في إنشاء أقسام 
خاصّة لتعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرهاء واستقطاب المعلمين العرب» وإنشاء أقسام خاصّة أيضًا 
لإعداد المعلمين هذا امحال» ووضع برامج دراسيّة» ومناهج وخطط ومواد تعليميّة لهذا المجال. 
رصد واقع تعليم اللغة العربية في الجامعات التركية. 

التعرّف على حاحات متعلمي اللغة العربيّة في الجامعات التركيّة. 

أن ميض اهر الإذولة يو هذا لجال ل تطيع اجات شولا ار ر هدا من قم ا 
العربية في حسبافها عند تخطيط البرامج ووضع المناهج وإعداد المواد التعليمية وتأليف الكتب. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


5- جَعْل حاحات الدارسين وأغراضهم مَذحلا وأساسًا لتعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرهاء 


ا 


۸- 
۹- 
٠‏ الخروج .مبادرة مبدئية تخدم تعليم اللغة العربية وتعزز حضورها ونشجع على اكتساليا 


بوصفه اتجاهًا مطلوبًا ومرغوبًا في تعليم اللغات. 

خلو الميدان من البحوث والدراسات الى تحدد حاحات الدارسين ورغباتقهم في تعلم اللغة 
العربية» والاستفادة من ذلك في برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في الجامعات 
والمعاهد التركية. 

التعررّف على أبرز النقاط المضيئة في مسيرة تعليم اللغة العربيّة في الجامعات الت ركية. 

التعررّف على أبرز التحدّيات الى تؤخر مسيرة تعليم اللغة العربيّة في الجامعات التركية. 


والإقبال عليها في الحمهورية التركيّة. 


أهمية الدراسة: 

-١‏ الكشف عن الحاحات الي تدفع الدارسين الأتراك لتعلم اللغة العربيّة. 

؟- ‏ بناء برامج تعليم اللغة العربيّة للناطقين بغيرها من الطلبة الأتراك بناء على هذه الحاحات. 

-٣‏ وضع المناهج الدراسيّة والمواد التعليميّة المحصّصة للطلبة الأتراك بناء على هذه الحاحات» 
بحيث يكون المنهج الدراسي منضبطًا بما يُتوّقع حدوثه داخل الصف. 

؛- تساعد المعلمين في التعرّف على حاجات الطلبة الأتراك» حي يكون مضمون دروسهم 
ومحاضراتهم متوافقا مع هذه الحاحات» ويوتق العلاقات بين المعلّمين والطلبة. 

ه- زيادة تفاعل الطلبة الأتراك وإقبالهم على تعلم اللغة العربيّة. 

- فتح الباب أمام الدراسات العلمية لاستئناف النظر في هذا امحال» وبناء البرامج التعليمية 
والمناهج الدراسية بما يتوافق وحاجات الطلبة. 

۷- التوصل لبعض التوصيات والمقترحات الى ُسهم في حل المشكلات الى يعاني منها الطلبة 


الأتراك الذين يدرسون العربية للناطقين بغيرها. 


مباحث الدراسة: 

المبحث الأول: تعريفات إجرائيّة: الحاحات» كليات العلوم الإسلاميّة» مهارات اللغة. 

اللبحث الثاي: الحاحات اللغويّة: حاجات الطلبة الأتراك في مهارات الاستماع» والمحادثة: 
والقراءة» والكتابة. 

المببحث الثالث: الحاحات التربوية: المعلم» وطريقة التدريس» والمنهج» والوسائل التعليمية» 
والبيئة التعليمية» والخدمات الإدارية. 


١ 1 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


أولا: الجاجات": 

عَرَفها قاموس "وبستر" بأنما: «الإحساس بنقص أي شيء مرغوب أو مفيد» كشعور 
الشخص بحاحته إلى تعليم أفضل»7". 

وَعَرَفَهًا رضا الأدغم بأنها: «شعور داحلي بالتوتر يدفع الإنسان للتخلص منه» ويصدق هذا 
على الحاحات الأساسية والثانوية» كما يصدق على الأنواع المختلفة للحاحات الثانوية» نفسية 
كانت» أم اجتماعية» أم تعليمية» أم و 

وأشار ماسلو إلى أن الحاجة هي قوة تستمر في إثارة دوافع الإنسان في كل زمان ومكانء 
واشتملت الحاحات الى وضعها ماسلو على الحاحات العضوية والحاحات النفسية» وهي الحاحة 
إل الأمدى و اشاحة إل أخنة الساد لقيو لطاحة إل الي مو غير الان و الل ايت 


2 
7 
م ما لیے 


وَعَرفهًا مختار حمزة بأنها: «اضطراب يخل بتوازن الفرد فيسعى الفرد إلى استعادة توازنه» كما 
أنها مثير مستمر يسيطر على الفرد وسلوكه حن يستجيب له بشكل يؤدي إلى زوال تأثيره»” ©. 
وتستفيد الدراسة من التعريفات السابقة جميعًا في تحديد معن الحاحات وأمهميتها. 


)١(‏ أحيانًا ترد في بعض الدراسات مصطلحات الدوافع» والأغراض» والبواعث» وهي مجموعة رغبات الدارسين وحاجاقم 
وبواعثهم الى تدفعهم إلى الإقبال على تعلّم اللغة العربية؛ فالرغبة في تعلم اللغة العربيّة من أجل قراءة القرآن مثلا دافع» 
والغرض من تعلم اللغة العربيّة للتحدّث ها دافع» والباعث لتعلمها من أجل العمل في نشر الدعوة الإسلاميّة دافع» 
N Uy‏ من أحل الحصول على درجة علميّة فيها دافع. ينظر: أحمد عرّت راحح» أصول علم النفسء دار 
المعارف» القاهرة» ط۰۱۲ ۱۹۸۲م» ص۸۱-۷۷. 

(۲) ينظر: هداية هداية» تحليل الحاحات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي لدى دارسي اللغة العربية الناطقين بغيرها» سجل 
المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء جامعة الملك سعودء المملكة العربية السعودية» ۹/۱۱/۳-۲٠٠۲م»‏ 
عاص د 

(۳) ينظر: رضا حافظ الأدغم» الحاحات اللغوية اللازمة للعاملين بالقطاع الطبي في برامج تعليم العربية لغير الناطقين وماء 
ندوة تعليم العربية لأغراض خاصة» معهد الخرطوم الدولي للغة العربية» السودان» ۲۰۰۲۳م» ص‌۲۳۹. 
Maslow, Abraham, Reach of human nature, new york, macnilian 2111511128, 1971, p42.‏ )4( 


89 ينظر: مختار حمزة» مبادئ علم النفس» دار احتمع العلمي» جحدە» ۹٩۱۹۷م»‏ ص٤‏ ۷. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أهمية تحديد الحاجات في برامج تعليم العربية للناطقين بغيرها: 

يتفق كثير من العاملين في محال تعليم العربيّة للناطقين بغيرها أن المتعلّم هو محور العمايّة 
التعليميّة» وبناء على حاجاته وأغراضه تُوضع البرامج الدراسيّة والمناهج والمواد العلميّة؛ لذلك فإن 
تحديد حاحات الدارسين يساعدنا على تصميم مواقف تعليمية لغويّة لأغراض محددة» وتقديمم 
عرض تفصيلي لما يُحتاجه الدارس حێ يكون قادرًا على تأديته باللغة العربيّة» كما يساعدنا على 
تصميم المهارات اللغويّة الأربع وفق هذه الحاحات» وتحديد الأشكال والوظائف المطلوبة لتحقيق 
عملية الاتصال اللغوي. 

ونه أقارف يفا ونون إن أن لمتعّم يصبح أكثر انخراطًا واندماجًا في تعلّم اللغة عندما تُقَدّم 
له البرامج ابي على اهتماماته وأغراضه وحاحاته» كما أن ذلك يجعل عمليّة تعليم اللغة ذات 
لو لل لي السو ايا 

ويقول فرانك مدلي: «إن معرفة الحاحات والعوامل الي تدفع المتعلم لتعلم اللغة يُمكن أن 
تُحدّد لنا أغراض تعليم اللغة» كما تُحدّد لنا وسائل تحقيقها». 

ر كاك مو قال o a‏ ضف يتحر ل درن أرل 
حطوة في أي مشروع لتدريس اللغة الأجنبيّة ينبغي أن تعتمد على تصميم مُقرّر يعكس حاحات 
المتعلم اللغوية» وإن إغفال ذلك يقودنا إلى كارثة نواحهها في تدريس اللغة في الفصول؛ حيك لا 
وحود لما يريد متعم أن يتعلّمه من اللغة»". 

ويقول هنري هولك في هذا السياق: «إن الأمر الأساسي في تحديد الحدحات والدوافع 
والأغراض هو أنْها سبيلنا لوضع نظام تدريس اللغة وتحسين مواده بحيث يكون أكثر فعالية» و لهذا 
السبب فإن معرفة حاحات وأغراض ودوافع أكبر عدد بمكن من الْتَعلّمِين أمر ضروري كلما أمكن 
ذلك» وحصوصا أن هذا النظام سيقام على أساس هذه الحاجات»7©. 


)١(‏ محمود كامل الناقة» برامج تعليم العربية للمسلمين الناطقين بلغات أخحرى في ضوء دوافعهم: دراسة ميدانية:, مكة: 
حقوق الطبع وإعادته محفوظة لجامعة أم القرى» ص75-577. 

(۲) المرجع السابق» ص4 ؟. 

(۳) نفسه» ص75. 

(5) اھ ص 


١/‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


إن المهارات الى ينبغي أن يحصلها الدارس يجب أن تُحدّد من خلال الأهداف الاتصالية 
والحاحات الاستعمالية لجماعة الدارسين» وتتكون هذه الأهداف من سلوكيات الاتصال الى يعتقد 
الدارس أنه سوف يحتاحها أو يجد نفسه فيهاء وعادة ما يعبر الدارس عن حاجته أو غرضه فق ل 
اللغة من تصوره الإجرائي لهذا الغرض أو الحاحة» وعندما نُقدم له تعليم اللغة وفق تصوره الإحرائي 
فإنّه سيسعى للوصول إلى هذا المستوى الأدائي والإحرائي من تعلم اللغة. 

يمكن تحديد حاجات دارسي اللغة العربية غير الناطقين يما بأدوات متعدّدة للوقوف على أهم 
هذه الحاحات اللغوية الي إذا لبَيّت للدارسين؛ مكنتهم من الاتصال الفعال في المواقف اللغوية 
المختلفة» وجعلت تعلم اللغة له قيمة بارزة لدى الدارسين» ومن تلك الأدوات 7): 

إت الأضاف والدراسات السابقة, 

؟- الدراسة الاستقصائية التتبعية. 

۳- التقويم والتغذية الراجعة. 

:- احتبار نحاية المقرر. 

ه - دراسة الحالة. 

57- المذكرات الشخصية اليومية للطالب وصحائف الحالة. 

ا وثائق سابقة. 

۸- احتبارات اللغة سواء في بلد الطالب أو عند قبوله. 

۹- أساليب تقدير الذات. 

5 اة داخل الفصل. 

5- سؤال الخبراء والمختصين في هذا المجال. 

ومن الملحوظ أن هذه الأدوات السابقة والإحراءات المرتبطة ها ليست منفصلة عن بعضها 
بعضاء وإنما هناك تداحل وتكامل بين هذه الأدوات الى تصب في النهاية في بناء الاستبانة المعنية 


(؟) ينظر: محمود الناقة» رشدي طعيمة» تعليم اللغة اتصاليًا بين المناهج والإستراتيجيات» منشورات المنظمة الإسلامية للتربية 
والعلوم والثقافة» ا الرباط» ۰۲ ٢‏ م ص ۱ ۲۱-۲ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


بتحديد الحاحات اللغوية لدارسي اللغة العربية غير الناطقين بها في مواقف الاتصال اللغوي» لكثنا 
ارتأينا أن يقوم بحثنا هذا على الملاحظة المتكرّرة والتجريب المباشر والاحتكاك المستمر مع الاستفادة 
من الات والدراسات السابقة ى .هذا اغال. 

ويتضح أن نتائج تحليل الحاحات تتكون - بصورة عامة- من معلومات مأخوذة من مصادر 
متنوعة» تتكاتف مع بعضها الآخر لإعطاء صورة مكتملة - قدر المستطاع- عن احتياحات 
الدارسين اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي المختلفة» ومن ثم توفر هذه المصادر مجموعة من 
المعلومات فاد الان ي الو عل اا 

-١‏ المواقف الاتصالية الشائعة الي يحتاج فيها الدارسون إلى استخدام اللغة. 

؟- الصعوبات الي تواحه الدارسين عند استخدام اللغة. 

-٠‏ مدى تفضيل الدارسين لأنواع مختلفة من المفردات والتراكيب اللغوية. 

4- مدى تكرار الأخطاء الي ترتكب في أنواع مختلفة من المواقف الاتصالية. 

ه- مدى تكرار عناصر أو وحدات لغوية في مواقف اتصالية مختلفة. 

5- أشكال الأداء اللغوي الي يعجز الدارسون عن أدائها بشكل جيد. 
ثانيا: كليات العلوم الإسلامية": 

وهي إحدى الكليات الحكومية في تركيا تعرف أيضًا باسم كلية أصول الدين أو كلية 
الإلهميات» مدة الدراسة فيها حمس سنوات» درس فيها اللغة العربية مادة أساسية في السنة الأولى 
التحضيرية. 

وقد افتتحت أولى كليات العلوم الإسلاميّة في تركيا في أنقرة عام 949١م.‏ وبدءًا من العام 
الدراسي 955١1570-1١م‏ افتتحّت مجموعة من المعاهد العالية الإسلامية» الى كانت تستقبل الطلبة 
المتخحرحين في ثانويات الأئمة والمخطباء (الثانويات الشرعية)» و كانت الدراسة فيها تستمر لأربع 
سنوات حولت إلى خمس بعد انقلاب ١۱۹۸م»‏ على أن تكون السنة الأولى تحضيرية. وكانت سنة 


)١(‏ ينظر: هداية هداية» تحليل الحاحات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي لدى دارسى اللغة العربية الناطقين بغيرهاء سجل 
المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء جامعة الملك سعود, المملكة العربية السعودية, 9-5/١١/9١٠٠م‏ 
ج21 ص 5/. 

/http://alkhaleejonline.net /articles/ ١ ؛*.1١١ههروالث١م5.3.١ ينظر: موقع الخليج أون لاين‎ )١( 


۲۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


م مفصلية في تاريخ كليات العلوم الإسلامية؛ إذ صدر فيها قرار بتحويل هذه المعاهد إلى 
كليات تلحق باللجامعات الموجودة في مدففاء وقد كانت السنة التحضيرية خصصة لتعلم اللغة 
العربية» ثم ما لبث هذا النظام أن تغير» فألغيت السنة التحضيرية وتوزعت مواد اللغة العربية على 
السنوات الدراسية الأربع. ثم استقر النظام التعليمي على أن يكون اعتماد السنة التحضيرية وفقَا 
لرغبة للكلية» وشهد عدد هذه الكليات زيادة مطردة في السنوات الأخيرة؛ فبعدما كان عددها لا 
يتجاوز كليتين حي أواحر السبعينيات فقد بلغ ١١‏ حن فهاية الثمانينيّات» وفي عام ۹٠٠۲م‏ بلغ 
عددها ٠٠١‏ كلية» أما في مطلع العام الدراسي ٤-۲١٠۳‏ ٠١۲م‏ فقد ناهز عددها المئة. ورافق ذلك 
بالطبع زيادة مشاة في عدد الطلبة؛ فبعد أن كان عدد الطلبة الملتحقين بها سنة ۹٠٠۲م‏ يبلغ 
»© فقد ناهز عددهم في العام الدراسي ۲١٠٤-۲١٠۳١‏ م قرابة ٠١١٠٠٠١‏ طالب وطالبة. 
وقالف. سترات الدراسة ق أغلريه هذه الكلياث ن حمس ستواث؟ خصض الأول لدراسة اللفة 
العربية فقطء وقي الأربع الباقيات يكون للغة العربية وجودها أيضًا بحانب مواد التخحصص. ونمة 
مجموعة من الكليات تدرس مناهجها كاملة باللغة العربية» وثمة كليات تقيم امتحانات» يسافر 
الناححون فيها إلى العالم العربي لقضاء فصل دراسي واحدء أو دراسة العربية في فصل الصيف» في 
بلدان عربية مختلفة. 

وتمثل الحاحات التكاملية حاحات الطلبة الأتراك الذين يدرسون العربية لشاطقين بغيرهاء 
وتُعرّف الحاحات التكامليّة بأنّها الحاحات الى تعكس مُستوى عاليًا حًا من الدافع الشخصي 
ad‏ اتصاتةة ذلك عن أجل "ضرمي Ere NE‏ 
الحاحات التكاملية بالرغبة ق 

وهذا النوع من الحاحات يودي دورًا نشطًا في تعلّم اللغة؛ إذ أجمعت الأبحاث على أن الطلبة 
أصحاب الدوافع التكامليّة يُثبتون بحاحًا واتحاهًا إيجابيًا نحو اللغة وشعبها أكثر من أي حاجات 
أحرى. وأشار جاردنر ولاميرت إلى هذا النوع من الحاجات بقوهما: «إن الكفاءة في اللغة الأحنبيّة 
تعتمد على ما هو أكثر من أن تكون للمتعلم أذن لتحصيل اللغة» إن دوافع المتعلم نحو اللغة 
والدرحة الي ترحع إليها رغبته في مشار كة أصحابا سماقم وثقافتهم وأنشطتهم, تُحدّد إلى حد 
كبير نسبة النجاح في تعلم لغة حديدة». 


)١(‏ محمود كامل الناقة» برامج تعليم العربية للمسلمين الناطقين بلغات أحرى في ضوء دوافعهم: دراسة ميدانية» مكة: 
حقوق الطبع وإعادته محفوظة لجامعة أم القرى» ص٠٠.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


بل 0 مفتاح النجاح في تعلم أي لغة حديدة يكمن في اختيار الحاحات التكامليّة تجاه الثقافة 
الأحنبيّة» تلك الى يُعبّر عنها الدارسون في رغباتمم في مشاركة الجماعة اللغة. 

وتتضمن الحاحات التكاملية عددًا متنوعًا وكبيرًا من الحاحات» منها: الحاحات التعليميية» 
والنفسية» والاحتماعية» واللغوية» والتربوية... الى تشمل جميع مكونات البيئة الجامعية البشرية, 
والمكانيّة» والأدوات» الى تنهض بالطلبة لتحقيق المزيد من التقدّم في بحال تعلم اللغة العربيّة 
وسير كز هذا البحث على دراسة الحاحات اللغويّة» والحاجات التربويّة الى تمثل أبرز حاحات 
الطلبة الأتراك في هذا الحال. 
ثاننا: مهارات اللفة: 

إن تعلم اللغة لا أكتمل إلا بإتقان المهارات اللغوية الأربع (الاستماع والقراءة والتعبير الشفهى 
والكتابي) وهذه المهارات في تعليم اللغات تمثل الأهداف الأساسية الى يسعى كل معلم لتحقيقها 
ع اااي فتعلّم أي لغة من اللغات سواء كانت اللغة الأم أم لغة أجنبية» إنما هدفه أن يكتسب 
المتعلم القدرة على سماع اللغة» والتعرف على إطارها الصوت الخاص مماء ويهدف كذلك إلى 
الحديث با بطريقة سليمة تحقق له القدرة على التعبير عن مقاصده» والتواصل مع الآحرين أبناء 
اللغة خاصة» و كذلك يسعى إلى أن يكون قادرًا على قراءقها وكتابتها. 

والوسيلة الي تنقل مهارة المحادثة هي الصوت عبر الاتصال المباشر بين المتكلم والمستمع. أما 
مهارتا القراءة والكتابة» فوسيلتهما الحرف المكتوب. ويتحقق الاتصال هاتين المهارتين» دون قيود 
الزمان والمكان. ومن ناحية أحرى يتلقى الإنسان المعلومات والخبرات» عبر مهاري الاستماع 
والمحادثة» ومن هنا تعدان مهاري استقبال» ويقوم الإنسان عبر مهارت امحادثة والكتابة ببث رسالته» 
عا تحويه من معلومات وخبرات» وهذا السبب» سميتا مهاري إنتاج. 

ويلحظ أن الإنسان يحتاج إلى رصيد لغوي أكبر» وهو بمارس الاستماع والقراءة» على حين 
أنه يحتاج إلى رصيد أقل من اللغة» وهو بمارس المحادثة والكتابة. 


)١(‏ ثتمثل الحاحات الدوافع الوسيليّة النوع الثاني من الحاحات» وتُعرّف بأنها: الرغبة في تحصيل اللغة من أجل أغراض نفعية» 
و"تعلّم اللغة يكون أقل بحامًا إذا كانت حاحات الدارسين وسيليّة أكثر منها تكامليّة؛ لأن القيمة النفعيّة هنا كغاية 
لتحصيل الكفاية في اللغة الأحنبيّة تتقدّم» ويقل البحث عن علاقة نشطة مع المتحدّثين باللغة» وينحصر الأمر في معرفة 
بعض المعلومات عن ثقافة اللغة. ينظر: محمود كامل الناقة» برامج تعليم العربية للمسلمين الناطقين بلغات أحرى في 
ضوء دوافعهم: دراسة ميدانية» مكة: حقوق الطبع وإعادته محفوظة لجامعة أم القرى» ص0١٠5-١5.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


خند الطيعة 

اخداء من المركر 

ولايسمح بنشرغا ورقيا 
أو تداولها تجار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 
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والترابط متحقق بين المهارات» فبعضها يخدم بعضاء إذا استخدمت مهارتا الإرسال (الحادثة 
والكتابة) استخدامًا صحيحًا نمت معهما مهارتا الاستقبال (الاستماع والقراءة)؛ لأن اللغة ممارسة, 
فإذا لم تتكلم اللغة وتكتب باللغة لا تنمو عندك اللغة؛ وهذا فإن البيئة الصحيحة لتعلم اللغة تسرّع 
تعلم اللغة. وكذلك فإن لمهارتٍ الاستقبال أثرًا في نمو مهارت الإرسال. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


i 


قدت التكيقعك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها تاز يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المبحت الثاني 
الحاحات اللفغوية 


عَرفهًا رشدي طعيمة بأنها: «البواعث والدوافع أو العوامل الي تولد عند الدارس إحساسًا 
داحليّاء ورغبة في تعلم لغة معينة»'. 

وعرفها ريتشارز بأنها: «ما يعتبره شخص أو مجموعة من الأشخاص ضروريًا في لحظة أو 
مكان ما؛ من أجل إدراك وتنظيم تفاعل هذا الفرد أو هذه ا مجموعة مع المحيط بواسطة اللغة». 

ويمكن تعريفها إحرائيًا بأنما الاستجابات اللفظية المعلنة (الدرجات) لدى أفراد العينة على أداة 
الدراسة (استبانة الحاحات اللغوية) الي أعدها الباحث لهذا الغرض» وال تعبر عن المهارات اللغوية 
ال يحتاج إليها دارسو العربية من غير الناطقين بما؛ من أجل الاتصال الحيد في المواقف اللغوية 
المحتلفة". 
أولا: حاجات الطلبة الأتراك في مهارة الاستماع: 

لا يتصور أن يتعلم الطالب لغة أحنبية في برنامج يهتم بالجانب الاتصالي للغة دون التركيز 
على مهارة الاستماع. ومع ما يحظى به الاستماع في حياة الأفراد من دور مهي إلا أن نصيبه في 


)١(‏ ينظر: رشدي طعيمة» تعليم العربية لأغراض حاص ما ية ا ةه منهجياته» ندوة تعليم العربية لأغراض حاصة» 
معهد الخرطوم الدولي للغة العربية» السودان» 0٠56م‏ صا . 

(۲) ينظر: وفاء سليم» الحاحات اللغوية والأخطاء الشائعة لدى متعلمي اللغة العربية من غير الناطقين بماء رسالة ماجستير 
غير منشورة» كلية التربية» جامعة دمشق» 9/9١م»‏ ص٤ .١‏ 

99) ينظر: هداية هداية» تحليل الحاحات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي لدى دارسى اللغة العربية الناطقين بغيرهاء سجل 
المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين ياء جامعة الملك سعود,ء المملكة العربية السعودية» ۲- ٠۹/۱۱/۳‏ 1م 
ج201 ص 75 . 

(4) ينظر: عبد الرحمن الفوزان» مجموعة المحاضرات الي قدّمها على موقع رواق لتدريس مهارات اللغة؛ على الموقع 
الإلكتر ون https://www.rwaq.org/courses/arabic/sections/1137 /lectures/4421‏ 
تعليمية اللغة العربية الفصحى في المؤسسات التعليمية: الواقع واستشراف المستقبل» جامعة قاصدي مرباح» ورقلة» 
الجزائرء ۱۲/۸-۷/ ١٣۲۰۱م.‏ 


۲٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


برامج تعليم اللغة العربية قليل؛ فكثير من المدارس العربية» وكثير من معلمي العربية لغير أهلها 
يهملون هذه المهارة؛ لذلك فالوقت الطويل الذي بمضيه الطلبة في تعلم العربية لا يجعل منهم 
مستمعين حيدين» ولا متكلمين حيدين؛ فالجانب الاتصالي في اللغة عندهم فيه نقص كبير. 
ويقترح لنجاح درس الاستماع أن: 
1 يهيّاً الطلبة لدرس الاستماع» ويوضح لهم طبيعة ما سيستمعون إليه والهدف منه. 
تعرض المادة بأسلوب يتلاءم مع الحدف المطلوب؛ كالبطء في قراءة المادة المسموعة؛ إذا كان 
الهدف تنمية مهارات معقلة. 
يناقش الطلبة فيما استمعوا إليه بطرح أسئلة محددة» ترتبط بالهدف الموضوع. وتقوم أداءعهم 
للوقوف على مدى تقدمهم. 
وقي المستويات الأول - وخاصة في الأسابيع الأولى من دروس الاستماع- لا يستطيع الطلبة 
القراءة ولا الكتابة. ومن ثم ينبغي أن نوفر هحم مواد يسيرة يستطيعون من خلالها التتدرب على 
الاستماع. 
وبمكن استخدام الصور والرسوم والخرائط وغيرهاء وما عليك إلا أن تعرض صورا أمام 
الطلبة» ثم تلقي عليهم أسئلة تدور حولهاء ويمكن في هذه الحالة - لقلة ما لديهم من مفردات- أن 
تقبل منهم الإحابة بالإشارة» أو بالإعاء. 
أنواع فهم المسموع تعليميا: 


١‏ - فهم المسموع المكلف: 
الهدف من الاستماع المكثف» تدريب الطالب على الاستماع إلى بعض عناصر اللغة» بوصفه 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


جزءا من برنامج تعليم اللغة العربية» كما يهدف الاستماع المكثف إلى تنمية القدرة على استيعاب 
محتوى النص المسموع بصورة مباشرة. وهذا النوع من الاستماع المكثف» لا بد أن يجري تحت 
إشراف المعلم مباشرة» وهو ني ذلك مخالف للاستماع الموسع. ومن أبرز مات فهم المسموع 


المكثف: 


يسمعه الطلبة في الصف. 

يناقش محتواه داحل الصف. 

عادة لا تكون نصوصه طويلة. 

هناك تحكم دقيق ما يحويه من مفردات وتراكيب. 
فوا دو ار ف مت ع غالا لاس الس 
يفترض في السامع أن يفهم النص فهما دقيقا. 
نصوصه تكون متدرجة بدءا من تمييز الأصوات وانتهاء بفهم النصوص الطويلة نسبيًا. 
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والأصل © نصوص فهم المسموع المكثف أن: 


تكون النصوص تناسب المسقوى لا وججها 

لا تكون النصوص مما يعرفه الطالب ثمامًا. 

تكون قراءة النصوص مناسبة للمستوى رعا و ووا 

ألا تحتوي كثرة تفصيلات في الأرقام أو التواريخ أو الأسماءء وهو ما يتطلب ملكة حفظ 


۲ - فهم المسموع الموسع: 

ويهدف الاستماع الموسع إلى الاستماع إلى نصوص جديدة غالب خارج الصفء وقد لا 
تكون في حدود المستوى» وقد يكون بإعادة الاستماع إلى مواد سبق أن عرضت على الطلبة» 
ولكن تعرض الآن في صورة حديدة أو موقف جديد. كما أنه يتناول مفردات أو تراكيب لا يزال 
الطالب غير قادر على استيعابها أو لم يألفها بعد. ومن أبرز مات فهم المسموع الموسع: 
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يتم مناقشة أهم أفكاره داحل الصف. 
لا يلزم فهم جميع مفرداته وتراکیبه» ويكتفى بالفهم العام له. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


: لا يتحكم المعلم عادة ا 
9 مواده و نصوصه أضبلية: أو أضلءة فة غانا: 
والاستماع الموسع نوعان: 
الطلبة الاستماع إلى خطبة الجمعة القادمة» إذا كانوا يصلون في مسجد واحد» أو يطلب 
منهم الاستماع إلى برنامج إذاعي أو تلفازي معين في وقت محدد. أو يطلب منهم 
الاستماع إلى محاضرة يومية أو أسبوعية في مكان محدد... وهكذا. 
احتيار ما يستمع إليه» والوقت الذي يختاره. 
وقي النوع الأول يعد المعلم أسئلة استيعابية على النص المسموع المحدد» ولا تكون تفصيلية» 
بل حول الأفكار العامة والرئيسة. ويمكن أن يطلب المعلم من كل طالب تلخيص ما فهمه من 
أما في النوع الثاني الحرء فإن المعلم لا يعلم المادة المسموعة من كل طالب» وف هذه الحال لا 
نص» وقد يكتفي بأن يتحدث كل طالب عما فهمه من النص الذي استمع إليه. ومن الأمثلة عليه: 
2 الاستماع إلى جزء من خحطبة أو محاضرة. 
الاستماع إلى حبر سياسي أو غيره من نشرة الأخبار. 
" الاستماع إلى برنامج في المذياع أو التلفاز. 
© الامتباع إل تسل اهن افاف سنه 
© الأوراق المطلوبة للتقديم على تأشيرة. 
6 خدمات الاتصالات (إذا كنت تريد. كذا اضغط كذا). 
الطلبة الإإحابة عن الأسئلة إحابة كاملة؛ فقد يتردد بعضهم» أو يطلب بعضهم التكرار؛ لذا عاك 
أن تزودهم ببعض التعليمات» أو الإشارات الى تيسر هم الإحابة» ولكن لا تعطهم الإحابة كاملة 
ولا تكرر لهم الجمل» أو العبارات» أو الحوارات» إلا إذا ما اتضح لك أنهم عاحزون تاا عن 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الإحابة الصحيحة. 
والمعلم الناحح يضع في حسبانه تمكين طلبته من التفكير باللغة العربية» دون اللجوء إلى الترجمة 
إلى اللغة الأم أولا. وهذا يعن ضرورة تنمية مهارة سرعة استيعاب الطلبة لما يسمعونه» دون تكرار؛ 
لذا فإن عامل السرعة في طرح السؤال» وتلقي الإحابة بالسرعة المطلوبة» يفرق بين أولئك الطلبة 
ل ا رةه لتفكير باللغة العربية؛ وغيرهم من الذين يلحؤون أوثا إل التفكير بالل ة الأمء 
ومن ثم ينتقلون إلى اللغة العربية. ومن هنا على المعلّم قياس سرعة الفهم وسهولته لدى طليتهه عن 
طريق طرح أسكلة عليهم» وتلقي إجاباتهم, سرع ردك پا 
مجالات مهارة الاستماع: 
-١‏ نقل المتعلم من المحيط الصوت القديم إلى الحيط الصوق الحديد» فيميّز أصوات اللغة العربيية 
عن أصوات اللغات الأحنبية ال يستمع إليها. 
؟- التعرف على الأصوات والتمييز بينهاء مع التركيز على الأصوات المتشابمة نطقا وخاصة 
مر عات اا روات العالية: انث من ص / اح 3 هاءاد ض طا اذ ز ظاواع أ/»/ق ك. 
-٣‏ التعرف على التشديد والتنوين وتمييزهما صوتيًا. 
4 - إدراك المعيى العام للكلام» ويتم ذلك عن طريق تقدتم مجموعة من الكلمات أو العبارات 
البسيطة يستطيع المتكلم نطقها بسهولة. 
ه- إدراك بعض التغيرات في المعن الناتحة عن تغير في بنية الكلمة (كتغير الصوتء أو إضافة 
حرف) وذلك للفت الأنظار إلى وظيفة الأصوات» وأثرها في المعن» والتعرف شيا فشيئًا 
-٦‏ فهم العبارات الأساسية المتعلقة بتبادل التحية نحو: السلام عليكم/ وعليكم السلام» مرحبا/ 
أهلا وسهلاء صباح الخير/ صباح النور» مساء الخير/ مساء النور» إلى اللقاء/ مع السلامة/ في 
أمان الله. . 
۷- فهم عبارات اللباقة الأساسية نحو: من فضلك/ من فضلك» شكراء عفواء آسف/آسفة.. 
۸- مير بين العبارات الأساسية الى تدل على الزمن نحو: ل اليوم» الآن» غذاء صباحاء 
رار 
۹- بميز أدوات الاستفهام عن غيرها. 
-٠‏ مير الكلمات والأسماء والأماكن الدولية الي ترد في حديث بطيء السرعة نحو: أنا من 


۲۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


ا 


Co 


000 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


فرنساء هو من برلين» محمد من تونس» حورج من نيويوركء إزابيلا من إيطاليا... 

عير بين الأعداد. ومن ذلك الأعداد من ٠‏ إلى ٠١‏ في سياقات تتعلق بالعمر والمقدار وأرقام 
الماتف وغيرها من السياقات المناسبة. 

يفهم العبارات الخاصة بالوقت نحو: (الساعة الواحدة» الساعة الثانية...)» "والتنصف”, 
'والربع'» والثلث » إلا ربع » "إلا ثلث . 

يفهم العبارات الخاصة بأيام الأسبو ع والأشهر. 

يفهم المحادثات اليومية البسيطة الى يسمعها. نحو: تبادل التحية» والوداع» والتعارف» 
والتعبير عن الشكر» والتهنئة» والاستئذان» واستخدام وسائل النقل العامة» والتسوق» وحياة 
الطالب الدراسية» والمكان الذي يعيش فيه» وغيرها من الموضوعات اليومية. 


نيا: حاجات الطلبة الأتراك في مهارة المحادثة”". 


تؤدي مهارة الحادئة دورًا مهما قي المجتمع. ولا شك أن التحدث من أهم ألوان النشاط 


ينظر: عبدالرحمن الفوزان» مجموعة المحاضرات الي قدّمها على موقع رواق لتدريس مهارات اللغة؛ على الموقع 
الإلكتر ون https://www .rwaq.org/courses/arabic/sections/1151 /lectures4475/:‏ 

ويعقوب حيولك ومحمود قدوم» تعليم العربية الفصحى للطلبة الأتراك: المهارات اللغوية نموذحًاء الملتقى الدولي الأول: 
تعليمية اللغة العربية الفصحى في المؤسسات التعليمية: الواقع واستشراف المستقبل» جامعة قاصدي مرباح» ورقلة» 
الجزائرء ۱۲/۸-۷/ ١٣۲۰۱م.‏ 

لو تتبعنا المصطلحات الى تطلق على هذه المهارة بالذات» لوحدنا أنها تتراوح بين: المحادثة» التحدث» الكلام» التكلم» 
التعبير الشفوي. ولو توقفنا على دلالتها في المعاجم العربية من لسان العرب وغيرها سوف تخرجٌ بأن المعاجم اللغوية ل 
تضع حدودًا فاصلة بين هذه المصطلحات الشائعة في كتب تعليم العربية للناطقين بغيرها» سوى ماقد نستطيع 
استخلاصه وفقا للرؤى اللسانية الحديثة. وهو ما فتح محال واسعًا لاجتهادات الاستخدام. وفيما نراه من خلال فهمنا 
اللغوي وواقع استخدامنا التعليمي» يبمكن أن نلحظ أن تدريس الأصوات يقع خارج نطاق الحادثة وفق مفهومها 
الدلالي» حيث هي اللبنة الأولى في صرحها. أما مصطلحا الكلام والحديث فهما يأتيان لأغراض تواصلية تمكن الدارس 
من الاندماج في المجتمع وتساعده على تلبية حاحاته وأهدافه وغاياته» ولكنها لا تخرج عن المفهوم الوظيفي للغة. أما 
المحادثة والتحدّث فهمًا ما يمكن أن نعدّها القدرة على التعبير الجر دون حاحة إلى أن يكون لدى الدارس فكرة عن 
ا ار أو لخديف اد ااا فضا عن قدرته فيها على المبادأة في التحدّث والمناقشة. في حين يجمع مصلح 
التعبير بين الحديث والكلام من جهة والتحدّث وامحادثة من جهة أخرىء فإذا أردنا التعميم في القدرة على الأداء 
اللغوي استخدمنا هذا المصطلح وكثيرًا ما ميل الدارسون والمشتغلون بعلم تعليم العربيّة إليه على هذا الأساس. 

فهو بمثل المرحلة الوظيفية التواصلية والوظيفية والمرحلة الإبداعية. ينظر: عون الفاعوري» خالد أبو عمشة» تعليم العربية 
للناطقين بغيرها مشكلات وحلول الجامعة الأردنية نموذجًاء محلة دراسات» العلوم الإنسانية والاجتماعية» ه١٠٠٠م‏ 
ا لحد »٠۲‏ العدد *. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


اللغوي للصغير والكبير؛ فالناس يستخدمون الحادثة أكثر من الكتابة» أي إنهم يتكلمون أكثر نما 
يتبون" . وامحادثة لغة منطوقة للتعبير عن أفكار ذهنية. واللغة في الأساس هي الكلام, أما الكتابة 
فهي محاولة لتمثيل الكلام» لذلك ينبغي أن بجعل من تعليم الكلام/ ا محادثة أحد أهم الأهداف في 
تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء إذ تعد المحادثة من المهارات الأساسية» الي يسعى الطالب إلى 
إتقانها في اللغات الأحنبية. ولقد اشتدت الحاحة إلى هذه المهارة في المدة الأخيرة» عندما زادت أهمية 
الاتصال الشفهي بين الناس. ومن الضرورة ممكان عند تعليم اللغة العربية الاهتمام بالجانب 
الشفهي» وهذا هو الاتحاه الذي نرجو أن يسلكه معلم اللغة العربية» وأن يجعل همه الأول تمكين 
الطلبة من الحديث بالعربية؛ لأن العربية لغة اتصال» يفهمها ملايين الناس في العالم. 

ولأن اللغة هي الكلام» فإنه يأحذ نصيبًا وافرًا في برامج تعليم اللغة للناطقين بغيرهاء ولا سيما 
أن الهدف الاتصالي هو الهدف الأقوى عند أغلب متعلمي اللغات. وإذا لم يكن المتعلم قادرا على 
المحادثة» وتوظيف ما تعلمه قي بقية المهارات في حديثه» فلا تنبت معلوماته ومهاراته الى تعلمها من 
حهة» ولا يشعر بثمن ما تعلمه في امجتمع من جهة أخحرى. والتحدث هو الوسيلة المقابلة 
للاحتماع؛ فالإنسان يمضي نصف الوقت في الاستماع» وأقل من ذلك في الكلام. 

ومع هذه الأهمية ذه المهارة» بحد كثيرًا من البرامج التقليدية في تعليم اللغة العربية لغير أهلها 
تغفل هذا الجانب فلا تعطيه حقه؛ بل قد يتم تجاهله تمامًا. وإنه لمن المؤسف أن نحد هذا الاتجاه 
الخاطئ تقع فيه مراكز تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها بدرحة قد لا بحدها في كثير من برامج 
تعليم اللغات الأخرى؛ إذ يتمكن كثير من الطلبة من قواعد العربية لدرحة كبيرة» وبالمقابل لا 
يستطيع هؤلاء أن يتحدثوا بالعربية أو يصفوا منظرًا وصفا قضيرًا؛ وهذا أثر من آثار التعليم بطريقة 
القواعد والترجة. 

ولذا ندعو إلى تصحيح المسار والاهتمام .ممهارة امحادثة في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بهاء 
حن يتهيّأ للغة العربية من الظروف ما نيا لغيرهاء فيكون تعليمها وفق الأصول الصحيحة في تعليم 


.٠١ عبدالسيد» تعليم اللغة العربية الرسالة العلمية» القاهرة: دار الفكر» 7١٠٠5م» ص‎ )١( 
عبدالرحمن بن إبراهيم الفوزان» إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين يماء الرياض: مكتبة الملك فهد الوطنية‎ )۲( 
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.6 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


متعلم العربية الناطق بغيرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


اللغات» ولا سيما أن غالبية الطلبة الأتراك اختاروا دراسة العربية لأهداف دينية» وهم شغوفون 
بهاء وينتظرون اليوم الذي يستطيعون فيه الكلام مع العربي بلغة القرآن. 

على المعلم أن يشجّع الطلبة على الحادثة» عن طريق منحهم اهتمامًا كبيرًا عندما يتحدثون» 
وأن يشعرهم بالاطمئنان» والثقة في أنفسهم» وألا يسخر من الطالب إذا أحطأء وألا يسمح لزملائه 
بالسخرية منه. وعليه أن يثئ على الطالب» كلما كان أداؤه طيبّاء وأن يكثر من الابتسام» ويصغي 
عاية 1 ل ارب تعمل ار دف ن .درن عد ر ر الطلية ل ادا سارت 
مهذب عندما يخاطب بعضهم بعضًا. 


مراحل التدريب على الكلام 


8 ١ ١ 


حوارات مفتوحة الإجابة تمبير حر 


حوارات مغلقة الإجابة 


بعر التدريب على مهارة المحادثة .,مراحل متعددة» لكل مرحلة مستوى يناسبهاء تعرض المهارة 
بأساليب متعددة كل منها يناسب مرحلة تعليمية معينة. 

المرحلة الأولى: حوارات مغلقة الإجاية. 

مرحلة مبتدئة من مراحل التدريب على احادئة يغلب عليها طابع ترديد القوالب مع تغيير 
بعض الكلمات» في التعارف مثلا: السلام عليكم/ وعليكم السلام» مرحبًا/ أهلًا وسهلاء صباح 
الخير/ صباح النور» مساء الخير/ مساء النور» إلى اللقاء/ مع السلامة/ في أمان الله/ ما اسمك؟ من 
ان ف أنه كن ل 

المرحلة الثانية: حوارات مفتوحة الاجاية. 

وهي مرحلة تختلف عن المرحلة الأولى بزيادة المتطلبات الفكرية واللغوية للحوار. 

مثل: حوارات مبسطة: كيف تأت إلى المدرسة؟ ماذا اشتريت من السوق؟ ماذا تأكل في 
الغداء؟ إل. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المرحلة الثالثة: التعبير الموجه أو المقيد, التعبير عن أفكار قصيرة. 

هنا يطلب من الطالب التعبير عن فكرة متكاملة» ولكن بتقدتم بعض المساعدة على مستوى 
الأفكار أو اللغة أو كليهما. مثل: (عرض صورة لوصفهاء أو عرض سلسلة من الصور لتكوين 
قصة» أو وصف تفصيلي محتويات صور متفرقة» أو التلخيص). 

المرحلة الرابعة: التعبير الحر, التعبير عن أفكار عميقة. 

وهي مرحلة تناسب المستويات المتقدمة من تعلم اللغة» يقوم فيها الطالب بتقديم موضوعات 
متكاملة اعتمادًا على قدراته الشخصية في التنظيم اللغوي والفكري. 

مثال ذلك: وصف الحو في بلده» أو الحديث عن بلده أو جامعته» وقد تكون أعمق بالمقارنة 
بين شيئين والوصول إلى أفضلية أحدهما على الآخر» أو أعمق بالحاورة والمناظرة» أو إلقاء تحاضرة 
أو خطبة. 

مشكلات الطلبة الأتراك في مهارة المحادثة: 

شيب الطلبة من امحادثة. 

قد لا يجدون ما يقولونه فالموقف ينسيهم ما يقولونه. 

# ضعف المشاركة في الحديث أو الخدمات. 

"# استخدام اللغة التركية في التدريس. 

إن أفضل طريقة لتعليم الطلبة ا محادثة» هي أن نعرضهم لمواقف تدفعهم للتحدث باللغة. ليتعلم 
الطالب الكلام عليه أن يتكلم. ونود أن ننبه هنا إلى أن الطالب لا يتعلم الكلام إذا ظل المدرس هو 
الذي يتكلم طول الوقت» والطالب يستمع؛ والمدرس الماهر يكون قليل الكلام» أقرب إلى الصمت 
عند تعليم هذه المهارة» إلا عند عرض النماذج» وتحفيز الطلبة على الكلام» وتوجيه الأنشطة. 

توجيهات المحادثة: 
- ينبغي أن يتحدث الطالب أكثر من المعلم؛ لأن مادة المحادثة موجهة إليه. 
؟5- دور المعلم دور توحيه وإثارة للقضايا وتوسيعها وتنسيقها. 


)١(‏ ينظر: عون الفاعوري» خالد أبو عمشة» تعليم العربية للناطقين بغيرها مشكلات وحلول الجامعة الأردنية نموذحا"ء 
بحلة دراسات» العلوم الإنسانية والاجتماعية» ٠٠٠۲م‏ المحلد 237 العدد ۳. وتعد هذه التوجيهات لازمة في كل 
المهارات اللغوية. 


۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


يأحذ الطالب وقنًا مناسبًا في الحديث دون مقاطعة حت إن وقع في خطأء حيث يقوم المدرس 
بتسجيل الملحوظات وبعد انتهائه يناقشها معه. 

يقوم المدرس على كتابة المفردات الجديدة الى أفرزتها المحادثة على السبورة» وكذلك 
التراكيب اللغوية الجديدة. 

يراقب مدى إفادة الطلاب من هذه الملحوظات المدونة على السبورة في أثناء متابعة المحادثة 
فإذا استخدمها الطلاب وأحسنوا استعماها فتكون الفائدة قد تحققت. 

لا يشترط في الطالب أن يكون في وضع معين في أثناء الحديث كالوقوف أو الخروج إلى 
السبورة» بل يتحدث كما هو حالس دون تغيير» وهذا يعطيه الحرية والحركة في التعبير. 

من علامات إصغاء المدرس في أثناء حديث الطالب وقوف المدرس لا جلوسه على الكرسي؛ 
إذ يوفر يمذا الوقوف حيوية للحوار» ويغرس انطباعا لدى الطلبة عدى اهتمام اللدرس لما 
يقال واد الجلوس بيت الحوار. 

ضرورة وحود أعداد قليلة من الطلبة في الصف الواحد؛ وذلك بحاوبًا مع الأفكار الى تدعو 
إلى تشجيع الطلبة على المناقشة وامحادثة والمحاورة من خلال إعطائهم فرصا كافية للتعبير عن 
أنفسهم وما يحول في خاطرهم» واستخدام العربية داحل الصف بطريقة أكثر تواصلية مع 
المدرس وزملائه. 


مجالات المحادثة: 


ك 


- 


(۱) 


أن ينطق الطالب أصوات اللغة العربية» وأن يؤدي أنواع النبر والتنغيم المخحتلففة» وذلك 
يقة مقبولة من أبناء العربية. 

مر لطن الأصورات- المتحاورة والمتشافة, 

عيز الفرق في النطق بين الحركات القصيرة والحركات الطويلة. 

إن عمليّة النطق يجب أن يُهتم بها منذ التحاق الطلبة ببرامج تعليم العربيّة للناطقين بغيرها؛ 

بحيث يركز على كيفية نطق الأصوات العربيّة الصحيح؛ لأن الدارسين قد تعوّدوا على لفظ 

الكلمات بنطق معيّن» فإذا اعتادوا النطق الخاطئ فإن عمليّة معالحته فيما بعد تصبح صعبة 

أكثر؛ لأن الطالب قد اعتاد ذلك النطق غير السلي. 


ينظر: محمود الناقة» أساسيات تعليم العربية لغير العرب» معهد الخرطوم الدولي لتعليم اللغة العربيّة لغير الناطقين كماء 
السودان» 1ام) ص55 .١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية عم 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


- 


ا 


7 


a 


0 


٤ 


خاصة في لغة الكلام الفصحى. نحو: اسمي زينب» أنا مغربية» أنا من الرباط» أنا طالبة في 
جامعة. . 

يستخدم بعض الخنصائص اللغوية في التعبير الشفهي مثل التذكير والتأنيث» وتمييز العدد, 
والحال» ونظام الفعل» وأزمنته» وغير ذلك تما يلزم المتكلم بالعربية. 

يكتسب ثروة لفظيّة كلامية مناسبة لعمره» ولمستوى نضجه» وقدراته» وأن يستخدم هذه 
الثروة في إتمام عملية اتصال عصرية. 

يعبر عن نفسه تعبيرًا واضحًا ومفهوما في مواقف الحديث البسيطة. 

يستخدم الأعداد في أثناء الحادثة. نحو الأعداد من ٠‏ إلى ٠٠‏ في سياقات تتعلق بالعمر 
والمقدار وأرقام الحاتف وغيرها من السياقات المناسبة. 

يستخدم العبارات الى تدل على الوقت نحو الساعات التامة (الساعة الواحدة» الساعة 
الثانية...)» "والنصض"» "والربع" "والثلث". "إلا ربعا" "إلا ثلثا". 

يستخدم عبارات خاصة بأيام الأسبوع والأشهر. 

يطلب ما يريده أو ما يحتاج إليه ويفهم ما يطلب منه. نحو: أريد/ لا أريد (أناء أنت» أنت» 
هو» هي» نحن). 

يسأل أسئلة بسيطة فيما يتعلق .موضوعات معروفة نحو: الاستفسار عن ثمن الشيء» وعن 
الوقت والمسافة من نقطة معينة إلى نقطة أخرى. 

عيي طن اا سيد ا م چ اه ومن ذلك: أسئلة عن نفسه وأسرته والبيئة الحيطة به. 
يسأل أسئلة بسيطة للحصول على معلومات عن أشخاص آخرين. ومن ذلك: أين تسكن؟ 
مع من تسكن؟ ماذا تملك؟ هل لك سيارة؟ 

يتحدّث بشكل يتناسب مع الأوضاع الى تتطلبها العلاقات اليومية. ومن ذلك: تبادل 
التحيات» الخطاب» الرجاء» تقد الشكرء قبول المعذرة» السؤال عن الحال والصحة... 
يستخدم عبارات اللباقة في أثناء التواصل. ومن ذلك: طلب المعذرة» قبول طلب المعذرة؛ 
اقتراح أمر ما بلباقة» رفض طلب بلباقة.. 

يستخدم عبارات تدل على الزمن ف أثناء التواصل. ومن ذلك: الظروف الزمانية صباحاء 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ال 0 

4- يستفسر عما يريد معرفته. نحو: كيف أذهب إلى مكتب البريد؟» كرر/كرري من 
فضلك/فضلكء ما معن هذه الكلمة؟ 

0 لحري العا عاق ا على ی سيط 

٠‏ - يستخدم الألفاظ اليومية للباقة والنداء في أثناء التواصل. 
وبالرغم من عدم توافر البيئة العربية للطلبة الأتراك إلا أنه يمكن تجاوز 

هذا التحدي بالبدائل الآتية: 

أ- جعل المحادثة مهارة أساسية داحل الصف باستخدام الحوار والمناقشة والتخلي عن أسلوب 
المحاضرة؛ فالحوار والمناقشة يعززان ثقة الطالب بنفسه. 

ب- تكثيف فرص اللقاء مع المعلمين والزملاء الذين يتقنون العربية. 

ج- إقامة العروض الأدبية والمسرحية والمسابقات الثقافية باللغة العربية على مدار الععام» وقد 
طبقنا ذلك خلال العام المنصرم قي كلية الإسلامية بجامعة بارطن» تحت رعاية السيد الفاضل 
عميد الكلية» ولاقت بحاحا طيبًا واستجابة لافتة من الطلبة والحضور. 

د- إحالة الطلبة إلى الحصيلة اللغوية المشتركة بين اللغتين العربيّة والتركيّة؛) حيث يحظى تأثير 
اللغة العربيّة في اللغة التركيّة بمكانة متميّزة في التداحلات اللغوية» ويرى الدارسون وفرة 
الألفاظ العربية الي دحلت اللغة التركيّة» ويقدّرون نسبة هذه الألفاظ وفق مقاييس مختلفة 
لتتراوح نسبة تأثير اللغة العربية في التركيّة عندهم بين 905٠‏ و %1٠‏ . 


)١(‏ من الحدير بالذكر أن اللغات الشرقيّة الثلاث: العربيّة والفارسيّة والتركيّة قد مزج بينها في كثير من حواصّها تجاور 
شعوجاء ثم اختلاطها التاريخي عن طريق التجارة والفتوح العربيّة وحضو ع الفرس ثم الأتراك للحكم العربي طويناء 
وكان لانتشار الإسلام بينهم أثر روحي وثقافي اضطرهم إلى ترسم الأفكار العربيّة والثقافة الإسلاميّة... ثم ما نشأ عن 
ذلك من تزاوج ثقافاتما وتواصل حضاراتما طوال أعصر مديدة» ذلك على رغم تباين فصائل هذه اللغات؛ إذ إِنُها 
تنتمي إلى الساميّة والهنديّة والأورال التائية على التوالي. ولا جرم أن اشتراك هاتيك اللغات الثلاث في كتابة حروفها 
بخط واحد وهو الخط العربي بصوره المختلفة» كان له فضل تيسير السبيل إلى تزاوجها وتفاعلها. ينظر: أحمد فؤاد 
متولي» تأثير اللغة العربيّة في اللغة التركيّة» جحلة الفيصل» عدد 2١4٠0‏ ص١١-١1.‏ 

(۲) ينظر: يعقوب جيولك» محمود قدوم, الحصيلة اللغويّة المشتركة بين العربية والتركية وتأثيرها في تعليم العربيّة للطلبة 
الأتراك» أعمال مؤتمر النقد الدولي الخامس عشرء التراث اللغوي والأدبي والنقدي العربي في الآداب العالميّة الذي نظمته 
جامعة اليرموك الأردنية في تاريخ ١-14‏ يوليو ١٠٠۲ن»‏ ونشرت دار جرير الأردنيّة أعمال المؤتمر في بجلدين 


كبيرين. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية مع 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ه- تحديد يوم أو يومين من أيام الأسبوع- إن أمكن- للتحدث بالعربية حارج الصفوف 
وداحل أروقة الكلية. 

و- إدخال محطات التلفاز الناطقة بالعربية الفصحى إلى حجرة استراحة الطلبة المركزية أو المكتبة 
لتتعود آذانهم على ماع العربية والشعور بالألفة تحاهها. 

ز- تسيير رحلات صيفية للطلبة تحت إشراف الكلية إلى الجامعات العربية المميزة. 

ح- إتاحة برامج عربية ميسرة من دروس ومحاضرات ونقاشات لا صفية تمارس فيها العربية 
والدارسون يشاركون على قدر استطاعتهم. 

ط- عقد منتدى يومي/ أسبوعي/... للمناقشة والمشاركة» ويحضره المهتمون بالعربية وطلبتها. 

ي- توزيع الطلبة إلى مجموعات صغيرة من اثنين أو أكثر ويتعاهد الملتقون على الحديث بالعربية 
خلال هذه المدة» ويحدد لذلك وقت يومي ولو كان قصيرًا. 

ك- وضع مكتبة سمعية/ معية بصرية تشتمل على برامج وخحطب وقثيليات... بالفصحى» 
ليستفيد منها من يجد فراغاء وليحيل المعلم إليها أحيانًاء يجلس بعدها الطلبة لمناقشة ما 
استمعوا إليه أو ما شاهدوه. 

ل- الاستماع إلى الإذاعات العربية» ومشاهدة القنوات العربية» وعقد لقاء لمناقشة ما استمعوا 
إليه أو ما شاهدوه. 

م- ارتحال كلمة بعد كل صلاة/ أو في الفسح/ أو في الصباح» وهذه الطريقة حربة في بعض 
المعاهد» وثبتت فاعليتها وفائدقًا. 
ثالثا: حاجات الطلبة الأتراك في مهارة القرادة": 
القراءة هي تحويل النظام اللغوي من الرموز المرئية (الحروف) إلى مدلولاتها. وهذا يعي أن 

مفهوم القراءة ليس إحادة نطق الحروف؛ وإلا لأصبح معظم العرب يجيدون اللغة الفارسية والأردية 


)١(‏ ينظر: عبدالرحمن الفوزان» مجموعة امحاضرات الي قدّمها على موقع رواق لتدريس مهارات اللغة» على الموقع 
الإلكتر ون: https://www .rwaq.org/courses/arabic/sections/1172 /lectures/4534‏ 
ويعقوب جيولك ومحمود قدوم, تعليم العربية الفصحى للطلبة الأتراك: المهارات اللغوية نموذجاء الملتقى الدولي الأول: 
تعليمية اللغة العربية الفصحى في المؤسسات التعليمية: الواقع واستشراف المستقبل» جامعة قاصدي مرباح» ورقلة» 
الجزائرء ۱۲/۸-۷/ ١٣۲۰۱م.‏ 


ص مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


لاهم يستطيعون قراءة حروفها. 

وتعد القراءة مصدرًا أساسًا لتعلم اللغة العربية للطالب حارج الصف» وهي مهارة تحتاج إلى 
تدريبات خاصة ومتنوعة. وينبغي أن تقدّم القراءة للطالب المبتدئ - الذي لم يسبق له تعلم اللغفة 
العربية من قبل- بالتدرج» اا وف الجر ف» فالكلمة» فالحملة البسيطة رما ور 
فعل وفاعل غالبا) ثم الجملة المركبة ثم قراءة الفقرة» ثم قراءة النصوص الطويلة. 

المدف الأساس من القراءة هو فهم المقروء» ولتحقيق هذا الهدف لا بد من أن تكون القراءة 
سرية» فإذا وحد وقت بعد فهم المقروء» نحول القراءة إلى جهرية؛ لنحقق الهدف الثاني» وهو صحة 
القراءة. 

وتعليم القراءة يشمل معرفة الحروف ورموزهاء ونطقها نطقا صحيحًا في قراءة جهرية؛ 
واستيعاب ما يقرأ وفهمه. ولكن الطرق التقليدية تغفل عادة هدف القراءة الأهم» وثمرتهاء ألا 
وهو استيعاب المقروء وفهمه» إلى جانب الإلمام بإستراتيجيات القراءة وأنواعها؛ من صامتة ومسحية 
وخخاطفة وفاحصة وأساليب كل منهاء ومن ثم تحولت القراءة في الطرق التقليدية إلى درس في 
الأصوات وصحة النطق والإعراب» وبسبب هذا التركيز يغفل القارئ عن فهم ما يقرأ واستيعابه؛ 
لأن ذهنه منصرف إلى الصحة اللغوية» من نطق وإعراب. ويبدو أن القائمين على أمر تعليم العربية 
من غير المتخصصين بعلم اللغة التطبيقي» لا يعرفون أن للقراءة أهدافا عامّة وأحرى خاصّة:؛ وأن 
القراءة المعدة NE‏ و الحم رلك E‏ 

وتعد القراءة من المصادر الأساسية لتعلم اللغة العربية للطالب داحل الصف وخارحه» ويذهب 
كثير من الباحثين إلى أن أول ما يواحه المتعلم للغة العربية هو تشابه الحروف: حيث يجد المتعلم 
حروفا متشاة ق الكتابق. ومعيار الفرق بينها هو النطق» واعتلاف التقط. ومقال ذلك ب بت 
ات د 04 

كما أن احرف غير شكله قول الكلمة غه نا عرهاء قارف الراحد فك ياح هة 
الكتابة أشكانًا ختلفة» فحرف العين مثلا يأحذ أكثر من شكل ومن ذلك: عندء معه» باع» إصبع. 

ذلك أن طبيعة الوصل الموحودة بين الأحرف ف الكتابة العربية تجعل الحرف الواحد يأحذ 
أشكانًا مختلفة يتيه فيها المتعلم المبتدئ فتؤحره أحيانًا. زد على ذلك أن غياب رسم الحركات يجعل 
الدارس يتلكأ كثيرا في ضبط القراءة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


" المستوى الآلي: ويتضمن: 
© الربط بين الرموز المكتوبة (الحروف وعلامات الترقيم) وما يقابلها من أصوات 
(مرحلة اللهجاء). 
0 إدراك بداية المفردات والجمل والأفكار المتكاملة وفايتها. 
© الورضول لغ مناسية القراءة جت الا 
0 في القراءة الجهرية» دقة النطق وتمثيل المعين تبعا لعلامات الترقيم» ومعان النص. 


" المستوى العقلي: وهو الهدف من القراءةء ويشمل: 
فهم المعين الدلالي للكلمات والجمل. 
القدرة على استخراج معان الكلمات من داخل النص» أو من خارحه (عن طريق 
المعاجم مغلا). 
تحديد المعيئ العام والأفكار الرئيسة. 
فهم المعن المباشر القريب والمعن غير المباشر البعيد لرسالة الكاتب. 
حاكمة المحتوى ونقده بعد فهمه. 


افسام القراءدة تعليميا | 


۳۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


أولا - القراءة المكثفة: 

القراءة المكثفة تنمّي قدرات الطالب على الفهم التفصيلي لما يقرؤه» وتنمي قدرته على القراءة 
الجهرية» وإحادة نطق الأصوات والكلمات» وكذلك السرعة» وفهم معان الكلمات والتعبيرات. 
وباحتصار هذه مات القراءة المكثفة: 

" يقرؤها الطلبة في الصف. 

1 يناقش المعلم الطلبة في أفكارها التفصيلية. 

"ا عادة لا تكون نصوصها طويلة. 

" يجب على القارئ أن يفهم النص فهما دقيقا. 

8 حيط بدلالات مفرداته» ويعرف تراكيبه» ويجيد قراءته. 

الور ابد او ا 

هناك تحكم - في الغالب - .ما تحويه من مفردات وتراكيب حسب المستوى. 

ا O‏ 01 كنا 

"ا موادها ونصوصها مصنوعة ما يناسب المستوى ف الغالب. 

" ينبغي للمعلم أن يعرف الحديد فيها من المفردات والتراكيب ليتم التركيز عليه. 

والقراءة العقلية المكثّفة نوعان: 


أقسام الشراءة العقلية | 


١‏ - القراءة الصامتة/ السرية: 

في القراءة الصامتة يوحه المعلم الطلبة إلى أن يقرؤوا بأعينهم فقط» ثم يناقشهم للوصول إلى 
معان الات والفهم العام (والفهم الضمئ في الم حلة المتقدمة). كه حرص المعلم على تدريب 
طلبته على سرعة القراءة» مع الاهتمام بفهم ما يقرؤون. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


۲ --القرادة الجهرية: 

أها القرائة الشهرية فيد ها الطلبة ك القرادة ال :بعد أن 2 امد اا ساس م 
القراءة» وهو فهم المقروءء يقرأ الطلبة حهرا ليحققوا الهدف الأساس من القراءة الجهرية؛ وهو 
صحة القراءة» وينبغي أن يحاكي التلاميذ نموذجًا مثاليّاه قد يكون بصوت المعلم» أو من شريط (إن 
وجد). يدرّب التلاميذ على النطق الصحيح» وتعالح المشكلات الصوتية حالما تظهر لديهم» ويجب 
أن يراعى الأداء المعبر» ويبين للطلبة حطأ القراءة ذات الوتيرة الواحدة» ال لا تضع المعاني في 
حسبافاء ويشجع الطلبة بعد فهمهم للجمل أو النصوص على القراءة السريعة. 

ثانيا - القرادة الموسعة: 

أما القراءة الموسعة فتعتمد على قراءة نصوص طويلة» ويطالعها الطالب حارج الصف بتوحيه 
من المعلم» وتناقش أهم أفكارها داحل الصف» لتعميق الفهم؛ وبذا تأحذ القراءة الموسعة بيد 
الطالب» ليعتمد على نفسه في اختيار ما يريد من كتب عربية» تقع داحل دائرة اهتمامه. 

وباختصار هذه سمات القرادة موسعة : 

" يقرؤها الطالب عادة حارج الصف بتوجيه من المعلم. 

يتم مناقشة أهم أفكارها داحل الصف. 

" لا يلزم فهم جميع مفرداتما وتراكيبهاء ويكتفى بالفهم العام لها 

"# تقرأ سرًا غالبًا. 

نصوصها طويلة غالبًا. 

## موادها ونصوصها أصلية» أو أصلية معدلة غالبًا. 

" تكون النصوص غالبا فوق مستوى الطلبة. 

والقرادة الموسعة نوعان: 

نوع يحدده المعلم» ويقرؤه جميع الطلبة غالبا حارج الصفء مثل: أن يطلب من الطلبة 

قراءة قصة معينة أو باب في كتاب معين... وهكذا. 
ونوع حر يقرأ كل طالب ما يشاء من المواد والكتب. وفي هذا يترك للطالب اختيار ما 
يقرۋە. 
وق النوع الأول يعد المعلم أسئلة استيعابية على النص المقروء امحدد» ولا تكون تفصيلية» بل 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


حول الأفكار العامة والرئيسة. ويمكن أن يطلب المعلم من كل طالب تلخيص ما فهمه من النص 
شفهيًا أو كتابيًا. 
أما في النوع الثاني الحرء فإن المعلم لا يعلم المادة المقروءه من كل طالب» وق هذه الحال لا 
يستطيع وضع أسئلة استيعابية خاصة بالنص» ولكن يستطيع وضع أسئلة حول الأفكار الرئيسة لأي 
نص» وقد يكتفي بأن يتحدث كل طالب عما فهمه من النص الذي استمع إليه. 
أسس اخثيار نصوص القرادة: 
يفترض في نصوص القراءة المحتارة أن: 
# تكون المادة القرائية جذابة وشيقة. 
و کن وداسبة ھی الدا س الى 
ال کن فاس ری الدارسين اق 
ناس ا ی ا رن ای 
تلي حاجات الدارسين. 
فروع القرادة وأهدافها: 
# مهارة القراءة الآلية» الحدف الأساس: الربط بين المرسوم ونطقه/ قراءته. 
مهارة القراءة العقلية/السريّة» الهمدف الأساس: فهم المقروء. 
مهارة القراءة الجهرية» الهدف الأساس: إحادة النطق/ صحة القراءة. 
مجالات مهارة القرادة: 
-١‏ أن بميّز الطالب بين أصوات اللغة العربية المتشابمة في الأداء الصوتٍ والرسم الكتابي لا سيّما 
الأصوات الآتية: اث س ص/»/ح خ ها /د ض طا اذ ز ظاء/ع أ/»/ق ك/. 
؟- بيز نظام التشكيل في اللغة العربية. حيث يتم تشكيل الكلمات في البداية بنسبة معقولة» 
كو مع تعره الدارس على الكلماف رع ارقايف تدرا 
اب اا 
-٤‏ يتابع نضا مقروءا جهرًا. 
ذد يحدد غبارات: بسبطة لتباذل القحية. ومن ذلك» تباذل التحية ف الحباة البوهية» السو ال عن 
الحال والصحة» التوديع» طلب المعذرة» قبول المعذرة وغيرها من العبارات المألوفة. 
-٦‏ يحدّد الكلمات ومجموعات الكلمات البسيطة المستخدمة في الحياة اليومية بصورة متكررة. 
ومن ذلك: السلام عليكم/ وعليكم السلام؛ مرحبًا/ أهلّا وسهلاء صباح الخير/ صباح النور 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


000 


۲ 


مساء الخير/ مساء النورء إلى اللقاء/ مع السلامة/ في أمان الله.. 
ييز العبارات الخاصة بالأعداد فيما يقرؤه. ومن ذلك: استخدام الأعداد من ٠‏ إلى 7١‏ قي سياقات 
تتعلق بالعمر والمقدار وأرقام الهاتف وغيرها من السياقات المناسبة. 
يعيز العبارات الى تدل على الزمن الواردة في نص أو حوار يقرؤه مع التركيز على أيام 
الأسبوع ولأ شير يو لوقع الرسانية لاصيا عدا ده كني لل البلاة صباح الغد» الشهر 
القادم» السبت الماضي» الشتاء القادم» في الساعة السابعة صباحا... 
وضنو ا ]ل + لمق السلني التق امب اي الع اعدا 
أهمية القرادة". 
القراءة عمليّة مستمرة دائبة لمتعلمي اللغة العربيّة؛ لأنّها المهارة الوحيدة الي تصاحب 
الإنسان أينما حل وارتحل؛ لأنه يستطيع أن يقرأ اللحلات والصحف والكتب... فهي مهارة 
شخصية كامنة في قدرات الشخصء ويستطيع ممارستها حن لو كان منفردا. 
مهارة القراءة من أكثر المهارات رسوحمًا في ذهن الإنسان. 
تعطي المتعلم القدرة على التعلّم والاطلاع في أيّ وقت أراد. 
تزيد حصيلة المتعلّم باستمرار ما دام محافظًا على ممارستها. 
تكشف للطلبة حقائق كانت مجهولة بالنسبة لهم. 
تكسبهم المعرفة وتساعدهم على التحليل والنقد ونير آفاقهم. 
رابعا: حاجات الطلبة الأتراك في مهارة الكتابة": 
تعد مهارة الكتابة من المهارات اللازمة لدراسة أي لغة» وتتطلب هذه المهارة أن يكون في 


ينظر: محمود حبيب شلالء القراءة وأهميتها لمتعلمي اللغة العربية» معهد الخرطوم الدولي لتعليم اللغة العربيّة لغير 
الناطقين اء السودان» ۱۹۸۰م» ص4 -7. 

ينظر: عبدالقادر الشيخ» مشكلات فهم المقروء لدى طلاب المركز الإسلامي: مستوى المتقدّمين» معهد الخرطوم الدولي 
لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء السودان» ۱۹۸۳م» ص۲۷ . 

ينظر: عبدالرحمن الفوزان» مجموعة المحاضرات الي قدّمها على موقع رواق لتدريس مهارات اللغة؛ على الموقع 
الإلكتر ون: https://www .rwaq.org/courses/arabic/sections/1180/lectures/4563‏ 

ويعقوب جيولك ومحمود قدوم» تعليم العربية الفصحى للطلبة الأتراك: المهارات اللغوية نموذجًاء الملتقى الدولي الأول: 
تعليمية اللغة العربية الفصحى في المؤسسات التعليمية: الواقع واستشراف المستقبل» جامعة قاصدي مرباح» ورقلة» 
الجزائرء ۱۲/۸-۷/ ١٣۲۰۱م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


إمكان المتعلم القدرة على كتابة أي موضوع مستخدمًا التراكيب اللغوية المناسبة لذلك الموضو ع» 
ا 0-7 

وتأت مهارة الكتابة متأحرة بحسب ترتيبها بين بقية المهارات؛ فهي تأي بعد مهارة القراءة. 
ونشير هنا إلى أن الكتابة عملية ذات شقين؛ أحدهما آلي» والآحر عقلي. والشق الآلي يحتوي على 
المهارات الآلية (الحركية) الخاصة برسم حروف اللغة العربية» ومعرفة التهجئة» والترقيم في العربية. 
أما الجانب العقلي» فيتطلب المعرفة الحيدة بالنحوء والمفردات» واستخدام اللغة. 
مراحل التدريب على الكتابة: 

المرحلة الأولى: التدريب على رسم الحروف والكلمات: 

وتحتوي المهارات الآلية (الحركية) الخاصة برسم حروف اللغة العربيية» ومعرفة التهجئة, 
والترقيم قي العربية. ويقصد بالمهارات الآلية في الكتابة العربية» النواحي الشكلية الثابتة في لغة 


الكتابة؛ 
لا 


بل 


الكتابة من اليمين إلى اليسار ومن فوق إلى تحت. 

بحريد الحرف» والمدي والتنوين» والشدة. 

الممزات... 

الضبط بالشكل (أي وضع الحركات القصيرة على الحروف). 
الحروف الي يتصل بعضها ببعض. 

تلك الى تتصل بحروف سابقة لهاء ولا تتصل بحروف لاحقة. 
رسم همزات القطع والوصل أو عدم رسمها. 

علامات الترقيم. 


)١(‏ ينظر: نفيسة الطيب عثمان» تعليم مهارة الكتابة العربية لغير الناطقين يماء معهد الخرطوم الدولي لتعليم اللغة العربية لغير 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية e‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عند عرض مهارة الكتابة ينبغي البدء بالجانب الآلي تدريجياء ثم التوسع رويدًا رويداء وذلك 
لمساعدة الطلبة على تعرف الشكل المكتوب للكلمة العربية. 

ينبغي - عندما يبدأ الطلبة في عملية النسخ- أن يقوموا بذلك تحت إشراف المعلم المباشرء 
وينبغي أن يقلدوا نموذحا أمامهم» وأن ينظروا دائما إلى النموذج المقدم» وليس إلى ما كتبوه على 
طراز النموذج حن لا يتأثروا بالطريقة الي نسخوه يما. ومن أهم معايير الحكم على حسن الخحط: 
الوضوح والحمال» والتناسق» والسرعة النسبية. 

من المفيد أن يبدأ تعليم الكتابة من خلال المواد اللغوية» الى سبق للطالب أن استمع إليهاء أو 
قرأها. ومن المفيد في هذا الصدد أن يقوم تنظيم المادة» ويتناسب محتواها مع ما في ذهن الطالب. 
فعندما يشعر الطالب أن ما سمعه. أو قرأه» أو قاله» يستطيع كتابته» فإن ذلك يعطيه دافعًا أكبر 
للتعلم والتقدم. والتدرج أمر مهم في تعليم المهارات الكتابية للطالب؛ فمن الأفضل أن يبدأ الطالب 
بنسخ بعض الحروف» ثم ينسخ بعض الكلمات» ثم بكتابة الجمل القصيرة. 

المرحلة الثانية: التدريب على كتابة الجمل 

يقدم المدرس للطلبة عددًا من الأسئلة» تدور حول صورة» أو فقرة» وتؤدي الإجابة عن تلك 
الأسئلة إلى كتابة عدد من الجمل. ومن تطبيقاتا: 

* اكتب جملة عن كل صورة من الصور الاتية. 

اكتب وصفا لكل صورة من الصور الآتية. 

8 صف الاختلافات بين الصور الاتية. 

اكتب عن الصور الاتية. 

المرحلة الثالئة: التدريب على كتابة الفقرات 

نهذ دربي ودا اا الفقرة عا موه رن اهاعد لسر مايل 
ويؤدي ذلك إلى كتابة فقرة كاملة» ذات فكرة رئيسة واحدة. وتختم الفقرة بحملة» تلحص الفكرة 
الي تحتوي عليها الفقرة» ويجب أن يدرب الطلبة على طريقة افتتاح الفقرة» وتطويرهاء وإفائها. 

المرحلة الرابعة: التدريب على إعادة كتابة القصة 

يقرأ المدرس قصة بصوت جهري مرتين أو ثلاث مرات» ويقوم الطلبة بكتابة كل ما يمككن 
تذكره من القصة. أو يقوم الطلبة بقراءة القصة بأنفسهم» ثم يحاولون إعادة حكايتها مكتوبة. 


25 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المرحلة الخامسة: التدريب على التعبير المقيد 

التعبير المقيد هو الذي يقيد الطالب في حدود ما درسه من مادة لغوية قدمت له ويهتم هذا 
النوع من التعبير بتعليم الطالب المبتدئ بناء الحملة العربية» ويتم ذلك من خلال أنواع التدريبات 
الى يمكن أن تحقق ذلك. 

وق هذا التدريب يعطى الطالب بعض الحرية» وتقدم له بعض المساعدات» ويتم العمل بشكل 
عام في إطار من التحكم. والطلبة في هذا التدريب غير مطالبين بالتفكير فيمما سيكتبون, إذ إن 
الفكرة تعطى لهم وكل ما يقومون به» هو كيفية وضع الكلمات الى تقدم لهم بطريقة ص حيحة. 
تؤدي إلى إيصال الفكرة المطلوبة. 

وقي البداية يوضح المدرس للطلبة نوعية العمل الذي سيقومون به. ومن الأفضل أن يعرض 
المدرس الموضوع أُونًا على الطلبة» فإذا كانت هناك قصة مثنًا يقوم بقراءاء ثم يسجل الكلمات 
والتعبيرات المساعدة على السبورة» ويختار عددًا من الطلبة للحديث» وبعد ذلك يقوم الطلبة بكتابة 
الموضوع, ثم يختار المدرس بعض الطلبة الممتازين لقراءة ما كتبوا. 

ويمكن أن يتبع المدرس أسلوبا آخرء حيث يقوم الطلبة بقراءة احمل الي كتبوهاء فيختار مثا 
طالبًا لقراءة» الحملة الأول الى كتبهاء ثم يناقش المدرس الطلبة في مدى صحة الحملة» وقدرتها على 
إيصال الفكرة بصورة سليمة» ثم يتنقل إلى الجملة الثانية وإلى طالب آخحر وهكذا... وفي نماية 
الحصة يعرض المدرس للطلبة النموذج لتصحيح أحطائهم. 

المرحلة السادسة: الندريب على التعببر المصور 

يستخدم المدرس في هذا التدريب مجموعة من الصور تؤلف قصة واحدة» أو موضوعا واحدا. 
وإذا رأى المدرس أن طلبته في حاجة إلى بعض الكلمات والتعبيرات» سجلها على السبورة 
وناقشهم فيها. وعلى المدرس أن يختار موضوعات تناسب مستوى الطلبة اللغوي والثقاقي وتكون 
جذابة. ويجب ألا يكون التعبير سهدًا ( دون مستوى الدارسين ) ولا صعبًا (فوق مستوى 
لار وس ن .قرس ال الصيور أذ مات الطلية أو اف رورا عى رر 2 
يأحذوا في الكتابة» بعد أن يكون قد اتضح لهم كل شيء. 

المرحلة السابعة: التدريب على التعببر الموجه 

وهو حطوة في ابحاه التعبير الحرء وتعطى للطلبة في هذا التدريب تعليمات مفصلة» توضح 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵ء 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


لهم المطلوب منهم. وفي التعبير الموحه هناك تحكم أقل من التحكم الذي يوجد في التعبير الملصورء 
وحن تقل أحطاء الطلبة في هذا اللون من التعبير» يجب أن يناقش المدرس الموضوع مع الطلبة شفهيًا 
أولّاء ثم يسمح لهم بالكتابة بعد ذلك. وعلى المدرس قبل أن يوجه طلبة للكتابة أن يتأكد أفهم 
يعرفون المفردات والأبنية والتعبيرات الى يحتاحون إليها في كتابة الموضوع. 

وقد تكون المزاوحة في التقديم بين التعبير المقيد والتعبير الموحه» الذي يأن متأحرًا عن سابقه» 
كما قد يسيران في ترتيبهما المنطقي» وهو أولى. 

المرحلة الثامنة: التدريب على التعبير الحر 

التعبير الحر هو المرحلة الأحيرة من تعليم اللغة» وعلى المدرس ألا يتعجل الوصول بطلبته إلى 
هده المرحلة» كما يجب ألا يدفعهم للكتابة الحرة» إلا بعد أن يتلقوا تدريبات مكثفة على أنواع 
التعبير السابقة. 

يترك للطالب فرصة أن يحول أفكاره الذهنية إلى لغة مكتوبة تعبر بوضوح عما يريد قوله» مع 
احترام رأيه» وهذه مرحلة عقلية. ومن أمثلته: الكتابة حول الإحازات وما يفعل فيها... 

ويطلب من الطلبة الكتابة في موضوعات لديهم المعلومات الكافية عنها؛ لأننا لا فهدف إلى 
معرفة حصيلتهم من المعلومات» وإنما نمدف إلى تدريبهم على أن يصوغوها مكتوبة بطريقة 
الأصل أن يكون التركيز على كيفية عرض الطالب للمعلومات كتابيًاء لا كمية المعلومات؛ 
لذلك ينصح المعلم ومع الكتاب بألا يطلبوا من الطلبة الحديث أو الكتابة في موضوع تنقصهم فيه 
المعرفة والمعلومات؛ لأن التعثر الذي يحصل لهم سيكون بسبب نقص المعلومة لا بسبب ضعف 
الكفاية اللغوية. وباحتصار فنحن نقيس المقدرة اللغوية والكفاية اللغوية» لا كمية المعلومات. 

ومن المجالات التي يمكن أن يطلب من الطالب الكتابة فيها: 

# كتابة الرسائل الشخصية. 

8 "كتابة الرسائل الرسمية. 

8 كتابة التقارير. 

كتابة محاضرات أو دروس أو حطب في موضوعات خاصة أو عامة. 

وقد يعتمد الحوار مدحلا لتدريس التعبير؛ لما يسهم به من دور مهم في بناء هذه المهارة مع 
حاولة استغلال مخزون الطلبة اللغوي في التعبير الحر أو الموجه أو المقيد» وذلك في المواقف الحياتية 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 
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تحدنًا أوناء ثم كتابة ثانيّاء على أساس ال حوارات المأخوذة من واقع الحياة اليومية المعايشة كحياة 
الطالب في الفصل والمسجد والمكتبة والمطعم والمطار والسوق وما إلى ذلك. 
المرحلة التاسعة: التدريب على الكتابة الإبداعية والفنية 
الكتابة الإبداعية تعبير عن الرؤى الشخحصية» وما تحتويه من انفعالات» وما تكتشف عنه من 
حساسية خاصة تحاه التجارب الإنسانية. فالكتابة الإبداعية ابتكار وليس تقليد» وتأليف لا تكرارء 
جن بن انعو ادر جيه نا سار 101 من بها ضام صرت سابقة» وقدرات 
لغوية» ومواهب أدبية» وهي تبدأ بالفطرة» ثم تنمو بالتدريب والاطلاع. 
وهذا النوع لا يرقى إليه إلا قليل من متعلمي اللغة من غير أهلهاء بل لا يرقى إلى كثير مسن 
كتاب اللغة من أهلها. 
وعند عرض مهارة الكتابة» ينبغي البدء بالجانب الآلي تدريجياء ثم التوسع رويدًا رويداء وذلك 
لإشباع رغبة الطلبة في التعرف على الشكل المكتوب للكلمة العربية. وبعد هذه المرحلة الأولية 
ينبغي البدء تدريجيًا بتعليم الكتابة في شقها الثاني الإبداعي» ولك كثيرًا من الطرق القديهة 
والتقليدية تغفل هذا الجانب» وتقصر اهتمامها على الشق الأول الآلي من الكتابة» وفي هذا حلل 
ظاهر» فالأصل الاهتمام بالشقين معا؛ بدءا بالاللي» وانتهاء بالإبداعي. 
مجالات مهارات الكناية : 
١‏ - نقل الكلمات الي يشاهدها على السبورة» أو في كراسات EE‏ 
؟ - تعرف طريقة كتابة الحروف الحجائية في أشكاما المختلفة» ومواضع وحودها في الكلمة 
(الأول» الوسطء الآخر). 
۴ بت تفرد الكتابة هع البحية إلى السار ستهولة. 
> - كتابة الكلمات العربية بحروف منفصلة وحروف متصلة» مع تمييز أشكال الحروف. 
ه - وضوح الخط» ورسم الحرف رممًا لا يجعل لليس غلا. 
5 - الدقة في كتابة الكلمات ذات الحروف الى تنطق ولا تكتب (مثل هذا) وتلك الى تكتب ولا 
تنطق (مثل قالوا). 
۷ - مراعاة القواعد الإملائية الأساسية في الكتابة. 
۸ - مراعاة التناسق والنظام فيما يكتبه بالشكل» الذي يضفي عليه مسحة من الجمال. 
٩‏ - إتقان الأنواع المحتلفة من الخط العربي (رقعة نسخ, إلخ). 
٠‏ - مراعاة حصائص الكتابة العربية عند الكتابة (المد» التنوين» التاء المربوطة والمفتوحة). 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية e۷‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


2 1 Ia 


إشداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


١‏ - مراعاة علامات الترقيم عند الكتابة. 

١‏ - تلخيص موضوع يقرؤه تلخيصًا كتابيًا صحيحًا ومستوفيًا. 

ح امويفاء العناضر الا ساس غيك كثابة خنطاب» 

١ 4‏ - ترجمة أفكاره ق فقرات مستعملا المفردات والتراكيب المناسبة. 

١8‏ + شرعة الكتاية وسلامتيا معر ا عن لفسة بيسر. 

5 - صياغة برقية يرسلها إلى صديق في مناسبة اجتماعية معينة. 

3 خدوديق» ميطار هن دار العلبيفة ال مشهد عفرن مهدا E‏ 

۸ - كتابة تقرير مبسط حول مشكلة أو قضية ما. 

8 - كتابة طلب يتقدم به لشغل وظيفة معينة. 

٠‏ - ملء البيانات المطلوبة في بعض الإستمارات الحكومية. 

١‏ - كتابة طلب استقالة أو شكوىء أو الاعتذار عن القيام بعمل معين. 
ويمكن أن نجمل مشكلات الطلبة الآتراك الكتابية التي لحظناها فيما يأتي: 
-١‏ كتابة الهمزة المتوسطة في غير موقعها. 

7. الان حرف با خر 

-٣۳‏ عدم التمييز بين همزتي الوصل والقطع. 

4 - فصل ما حقه الوصل. 

فت معدقي حرفا أو أكثر من الكلمة, 

5- إضافة حرف أو أكثر إلى الكلمة. 

۷- الخلط بين الألف الممدودة والمقصورة. 

۸- كتابة التاء المفتوحة تاء مربوطة. 

1 - كتابة التاء المربوطة تاء مفتوحة 

٠‏ -الخلط بين الماء والتاء المربوطة 

-١١‏ عدم كتابة الألف الفارقة بين واو الجماعة واو الفعل 

١‏ كتابة التنوين نونا. 

١‏ كتابة همزة المد همزة عادية. 


E۸‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 
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المبحث النا 
الحاجات التربوية 


E Ç? 


تشكل التربية.عفهومها الشامل أهم معالم الجتمعات» ومن خلالها تبرز حصائص هذه 
امجتمعات وروحها. وإذا كانت المنظومة التربوية تقوم على عدد من العناصر تتبادل التأثير فيما 
بينهاء فإن الباحثين يجمعون على أن المعلم» والمنهج الأكادعي» وطرق التدريس» والبيئة» والخدمات 
الإداريّة أهم حاجات الطلبة التربويّة» ونجحاح التعليم يرتبط إلى حد كبير بنجاح الطريقة”", 
وتستطيع الطريقة التغلب على كثير من المشكلات المتعلقة بالمنهج وضعف الطالب وصعوبة الكتاب 
وغيرها. وعليه لا بد من التعرف على الطرائق المستخدمة في تعليم العربية في الجامعات التركية. 
أولا: المعلم : 

تشير دراسات تربوية كثيرة إلى وحود علاقة إيجابية بين امتلاك المعلم لعدد من الكفايات 
الشخصية والمهنية والنفسية والمعرفية والاحتماعية والثقافية واللغوية ومدى فاعليته التعليمية؛ فكلما 
استطاع المعلم تحصيل هذه الكفايات ودبحها في شخصيته» تمكن من امتلاك أساليب تعليميّة مؤثرة 
وممارسة قدرة توحيهية في العملية التعليمية داحل قاعة المحاضرة وخارحهاء ومن ثم إحداث أثر بالغ 
في شخصيّات الطلبة» بل إن بحاح العمليّة التربويّةمدحلاتما وعمليّاهَا وعناصرها المختلفة يعتمد 
على هذا المعلم المعد إعدادًا جيدًا ثقافيًا وتربويًا وعمايًا... 

ومع أن هناك عوامل عديدة تؤثر في فاعلية العملية التعليمية إلا أن المعلم هو أهم هذه العوامل 
جميعًاء فهو الذي بمسك بيده زمام الأمور» وهو مفتاح الحل لعمل تربوي ناحح» يتغلب فيه على ما 


)١(‏ ينظر: طه علي حسين الدليمي- سعاد عبدالكريم عباس الوائلي» اللغة العربية مناهجها وطرائق تدريسهاء دار الشروق» 
عمان- الأردن» ۲۰۰۵م» ص۸۸. 

(۲) ناقش الباحثان يعقوب جيولك ومحمود قدوم هذه المفردة في بحث مستقل بعنوان: (المقوّمات المهنية والثقافية 
والشخصيّة لمعلم اللغة العربيّة في الحامعات الت ركيّة)» وقد عرض البحث ضمن أعمال المؤتمر السنوي التاسع لمعهد ابن 
سيناء الذي عقد في مدينة ليل الفرنسية في تاريخ ۲٠-۲١‏ يوليو-5١١7م.‏ وينظر أيضًا: يعقوب جيولك» محمود قدوم 
"مبادئ تعليم العربية للناطقين بغيرها في الجامعات التركيّة" أعمال المؤتمر الدولي الأول"الدراسات الإسلامية ودورها في 
تطوير واقع الأمة وحدمة الإنسانية" كوالالمبور - ماليزيا: ١7-1١5‏ كانون الأول/ديسمبر ١٠٠٠۲م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يعترض طريقه من عقبات وصعوبات” '. 

كما أن دور المعلم يفوق دور المنهج؛ فالمعلم هو من يدرس المنهج» ولو كان هناك قصور قي 
المنهج فالمعلم الناحح يعوض ذلك القصورء لذلك كان لا بد من الاهتمام بالمعلم وإعداده مهيا 
وتربويّاء وا معلم هو حجر الزاوية في العملية التعليمية لذا يقع على عاتقه النصيب الأكبر في تحقيق 
أهداف تعليم العربية سواء للناطقين هما أن للناطقين بغيرهاء فبداية على المعلم فهم تلك الأهداف 
الى رسمتها إدارة الكلية والقسم والبحث عن طرق تحقيقهاء ويعد الهدف الأسمى هو فهم الطلبة 
القرآن الكريم بلغته علاوة على فهم العلوم الإسلامية من حديث وتفسير وفقه وسير وغيرها. 

ولأعمية المعلم في تحقيق أهداف تعليم العربية لغير الناطقين بها فمن الواحب عليه أن يتسلح 
بأدوات تفوق في فاعليتها تلك الى يتسلح با معلم العربية للناطقين بماء فتكوين معلم العربية 
عموما يتميز بخصائص تمكنه من تحقيق أهداف تدريس اللغة في بيئتها» وما وقع على عاتقه 
تدريسها في غير بيئتها ولغير أبنائها فمن اللازم أن «يتميز تكوين أستاذ اللغة العربية لغة ثانية 
بخصائص تضاف إلى التكوين العام لأستاذ اللغة الأم» وذلك بالتركيز على كسب معرفة لغوية 
ومهارات عملية وقدرات تقنية معينة». إذ بمثل معلم اللغة «المشكلة الحقيقية في تعليم اللغة لغير 
أهلها. ولا حير في مادة أو منهج أو أي شيء آخر ما لم يكن المعلم على درجة عالية من الكفاية 
الى ترشحه للقيام بهذا الدور الخطير»". 

إنَّ معلم اللغة العربيّة للناطقين بغيرها يجب أن يتّصف بما ياتى ؛ 
-١‏ أن يكون ذا حبرة تربوية» وسبق له أن درس في محال التربية وعلم النفس. 


)١١‏ ينظر: محمد عبدالفتاح أبو طالب» Teaching Arabic to Non _ Native Speaking Muslim world‏ مكتبة 
الرياض- السعودية» ١‏ ۹١٠۲م.‏ 

(۲) ينظر: رضا السويسيء التكوين التربوي لأساتذة العربية لغير الناطقين بما» منشورات المنظمة العربية للتربية والثقافة 
والعلوم» تونس» 997١م)»‏ ص۱۳ . 

(۳) ينظر: كمال بشرء اللغة العربية بين الوهم وسوء الفهم» دار غریب» القاهرة» ۹٩۱۹۹م»‏ ص5 .7”١‏ 

)٤(‏ ينظر: يعقوب جيولك ومحمود قدوم, المقوّمات المهنيّة والثقافيّة والشخصيّة لمعلم اللغة العربيّة في الجامعات التركيّة: 
أعمال المؤتمر السنوي التاسع لمعهد ابن سيناء الذي عقد في مدينة ليل الفرنسية في تاريخ ۲٠-٠١‏ يوليو-ه١.1م.‏ 
محمد الطويرقي» دراسة ميدانية لأبرز المشكلات الدراسيّة والتربويّة والإداريّة الى تواحه طلاب اللغة العربيّة غير 
الناطقين يماء رسالة ماحستير» جامعة أم القرى» مكة المكرمة» السعودية» 15٠.4‏ ١هء»‏ ص.4-١4.‏ وعلي الحديديء 
مشكلة تعليم العربية لغير العرب» دار الكتاب العربي» القاهرة» ص١٠١١-١7١.‏ 


0۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ين 
م ٤‏ 


؟- لا بد أن يكون معدا إعدادًا مناسباء ومدربًا على كيفيّة تعليم الطلبة في هذا ابجال. 
٣د‏ أن يكون متخصصا باللغة العربية و أساليب تدريسها: 
4 - أن يكون واضح الأسلوب والصوت والكتابة في أثناء تدريسه. 
ه- أن يتصف بالصبر ويتحلى بالأحلاق الحميدة. 
اب "أن يكون لعا للعة اي ره عملهو قاد را على اهال حب ال الى ا اعا 
۷- أن يكون مليئا بالحيويّة» فلا يجعل الملل يتسرّب إلى نفوس الطلبة» وأن يفتح قلبه وعقله 
وبيته ومكتبه ومكتبته هم» وأن يعطيهم من وقته فوق ما هو مقرر للدروس» وأن يستخدم 
جميع الوسائل المناسبة لاستثارة انتباه الطلبة وتحفيزهم على تعلم العربيّة. 
۸- أن يكون على معرفة بطرق استخدام الوسائل والمعينات السمعيّة والصوتية والبصرية. 
8- أن يكون مُلمّا بالنواحي الثقافيّة والسياسيّة والاجتماعيّة لبلد المتعلم. 
ثانيا: طريقة التدريس: 
طريقة التدريس .مفهومها الواسع تعيئ: مجموعة الأساليب الي يتم بواسطتها تنظيم المحال 
الخارحي للمتعلم من أجل تحقيق أهداف تربوية محددة“. وهي وفق هذا التعريف أكثر من مجرد 
وسيلة لتوصيل المعرفة» ذلك أن كلمة توصيل تعن نشاطًا من طرف واحدء وهو غالبا المعلم» وهو 
ما يفرض في معظم الأحيان سلبية المتعلم» فضلًا عن قصر أهداف التربية على تلقين معلومات 
ومعارف» ما يخالف المفهوم الواسع والشامل للتربية. 
وثمة كثير من الطرق التي تتعلم بها اللغات الأجنبية» وليس من بين 
تلك الطرق» طريقة مثلى تلائم كل الطلبة والبيئات والأهداف والظروفء, إذ 
لكل طريقة من طرق تعليم اللغات مزايا وأوجه قصور. وعلى المدرس أن يقوم 
بدراسة تلك الطرقء؛ والتمعن فيهاء واختيار ما يناسب الموقف التعليمي الذي 
يجد نفسه فيه" . ومن أهم طرق تعليم اللغات: 
١‏ - طريقة القواعد والترجمة. 


(۲) عبدالرحمن بن إبراهيم الفوزان» إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين بماء مكتبة الملك فهد الوطنية» الرياضء» 
۲ | ١١٠5م‏ ص77 . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


؟- الطريقة المباشرة. 
ك الط السمعية ا ها 
٤‏ - الطريقة التو اصلية. 
-٥‏ الطريقة الانتقائية. 
في واقع الأمر لا نستطيع أن نصف طريقة من طرق التدريس بأنها الأنسب مطلقاء بل كل 
يقة هى الأنسب في موقف تعليمى معين» وهناك عدد كبير من طرق التدريس المعروفة في تعليم 
اللغات الحية حصرها "مكاي" في حمس عشرة طريقة كما ذكر عون اا ا ااي 
عمشة» ويفضل الابتعاد عن طريقة النحو والترجمة قدر المستطاع؛ «فالابتعاد عن الترجمة هو خير 
يقة لتعليم اللغة العربية للأحانب» حيث إن الاقتصار على اللغة العربية يحبر الطالب على 
استعمالحاء ويعوده حسن استعماهاء والتعرف على ألفاظها وأصواتها»0". 
وف تقديرنا أنه ليس هناك طريقة مثلى يشار إليها بالبنان في جال تعليم اللغة العربية للناطقين 
بغيرهاء وَإِنْما الطريقة الجيدة هي الطريقة الى يراها المعلم محققة لأهداف دروسه حسب خبرته 
الشخحصية ومقدار التقدّم الذي يلحظه عند الطلبة. أي لا بد من الإفادة من شي الطرائق اللغوية من 
ترجمة وسمعية وتواصلية وكلامية» خاصة تلك الجوانب ال أثبتت بعد اما اا غو اقا ما 
علم النفس من تعلم واكتساب» عدا الحوانب الثقافيّة» الى لا بد أن تكون نصب أعيننا في عملية 
تدريس العربية للناطقين بغيرها”". 


وكلما كانت الطريقة جيدة ومبنية على خبرات السابقين الذين اختبروا صدق الطريقة في 


)١(‏ ينظر: عون الفاعوري» خالد أبو عمشة» تعليم العربيّة للناطقين بغيرها مشكلات وحلول الجامعة الأردنية نموذجاء محلة 
دراسات» العلوم الإنسانية والاجتماعية» 5١٠٠م,‏ الحلد ۳۲» العدد *. وهذه الطرق ٠١‏ هي: الطريقة المباشرة» 
الطريقة الطبيعية» الطريقة السيكلو حية» الطريقة الصوتية» طريقة القراءة» طريقة القواعد» طريقة الترجمة» طريقة القواعد 
والترجمة» الطريقة التوليفية» طريقة الوحدة» طريقة ضبط اللغة» طريقة التقليد والحفظ. طريقة المران» طريقة المفردات 
المتشابمة» طريقة اللغة المزدوجة. 

(۲) ينظر: محمد ممدوح بدران» اللغة العربية وتدريسها لغير الناطقين بما: نحو منهج لإعداد مدرس اللغة العربية لغير الناطقين 
بحاء منشورات المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» ۱۹۹۲م» ص ٤١‏ . 

(6) ينظر: عون الفاعوري» خالد أبو عمشة» تعليم العربيّة للناطقين بغيرها مشكلات وحلول الجامعة الأردنية نموذجاء جحلة 
راا او ا ار افيه مان لمان انان ديك ما 


0۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


تقدّم الطلبة» فإن تحقيق حاجات الطلبة يسير في طريقه الصحيح. 

حاجات الطلبة الأتراك من طرق التدريس: 

تفتقر الطرائق التعليمية المطبقة في تر كيا إلى المنهجية الخاصة باحتياحات المتعلم» فطلبة كلية 
الإلهيات يتعلمون العربية من أجل فهم القرآن الكريم» وليس لأغراض بحارية أخرى» ولكن هذه 
الطرائق التعليمية لا تقوم على منهج تعليمي حديث» فمن خلال الملحوظات واللقاءات الى تتم بين 
أساتذة اللغة العربية في تركيا تبين أن بعض المدرسين لا يعرف طرائق تدريس اللغة العربيية» 
وبعضهم الآخر ما زال يستخدم الطرائق الكلاسيكية القديمة الى لا تعود بالنفع على المتعلم. لذلك 
-١‏ أن يناقش المعلمون في احتماعاتمم الدورية أفضل الطرائق والأساليب التعليمية والاستفادة من 

حبرات بعضهم الآخر. 
إت العمل غل تطرير الطرائق التعليمية واتضيار الأفضل لندريس. 
؟- الاطلاع على تحارب الدول العربية في تعليم العربية للناطقين بغيرها. 
ثالثًا: الكتاب: 

دونه OG E EU‏ عند اذا كوا عنس 
الكتاب المنهجي» وهو بمذا المفهوم يعد ركنًا من أركان عملية التعليم وعنصرًا من عناصرهاء 
وركيزة من ركائزهاء ولذلك تعد نوعية الكتاب وحودته أبرز الأمور الي تشغل بال المهتمين بحقل 
تعليم العربية للناطقين بغيرها“. ووضوح المنهج ومناسبته للمتعلمين» ودقة تصميم المحتوى من 
شأنه أن يحدث من الأثر ما يجعل التلاميذ يحسون بارتقاء مستوى تحصيلهم» والاتحاه للحصول على 
المزيد من المهارات اللغوية والخبرات التعليمية. وأما إذا كان المنهج غير واضح أو لم يكن ملائمّا 
لظروف الدارسين» كأن يدرس منهج صمم لأبناء أهل اللغة لا تناسب غير الناطقين هذه اللغة, 
وهذا من شأنه أن يسبب صعوبة في عملية التعليم. 

وقي الجامعات والمعاهد التركيّة ثمة حاجة ماسّة إلى إعداد مواد لتعليم اللغة العربية لغير 


الناطقين بما؛ إذ إن الموجود في الساحة من هذا النوع من المواد قليل جدَاء مقارنة عا هو موحود 


)١(‏ ينظر: عون الفاعوري» خالد أو و تعليم العربية للناطقين بغيرها مشكلات وحلول الجامعة الأردنية موذجاء بحلة 
مزاساكع لعلو انها ترادو لاوما فياه ونان لق EN‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 0۲۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


نه اللقات: الأخرى E E‏ كينا اه تند 
يكون موحها إلى فئة معينة أو بيئة معينة. ولا بد عند تصميم هذه المواد مراعاة الأهداف الحقيقية 
لتعليم اللغة العربية في تركياء ومراعاة حاجات الطلبة أيضً. 

إضافة إلى كبر حجم المقرر؛ فلا تكفي الساعات المقررة لتدريسه على الوحه الأكمل 
حصوصا إذا وضعنا في الحسبان ارتفاع عدد الطلبة داحل الصف» وهو ما يدفع المعلم إلى تلققين 
الدرس للطلبة» ليتمكن من إماء المقرر في الوقت المحدد بصرف النظر عن مدى استيعاب الطلبة 
للمقرر ناهيك عن ممارستهم لما تعلموه. 

كما أن كام عرص اللغوية ال رى اتسفارهان ل تراعى الى اللي دار 
وأغراضهم منهاء ولا ترتبط مضامينها الثقافية بحياة دارس اللغة وتطلعاته» لكن الطالب يلزم بحفظها 
وترجمة مفرداتما لفهمها. فيهتم بحفظ ما في الكتب من كلمات وجمل وتراكيب» دون الاهتمام 
بتوظيفها في مواقف عملية. 

بالإضافة إلى ذلك» فإن المقررات المستخدمة في كثير من الكليات تركز على مهارات القراءة 
والكتابة والترجمة» ولا تراعي الفروق اللغوية الصرفية والنحوية والدلالية بين اللغة العربية واللغفة 
التركية. ومن الممارسات العملية أيضًا اعتماد مقررات أزهرية ذات لغة راقية فنيّاه وهي تشكل عبئًا 
وتحديًا على متعلم اللغة الثانية. وغالبًا ما يببئ المنهج دون النظر إلى حاحات المتعلم» بل يعتمد على 
رغبة المؤسسة التعليمية وابحاهها في التدريس. وفي ذلك فرض محتوى قد يتناق ورغبات المتعلم في 
تعلم اللغة. 

لا تحتوي كثير من الكتب على رسوم واضحة وملونة تساعد الطلبة وبحذبهم في توضيح بعض 
نواحي اللغة وتسهيل العملية التعليمية» وتترجم المفاهيم والمعلومات الواردة فيه إلى واقع حسي 
اغا وقد كني شهدم على رسوعاف الارن ادوا ب وهه يذل أن تين وتر 
عملية التعليم» تزيد اللغة غموضا وتعقيدا لعدم وضوحهاء وطريقة اخراحها بشكل لا يساعد 


)١(‏ ينظر: علي عبدالواحد عبدالحميد» مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء أعمال المؤتمر الدولي الأول؛ 
إسطنبول» تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها: الرؤى والتجارب» دار كنوز المعرفة» عمان» ۲۰۱۰۵م» صل/ره .550-١‏ 
© ظر تاصن القال عبد امك عدا أسس إعداد الكب التعليمية لغين التاطقين بالغربية »دار الغالى+ الريباض» 


4٠م‏ ص۱ . 


0٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الطالب على الفهم» فتبدو منفرة لا جاذبة للمتعلم. 

مراعاة التكامل اللغوي بين الفنون الأربعة (القراءة والكتابة والتحدث والاستماع) في المعالحة 
أذاء تقو ارفا و ا ا م هيدف اق غا اجات اللقرية الداريمين قر 
البدء بتصميم المنهج الدراسي لأي مستوى من المستويات اللغوية وذلك حي يكون المنهج المصمم 
حادمًا لمتطلبات الطلبة الدارسين. 

ونما يزيد الفجوة بين الطالب والمعلم حلو بعض الكتب من الحركات والتشكيل: فالمعلم ينطق 
بأصوات لا يجدها الطالب في الكتاب في أثناء القراءة» لذا فعلى المعلم أُونًا تشكيل القراءة للطلبة» 
وثانيًا شرح الكلمات. هذا إلى حانب الأخطاء اللغوية؛ النحوية والصرفية والأسلوبية والإملائية» 
سواء بسبب التأليف أو الطباعة والملحوظ أن همزة الوصل والقطع لا تراعى. كما يلحظ خلو مادة 
الكتاب من الأنشطة اللغوية المصاحبة7"©. 

المكتبات التركية بحاحة إلى كتب عربية في حقول مختلفة من علوم العربية المختلفة وآدايها من 
شعر ونثر وطرائف تقدم بأسلوب سهل ومبسط يناسب غير الناطقين بالعربية. إن أي عملية 
تعليمية ناححة يجب أن تنتبه إلى هذه النقاط الى تبدو في الظاهر بسيطة» ولكنها في النهاية هي 
حجر في عملية البناء اللغوي للطالب. 

يساعد شكل الكتاب وغلافه» وكذلك إحراحه الفئ في الإقبال على التعلم» وهذا ما نفتقره 
للأسف في كتب تعليم اللغة العربية في تركياء حيث بحد كثيرًا من الكتب كبيرة الحجم وبغلاف 
غير حاذب وبإحراج في سيئ للغاية» لذا فكثير من الطلبة لا يحمله معه لثقله النفسي والمادي» 
وهذا يؤثر كثيرًا في اكتساب اللغة» أما بالنسبة للاخراج الفئ فإن بعض الكتب تفتقر إلى التنسيق 
والترتيب في محتوياته» فلا نحد الموضوع مقسما إلى عناصر أو أجزاء تعين المعلم في شرح الدرس» 
وقي الوقت نفسه تساعد الطالب في فهم الدرس حطوة بخطوة". 


)١(‏ ينظر: تيسير الزيادات» يشار احات» المشاكل والصعوبات الي تواجه الأتراك في تعليم اللغة العربية» أعمال المؤتمر 
الدولي الأول: الأنساق اللغوية والسياق الثقافية في تعليم اللغة العربية» مركز اللغات الجامعة الأردنية» دار كنوز المعرفة» 
عمان: ٤‏ ۲۰۱م» ج۲» ص455-5517., 

(۲) ينظر: تيسير الزيادات» يشار احات» المشاكل والصعوبات الي تواجه الأتراك في تعليم اللغة العربية» أعمال المؤتمر 
الدولي الأول: الأنساق اللغوية والسياق الثقافية في تعليم اللغة العربية» مركز اللغات الجامعة الأردنية» دار كنوز المعرفة» 
عمان» ۲ ۲۰۱م» ج۲» ص455-5517. 
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هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وأخيرًا تفتقر كثير من كتب تعليم اللغة العربية إلى الأهداف التعليمية» حيث يبن الكتاب 
دون أهداف تعليمية» فمثلا ت ركز على النحو العربي على حساب مهارات أحرى كالاستماع 
واحادثة... 
حاجات الطلبة الأتراك من الكتبا'": 
-١‏ أن تؤلف كتب تعليم اللغة العربية بناء على المشكلات الي يعاني منها الطلبة الأتراك 
وحاجاتهم اللغوية. 
؟- أن تكون الكتب على شكل سلسلة متناسبة في موضوعاقا تشمل مناحي الحياة مع حجم 
صغير حاذب لا نافر للطالب. 
-٠‏ الاهتمام بالرسومات والأشكال الهندسية الملونة وإدراحها في الكتاب كلما تطلب الأمر 
دبل 
-٤‏ الاهتمام.عموضوعات الكتاب» واختيار موضوعات جاذبة تقدم بصورة مبسطة بعيدة عن 
التعقيد وغريب اللغة. 
ه- تزويد الكتاب ممعجم للمفردات الى مرت مع الطالب قي الكتاب» وكذلك الأدلة للمعلم 
والطالي. 
ه- إضافة بعض الطرائف والحكايات الشيقة من حياة العرب؛ ليتعرف الطالب على اللغة بشكل 
أفضل. 
رابعا: الوسائل التعليمية: 
تعد الوسائل التعليميّة عنصرًا أساسًا من عناصر عمليّة التعلم؛ لأنها تمثل المثير لكل ما يُعرض 
في الدرس» وهي تشمل جميع العوامل الحيطة بالموقف التعليمي. ويكون التعليم قاصرًا إذا لم تتوافر 
الوسائل التعليميّة في بعض المواقف؛ لأن الاعتماد على الحاحات البيولوجيّة للإنسان دون أن يُوضع 
المتعلم في وسط محسوس تُعالح مقاصده بالإدراك؛ فإن المتعلم لا يجد بحالا لنشاطه على الإطلاق» بل 
يعد التعليم عن طريق اللغة اللفظية ناقصًا مقيّداء ما التعليم عن طريق المعينات فهو هادف ومحقق 


للأعداف. 


)١(‏ ينظر: تيسير الزيادات» يشار احات» المشاكل والصعوبات الى تواحه الأتراك في تعليم اللغة العربية» أعمال المؤتمر 
الدولي الأول: الأنساق اللغوية والسياق الثقافية في تعليم اللغة العربية» مركز اللغات الجامعة الأردنية» دار كنوز المعرفة» 
عمان» 41:15 OTE‏ 


۵٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


من الواضح أن العصر الذي نعيش فيه هو عصر العلم والتقنية» وهو عصر التفجر المعرفي 
والانتشار الثقاقي السريع» وأن على المرء كي يواكب روح هذا العصر يجب عليه أن يتزود عمهارات 

عديدة وعلى رأسها مهارة التعلم الذاي» ويستفيد من تقنية العصر فيما يستقيه من معارف وعلوم» 

ولقد توسع مفهوم التقنية في وقتناء فبعد أن كان ينظر إليه على أنه مجموعة من الوسائل والأدوات 

الى يستعان يما في العملية التعليمية» فقد أصبحت تلك الوسائل تعد قلب هذه العملية”. وتزداد 

أهمية الوسائل التقنية لمواحهة الصعوبات في العملية التعليمية» الطالب» المعلم» المنهاج. 
أهمئة الوساكل التغليفية'": 

-١‏ إثارة اهتمام المتعلّمين تحاه المادة التعلمّة وتحفيز نشاطهم وقواهم أكثر. 

؟- تقليل الصعوبات الى تواحه المتعلمين في أثناء عمليّة التعلم. 

«- إبعاد المتعلمين عن التفكير المْحرّد الذي يعتمد على الألفاظ. 

4- إكساب المتعلمين مهارات جديدة؛ وإبعاد السأم والملل عنهم. 

ه- ترتبط إمكانية الطلبة على استيعاب المادة الدراسية والاستفادة منها بطرق التدريس والوسائل 
التعليمية المتبعة في التدريس. وكثيرا ما يشتكي الطلبة الأتراك المدة الى يقضوها في استيعاب 
دروس اللغة العربية. وقد تقدم العلم الحديث كثيرًا في ابتكار الوسائل التعليمية الحديثة الي 
من شأنها اختصار المدة الى تمكن الطالب من تعلم الدرس. 

# ضعف التحدث عند بعض المعلمين» ولذلك تكون هذه الوسائل مساعدة في توضيح نطق 
بعض الحروف والأصوات. 

امتلاء الصفوف بالطلبة أحيانًا وهو ما يستدعي استخدام هذه الوسائل. 

قلة الوقت المتاح لدرس العربية» فهذه الوسائل يستعان يما حي يستثمر المعلم كامل الوقت 
لصاح جميع الطلبة» كما ها سحر وجاذبية للطلبة تشد انتباه الطلبة. 

تعمل الوسائل التعليمة على كسر الملل الذي يشعر به الطالب في أثناء الدرس. 


)١(‏ ينظر: فواز إبراهيم العبدالله» محمد وحيد صيام» أوصاف ديب» مدعل إلى تقنيات التعليم» جامعة دمشق» دمشق» 
۱۱م ص .١۹‏ 

(۲) ينظر: محمد الطويرقي» دراسة ميدانية لأبرز المشكلات الدراسيّة والتربوية والإدارية الى تواحه طلاب اللغة العربية غير 
الناطقين يماء رسالة ماحستير» جامعة أم القرى» مكة المكرمة» السعودية» ٤۰۸‏ ١هء‏ ص ٤٠١-۳۹‏ . 

(۳) ينظر: عبدالرحمن أحمد عثمان» مشكلات التعليم الإسلامي في أفريقياء ندوة التعليم الإسلامي في أفريقياء الخرطومء 
8ه -988ام, الخرطوم» ص» 75. 
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هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


# عدم مساعدة كثير من الكتب في تعليم اللغة العربية» ولذلك يلجأ المعلمون إلى استخدام هذه 


000 
02 


000 


الوسائل لتكون رديفة للكتاب من نقص ف المعلومات والوسائل الموضحة داحل الكتاب'. 


حاجات الطلبة الأتراك من الوسائل التعليمية: 

توظيف التقنية الحديثة والتعليم الإلكتروني بكل إمكانياتما وبشكل بتحديدي ومتواصل في 
الصف الدراسي؛ إذ يجب أن يطور معلمو اللغة العربية طرقهم قي التدريس وذلك من خلال 
استخدام التقنيات الحديثة في تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها؛ حلب انتباه الطلبة و تجنب 
السأم والملل في أثناء تدريس اللغة العربية في الفصل. كما يجب تطوير دور المعلم من كونه 
شارحًا وناقلا للكتاب المقرر إلى صانع للمنهج الدراسي بالاستفادة من التقنية الحديفة, 
وبشكل يجعل التعليم والتعلم أكثر تشويقا وإثارة للمتعلم» وبما يناسب مستوى أداء الطلبة 
وميولهمء ولو تأملنا في كثير من حاحات الطلبة الأتراك لوجدنا أن التقنية الحديثة تسهم في 
تحقيق الكثير منهاء فالطالب بتعلمه للغة العربية يحاول اكتساب ملكة لسانية جديدة وذلك لا 
يحصل كما ذكر ابن خلدون إلا «عمارسة كلام العرب وتكرره على السمع والتفطن 
لخواص تراكيبه»”"©» إذ يستطيع المعلّم أن يُسجّل درسه على (شريط فيديو) ويوزّعه على 
الطلبة» وبذلك يتمكن الطالب من الاستماع إلى الدرس مرات عديدة حارج الصف» 
وعندما يعود إلى الصف يعمل على ممارسة ما تعلمه من التسجيل» وترحع أهمية الممارسة 
والمران إلى أُا تسهل عملية حصول هذه الملكة اللسانية. ويؤكد ابن خلدون على ذلك 
بقوله: «وأيسر طرق هذه الملكة فتق اللسان با محاورة والمناظرة فهو الذي يقرب شأفا 
ويحصل مراميها»”"» وبذلك نعطي الطالب الفرصة لاستعمال اللغة أطول وقت ممكن تحت 
إشراف المعلم» بذلك حل أغلب المشكلات الصوتية والنحوية والكتابية؛ فما هي إلا أنماط 
لغوية حديدة ل يألفها الطالب في لغته الأم نما يوقعه في الخطأ عند استعماطها ومع كثرة 


ينظر: محمود السيد» في طرائق تدريس اللغة العربية» حامعة دمشق» ٤‏ ١٠٠م)»‏ ص 2.5/0 1۸٠0‏ . 
ج٤»‏ ص55 .١١‏ 


.١١ ص55‎ »٤ج‎ 


0۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


استعمالها سيألفها وتضاف تلقائيًا إلى قاموسه اللغوي”". 

رفو هده ارايت وجل درط فيديى الادرس) س لدا أكثر يمن مدل ا 
من الأساتذة في موضو ع الدرس الواحد» وهو ما يعطى الطابة الفرصة للاستفادة من أكثر 
من أسلوب والتعرف على الأسلوب الأكثر مناسبة مع طبيعة كل طالب. 

كما تساعد هذه الإستراتيجية على إفاء بعض المشكلات الأحرى مثل غياب دور المعلم 
التفاعلى مع الطلبة نتيجة انمماكه في إلقاء الحاضرة وتعويض هذا الغياب بدور نشط وفعال 
للمعلم وسط الطلبة. كذلك تنمى هذه الإستراتيجية روح العمل الجماعي بين المعلمين إذ 
يمكن أن يجتمع أكثر من أستاذ ويتعاونوا معا لإنتاج الدرس المسجل وهو ما يساعد على 
تباذل: الخيرات بينهم. 

وتطبيق هذه الإستراتيجية فعال جا في القضاء على المشكلات الناتحة عن الفروق الفردية 
ين ا ا امن استتعدالنها: وتحصيوصًا اق قل الدرس 4 د فشكن اقرح ى ا 
غرضن الدرس والاسععانة بعديد هن الأدرات لعل الدرس اسا لا كر عدد م اة 
بالإضافة إلى توفيرها الوقت للمعلم ليتمكن من التعامل مع كل الطلبة في الصف كل حسب 
اا 

ويشتكى كثير من المعلمين من ضعف تحاوب الطلبة ونشاطهم داخل الدرس» وهذا أمر 
منطقي ني أغلب الأحول فكيف للطلبة أن يتفاعلوا في موضوع الدرس وهم درسوه للقوء 
ذل متشراعن دكار NERIN SLL‏ 
الصفى بوقت كاف» فلن يكون لهم عذر في التفاعل وتطبيق ما تعلموه» بالإضافة إلى زيادة 
تركيز الطلبة مع المعلم وعدم انشغالهم بتدوين الملحوظات فكل شىء مسجل عندهم 
يستطيعون الرحوع إليه في أي وقت. 

وتساعد هذه الإستراتيجية في توفير وقت كثير؛ فالوقت الذي كان يقضيه المعلم في عرض 
درسه سيستغئ عنه بتسجيله الدرس» وتمكين الطلبة من الاستماع إليه حارج الصف. 
تمكننا هذه الإستراتيجية من تعريض الطلبة لبيئة اللغة الطبيعية من خلال الاستعانة بنماذج 


)١(‏ ينظر: علي عبدالواحد عبدالحميد» مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء أعمال المؤتمر الدولي الأول إسطنبول؛ 
تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها: الرؤى والتجارب» دار كنوز المعرفة» عمان, ٠١١٠م‏ ص0.٠555-175.‏ 
(۲) ينظر: المرجع السابق» ص 515-55٠0‏ 75. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


حقيقية لمواقف لغوية مسجلة باللغة الهدف داخل الدرس المسجل مع مراعاة مناسبتها لمستوى 

الطلة ای ع غ و و لضفن ا 

فالأحهزة الحديثة تحتوي على بربحيات تمكن الطلبة من كلمة معينة أو جملة معينة حن يتعلم 

نطقها الصحيح» ويمكنه كذلك تسجيل نطقه هو أيضًا ومن ثم يتمكن من المقارنة بين نطقه 

والنطق الصحيح في الدرس المسجل مع ضرورة تنبيه المعلم لطلبته على كيفية الاستفادة من 

هذه التقنيات ف تعلم اللغة العربية. 
؟- تكليف الطلبة بالواحبات الى يستعمل فيها الوسائل التقنية الحديثة. 
*- توفير المختبرات التعليمية والحرص على توظيفها عا يناسب الطلبة» على رغم أهمية متقيرات 

اللغة في تعليم اللغات الأجنبية خاصة خارج بيئتها الطبيعية إلا أا لا تتوافر في أغلب الكليات» 

وتساعد مختبرات اللغة في تصحيح الأداء اللغوي من خلال «تسجيل أداء الدارس والبرنامج المذاع ثم 

يعيد الدارس الاستماع إلى التسجيلين مقارئًا بين أدائه والأداء السليم المسجل على الشريط»”'. 
خامسا: البيئة التعليمية: 

يجري تعليم العربية في الجامعات والكليات التركية في بيئة تركية» وهو ما يحرم الطالب من 
ممارسة اللغة ممارسة طبيعية لذلك يلزم تعويض ذلك ببيئة لغوية مصطنعة داخل الصف. 

ايك غذة: اللتحقيق. يكليات الإلحميات يومًا بعد يوم, هذا ود إن تكدس الطلبة داحل 
الصف الدراسي» ففي كثير من الصفوف يزيد عدد الطلبة على ثلاثين طالبًاء وهو ما يقف حجر 
عثرة أما تعليم اللغة فلا يمكن للمعلمة متابعة كل الطلبة متابعة دقيقة» ومعلوم أن تعلم اللغة يحتاج 
إلى تصحيح وتقويم مستمر مباشر من المعلم» ووقت الدرس مع هذا العدد لا يكفي. 

كما تتفاوت مستويات الطلبة في الصف الواحد» ويرحع ذلك إلى الفروق الفردية بينهم» 
بالإضافة إلى كون بعض طلبة كليات العلوم الإسلامية تخرج من ثانوية الأئمة والخطباء» وقد سبق 
له أن درس العربية لأربع سنوات» وثمة طلبة من الثانوية العادية لم يدرسوا العربية من قبل. 

وعلى رغم أننا نعيش في عصر التقنية الرقمية وما قدمته من أدوات ووسائل عديدة يمكن 
توظيفها في تعليم اللغات» إلا أن كثيرًا من المعلمين حن الآن يعتمد اعتمادًا كليّا على استخدام 
السبورة والكتاب الورقي في تعليم العربية» فما يمنعنا من توظيف المواتف المحمولة والأحهزة اللوحية 
في العملية التعليمية خاصة أنُا أصبحت Lo‏ الطلبة؟! 


.٠١١ ينظر: محمد علي السيد» التقنيات التربوية في تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بماء الإيسيسكوء ۱۹۹۱م» ص‎ )١( 


0 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


حاجات الطلبة الأتراك من البيئة: 

-١‏ تبي اللغة العربية لغة التعليم» والحرص على ألا تستعمل لغة وسيطة للتواصل وعدم السماح 
باستعمال اللغة التركية داخل الصف إلا في حدود ضيقة استفادة من التداحل اللغوي بين 
اللغة الأم واللغة المدف7©. 

؟5- إعداد الفصول والغرف الدراسية مناسبة لتعليم اللغة العربية وتجهيزها بكل الإمكانيات 
الدراسية اللازمة مثل السبورة والأقلام واللافتات العربية وأجهزة العرض والحواسيب وما إلى 
ذلك من أنواع التقنية الحديثة. 

+- تحديد عدد الطلبة في كل صف به ؟ طالبًا. 

سادسا: الخدمات الإدارية: 
لا شك أن الخدمات الإدارية تعد من أبرز العوامل في إنحاح العملية التعليمية» في أي جحال من محال 

التعليم؛ فالإدارة الناححة هي الى تحرص على تلبية اهتمامات الطلبة والمعلمين وتنسّق لهم النشاطات 

المختلفة» حي تزيد من رغبتهم في تعلم اللغة العربيّة. 
ومن ذلك الإشراف الاجتماعي» والندوات التثقيفيّة للطلبة» ومتابعتهم أكادميًا ومعالحة الضعف عند 

الطلبة المتأخرين دراسيّاء وحل المشكلات الى تواجحههم, وتفهّم حاجاقم. 
منع استخدام اللغة الوسيطة في تعليم اللغة العربية: 
وهذه أكبر مشكلة تصيب الدول غير الناطقة باللغة العربية» حيث إن بعض المعلمين يغالون 

في استعمال اللغة الوسيطة في تدريس اللغة الهمدف. والغلو في استعمال اللغة الوسيطة يقلل التفكير 

باللغة الهدف» ويحول كتاب تعليم اللغة العربية إلى شبه معجم ثنائي اللغة. ولا يلجأ إلى ذلك عادة 
إلا من درايته بتعليم اللغات ضعيفة. وهذا الغلو يحول اللغة الوسيطة من بحرد وسيلة لبيان المعى إلى 
هدف بذاته يلجأ إليه حي مع وحود وسيلة أخرى تبين المع كالصور مثلا. وفيه اتام غير مصرح 

به بعدم استقلالية اللغة الهدف بأداء المعاى المفردة احتقارًا مبطتًا ها . 


)١(‏ سبق الحديث في هذا البحث عن موضوع مهارة الاستماع فيرحع إليه. 

(؟) النظرية المعرفية أو التوليدية التحويلية في تعليم اللغة الثانية ترى الاستعانة بالمعلومات السابقة .ما فيها اللغة الأم حن لو 
لزم الأمر استعمال الترجمة إلى اللغة الأم» أمرًا طبيعيًا. ينظر: عبدالعزيز بن إبراهيم العصيلي» النظريات اللغوية والنفسية 
وتعليم اللغة العربية» بجحلة جامعة الإمام محمد بن سعود الإسلامية» العدد ۲۲» ربيع الاخر 15١151١ه»ء‏ ص77. 

(۳) عبدالرحمن بن إبراهيم الفوزان» إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين اء مكتبة الملك فهد الوطنية» الرياض» 
E Tee ETT‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ٦۱‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الجا 


1 


e 4% 


لہ : 


تتمثل حاجات الطلبة الأتراك فيما يأتي: 

تبي اللغة العربية لغة التعليم» والحرص على ألا تستعمل لغة وسيطة للتواصل» وعدم السماح 
باستعمال اللغة التركية داخل الصف إلا في حدود ضيقة استفادة من التداحل اللغوي بين 
اللغة الأم واللغة الهدف. 

إعداد الفصول والغرف الدراسية مناسبة لتعليم اللغة العربية» وتجهيزها بكل الإمكانيات 
الدراسية اللازمة مثل السبورة والأقلام واللافتات العربية وأجهزة العرض والحواسيب وما إلى 
ذلك من أنواع التقنية الحديثة» وتحديد عدد الطلبة في كل صف +5 ؟ طالبا. 

توفير المختبرات التعليمية والحرص على توظيفها ما يناسب الطلبة» وتوظيف التقنية الحديفة 
والتعليم الإلكتروني بكل إمكانياتما وبشكل بحديدي ومتواصل في الصف الدراسي. 

الف كتب تعليم اللغة العربية بناء على المشكلات الي يعاني منها الطلبة الأتراك وحاحاتقم 
اللغوية» وأن تكون الكتب على شكل سلسلة متناسبة في موضوعاتها تشمل مناحي الحياة مع 
حجم صغير جاذب لا نافر للطالب» مع الاهتمام بالرسومات والأشكال الهندسية الملونة 
وإدراحها في الكتاب كلما تطلب الأمر ذلك» واختيار موضوعات جاذبة تقدم بصورة 
مبسطة بعيدة عن التعقيد وغريب اللغة. 

أن يناقش المعلمون في احتماعاتهم الدورية أفضل الطرائق والأساليب التعليمية والاستفادة من 
خبرات بعضهم الآخر, والعمل على تطوير الطرائق التعليمية واختيار الأفضل للتدريس» 
إضافة إلى الاطلاع على جحارب الدول العربية في تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

تعليم اللغات اخحتصاص في حد ذاته يتطلب من المعلم كثيرًا من الجلد والصبر والطاقة» كما 
أنه يتطلب الكثير من المتابعة والحرص على تحصيل العلوم اللغوية» ومعرفة القضايا الثقافية 
العامة» بالإضافة إلى معرفة الثقافات الأخرىء وامتلاك القدرة على تقبل الآخر. كماأنه 
يتطلب رغبة حقيقية في التعاون من أجل الوصول إلى نتيجة؛ ولا يمكن للمتعلم أيّا كانت 
طاقته أن يحقق مستوى لغويًا مقبولًا دون معلم ناصح يأخذ بيده. 

متابعة الإدارة للطلبة بالإشراف الاجتماعيء والندوات التثقيفيّة للطلبة» ومتابعتهم أكادييا 
ومعالحة الضعف عند الطلبة المتأخرين دراسيّاه وحل المشكلات الى تواجههم وتفهٌّم 


30 


حاجاهم. 


1۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المراجصع 


أحمد عزّت راحح» أصول علم النفس» دار المعارف» القاهرة» 2١7‏ 9/7١م.‏ 

أحمد فؤاد متولىء تأثير اللغة العربيّة في اللغة التركيّة» جلة الفيصل» عدد .١5٠١‏ 

تيسير الزيادات» يشار احات» المشاكل والصعوبات ال تواجه الأتراك في تعليم اللغة العربية» أعمال 
المؤتمر الدولي الأول: الأنساق اللغوية والسياق الثقافية في تعليم اللغة العربية» مركز اللغات الجامععة 
الأردنية» دار كنوز المعرفة» عمّان» 5 ١١5م.‏ 

السعيد بدوي» أولويات البحث في ميدان تعليم العربية لغير العرب» السجل العلمي للندوة العالمية 
الأولى لتعليم العربية لغير الناطقين يماء جامعة الرياض» ١/9١م.‏ 

سليمان الواسطى» دارسو اللغة العربيّة من الأحانب ونوعيّاقم» ندوة مناهج تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين يماء الدوحة» قطر ۷-۰ مايو ۱۹۸۱ء. 

رشدي أحمد طعيمة» أساليب وطرق تدريس اللغة العربية» المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلومء 


eT 
رشدي طعيمة» الأسس المعجمية والثقافية لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء معهد اللغة العربية»‎ 


رشدي طعيمة» تعليم العربية لأغراض خاصة: مفاهيمه» أسسه» منهجياته» ندوة تعليم العربية لأغراض 
حاصة» معهد الخرطوم الدولي للغة العربية» السودان, 17١٠١5م.‏ 

رضا حافظ الأدغمء الحاجات اللغوية اللازمة للعاملين بالقطاع الطبي في برامج تعليم العربية لغير 
الناطقين بماء ندوة تعليم العربية لأغراض خاصة» معهد الخرطوم الدولي للغة العربيية» السودان» 
aT‏ 

رضا السويسي» التكوين التربوي لأساتذة العربية لغير الناطقين يماء منشورات المنظمة العربية للتربيية 
والثقافة والعلوم» تونس» ۱۹۹۲م. 

طه علي حسين الدليمي» سعاد عبدالكريم عباس الوائلي» اللغة العربية مناهجها وطرائق تدريسهاء دار 
الشروق» عمان- الأردن» ١٠٠٠۲م.‏ 

عبدالر حمن بن إبراهيم الفوزان» إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين بماء الرياض: مكتبة الملمك 
فهد الوطنية 557 ١ه‏ / ١١١7م.‏ 

عبدال رمن بن إبراهيم الفوزان» مجموعة الحاضرات الي قدمها على موقع رواق لتدريس مهارات 
اللغة» على الموقع الإلكترون: 


https://www.rwaq.org/courses/arab1c/sections/1137/lectures/442 1 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عبدالر حمن أحمد عثمان» مشكلات التعليم الإسلامي ف أفريقياء ندوة التعليم الإسلامي قي أفريقياء 
الخرطوم, 54٠.‏ ١ه‏ ///9١م.‏ 

عبدال رحمن بن حلدون» المقدمة» نحقيق علي عبدالواحد واقي» نهضة مصر للطباعة والنشر» 5 ١٠٠م.‏ 
عبدالسيد» تعليم اللغة العربية الرسالة العلمية» القاهرة: دار الفكر» ۳٠٠۲م.‏ 

عبدالعزيز بن إبراهيم العصيلي» النظريات اللغوية والنفسية وتعليم اللغة العربية» بجلة جامعة الإمام 
محمد بن سعود الإسلامية» العدد ۰)۲۲ ربيع الاخر ٤١۹‏ ١ه.‏ 

عبدالقادر الشيخ» مشكلات فهم المقروء لدى طلاب الم ركز الإسلامي: مستوى المتقدمين» معهد 
الخرطوم الدولي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء السودان» ۹۸۳٠م.‏ 

على الحديدي» مشكلة تعليم العربية لغير العرب» دار الكتاب العربي» القاهرة. 

على عبدالواحد عبدالحميد» مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء أعمال المؤتمر الدولي الأول 
إسطنبول» تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها: الرؤى والتجارب» دار كنوز المعرفة» عمان» ١٠٠١۲م.‏ 
عون الفاعوري» خالد أبو عمشة» تعليم العربيّة للناطقين بغيرها مُشكلات وحلول الجامعة الأردنية 
نموذجًاء بحلة دراسات» العلوم الإنسانية والاجتماعية؛ الحلّد ۳۲ العدد 8 ٠٠.8‏ 7م. 

فواز إبراهيم العبدالله» محمد وحيد صيام» أوصاف ديب» مدخل إلى تقنيات التعليم» جامعة دمشق, 
دمشق» ١١١5م.‏ 

كمال بشرء اللغة العربية بين الوهم وسوء الفهم» دار غريب» القاهرة» ۹٩۹۹٠م.‏ 

مختار حمزة» مبادئ علم النفس» دار المجتمع العلمي» حدة» 919١م.‏ 

محمد الطويرقي» دراسة ميدانية لأبرز المشكلات الدراسيّة والتربويّة والإداريّة الى تواجه طلاب اللغة 
العربيّة غير الناطقين يماء رسالة ماجستير» جامعة أم القرى» مكة المكرمة» السعودية» ٤١۸‏ ١ه.‏ 

Teaching Arabic to Non Native Speaking Muslim محمد عبدالفتاح أبو طالب»‎ 
.م۲٠١٠۹‎ ١ مكتبة الرياض- السعودية» ط‎ 10 

محمد علي الخولي» تقييم الكتاب الأساسي لتعليم اللغة لغير الناطقين اء بجامعة أم الققرى» معهد 
البحوث العلمية» مكة المكرمة» السعودية» ٤١١۳‏ ١ه.‏ 

محمد ممدوح بدران» اللغة العربية وتدريسها لغير الناطقين يما: نحو منهج لإعداد مدرس اللغة العربيية 
لغير الناطقين يهاء منشورات المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم» 9557١م.‏ 

محمود حبيب شلال» القراءة وأهميتها لمتعلمي اللغة العربية» معهد الخرطوم الدولي لتعليم اللغة العربية 
لغير الناطقين يماء السودان» ١٠/9١م.‏ 

محمد علي السيد» التقنيات التربوية في تدريس اللغة العربية لغير الناطقين اء الإيسيسكوء ١99١م.‏ 
محمود السيد» في طرائق تدريس اللغة العربية» جامعة دمشق» ٤‏ ١٠٠5م.‏ 

محمود الناقة» أساسيات تعليم العربية لغير العرب» معهد الخرطوم الدولي لتعليم اللغة العربيّة لغير 


56 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الناطقين يماء السودان» 937/8١م.‏ 

ا محمود الناقة» برامج تعليم العربية للمسلمين الناطقين بلغات أخرى في ضوء دوافعهم: دراسة ميدانية» 
مكة: حقوق الطبع وإعادته محفوظة لجامعة أم القرى. 
الإإسلامية للقريية والعلوم والتقافة» اس الرباط» م 

ناصر الغالي» عبدالحميد عبدالله» أسس إعداد الكتب التعليمية لغير الناطقين بالعربية:؛ دار الغاليء 
الرياض» 5 ١٠7م.‏ 

"ا نفيسة الطيب عثمان» تعليم مهارة الكتابة العربية لغير الناطقين ياء معهد الخرطوم الدولي لتعليم اللغة 
العر بية لغير الناطقين ياء السودان» بدو ل تاريخ. 

# هداية هداية» تحليل الحاجات اللغوية في مواقف الاتصال اللغوي لدى دارسى اللغة العربية الأناطقين 
بغيرهاء سجل المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء جامعة الملك سعودء المملكة العربية 
السعودية» ١9-5/١١9/1١٠٠1م.‏ 

"ا وفاء سليمء الحاحات اللغوية والأخطاء الشائعة لدى متعلمي اللغة العربية من غير الناطقين بماء رسالة 
ماحستير غير منشورة» كلية التربية» جامعة دمشق» ٩۱۹۸ءم.‏ 

9 موقع الخليج أو ن لاين/15589761840900 http://alkhaleejonline.net/articles/14301‏ 

"ا يعقوب حيولك» محمود قدوم, الحصيلة اللغوية المشتركة بين العربية والتركيّة وتأثيرها في تعليم العربية 
للطلبة الأتراك» أعمال مؤتر النقد الدولي الخامس عشرء التراث اللغوي والأدبي والنقدي العربي ف 
الآداب العالمية الذي نظمته جامعة اليرموك الأردنية ف تاريخ 50-8 يوليو ١۲۰۱۰م.‏ 

"ا يعقوب حيولك ومحمود قدوم» تعليم العربية الفصحى للطلبة الأتراك: المهارات اللغوية نموذجاء الملتقى 
الدولي الأول: تعليمية اللغة العربية الفصحى ف المؤسسات التعليمية: الواقع واستشراف المستقبل» 
جامعة قاصدي مرباح» ورقلة» الجزائر» ۱۲/۸-۷/ ١٠١۲م.‏ 

يعقوب جيولك» محمود قدوم» مبادئ تعليم العربية للناطقين بغيرها يي الجامعات التر كية» 
أعمال المؤتمر الدولي الأول» الدراسات الإسلامية ودورها في تطوير واقع الأمة وحدمة الإنسانيةء 
كوالالمبور = ماليزيا: ۲۲ - ۱۳ كانون الأول/ديسمير ٠16‏ "ام. 

يعقوب جيولك ومحمود قدوم» المقومات المهنية والثقافية والشخصية لمعلم اللغة العربية في الجامعمات 
التركيّة» أعمال المؤتمر السنوي التاسع لمعهد ابن سيناء الذي عقد في مدينة ليل الفرنسية في تاريخ 
1-o‏ يوليو-ه١١٠7م.‏ 
Maslow« Abraham« Reach of human nature« new 9011 macnilian pubishing«‏ ® 


1971. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


Cn A 5‏ 
متعلم العربية في إندونيسيا 
حاجاته وتطلعاته 
د. وائل علي محمد السيد 
أستاذ مساعد بكلية التربية» جامعة عين خمس» مصر 
معدم : 
يدور موضو ع هذا البحث حول الواقع الذي يعيشه متعلم اللغة العربية في إندونيسياء 
وحاحاته وتطلعاته» وأحاول من خلاله رصد أهم الظواهر المتعلقة بالمتعلم الإندونيسي» وما يتمتع 
به من مهارات وإمكانيات» وما يطمح إليه من مستوى راق يجعله لا يقل شأنًا عن الإنسان العربي 
في تملكه ناصية اللغة» وذلك من حلال تحربئ الشخصية كأستاذ زائر للغة العربية وآدابماء في كلية 
التراسات الاساامية والغربية ججامعة قرف هداية الله الأبللافية الشكرية كنا كرتا ارتا 
Fakultas Dıirasat Islamiyah UIN Jakarta‏ 
لمدة ثلاثة أشهر في المدة من ۹/۱: ۳۰/١١/١٠١۲ءم.‏ 
ونما يبهج النفس ويشرح الصدرء أن الطلاب فيها يدرسون كل موادهم الدراسية باللغة 
العربية» بل نما يلفت النظر ويثير الانتباه أني رأيت الأساتذة أنفسهم يتحدثون مع طلابمم بالعربية في 
غير قاعات الدرس» وما يبهر أيضًا أن طلاب الكلية يتحدثون بالعربية فيما بينهم» وهذه بشرى 
خير تبعث على التفاؤل والأمل في أن ترتقي مكانة اللغة العربية في إندونيسيا أكثر وأكثر. 
المنهج الذى اله المنهج الوصفي الذي يتناسب مع طبيعة البحث» حيث إنه يعتمد يي 
المقام الأول على وصف الحالة التعليمية للطالب الإندونيسي الجامعي المتخصص في اللغة العربية 
والدراسات الإسلامية» مع بيان المشكلات الي يواجههاء والآمال الى نتمئ تحقيقها له» ليكون 
أغلى مکانة وآ کر فكنًا. 
وحدير بالذكر أن هذه الكلية تم إنشاؤها مموحب اتفاقية تعاون في محال الثقافة والتعليم بين 
جامعة شريف هداية الله الإسلامية الحكومية بجاكرتاء وجامعة الأزهر يجمهورية مصر العربية الى 
أبرمت في سنة سبتمبر ٩۱۹۹م.‏ وبدأت الدراسة يما بداية من العام الجامعي 9995١/١٠٠٠م‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عقتضى قرار المدير العام لتنمية المؤسسات الإسلامية بوزارة الشؤون الدينية الإندونيسية رقم ٠۲١‏ 
ا ا 

ثم ازدادت العلاقة قوة بين الطرفين بتأسيس فرع للرابطة العا مية لخريجي الأزهر بإندونيسيا في 
مايو ١٠١٠م,‏ ورأس مجلس إدارة الفرع أ.د محمد قريش شهاب - وزير الشؤون الدينية الأسبق 
ومر جور اکر يسا بالقاهزة ما هرما اش هذا اقرع او نا قام د الع من 
الأنشطة والإنجازات المتتالية على المستويين العام والخاص الي تتوافق مع رؤية ورسالة الرابطة 
وأهدافها وال تحققت عن طريق التعاون الحاد والمثمر مع الففات المختلفة حكومة وشعبا 
وبالتواصل مع المركز الرئيس للرابطة في القاهرة . 

وقي الحقيقة أن طلاب العلم الإندونيسيين قفو قلويمم إلى الأزهر» منذ عهد طويل» ويذكر 
المورحون أنه منذ نحو ست مئة عام تمكن أحد الدعاة واسمه الشيخ إبراهيم (ت 59١41١م)‏ وتلاميذه 
من إدحال أهل جاوة كلهم في الإسلام» ومنذ هذا الوقت أصبح الشعب الجاوي شعبًا إسلاميًا 
أصيلاء حن أنشئ لطلامم رواق حاص في الأزهر الشريف سمي برواق الحاويين » ويبلغ عدد 
الطلاب الموفدين إلى الأزهر حاليًا ما يربو على خمسة آلاف طالب . 

وقك إرنقى طلم اللقة EO E‏ كيس 
مرد عن غيرها وتر حت ان الناراسة غا فا اخاضيرات والمناققات واتحل اعات الرس 
والكتي المقررة و كتابة البيحونفة والر ات ومافقات رسائل_ الاجر والد كتوراة ك ذلك 
يكون باللغة العربية لغة الإسلام والمسلمين» وإن اللغة العربية بالنسبة هذه الكلية من الأهمية .ممكان» 
وهي من الأهداف الأساسية نما فإحياء اللغة العربية فيها إحياء لروح الإسلام» والذي يسير في 


هذه الكلية يشعر أنه يتجول في إحدى كليات الأزهر .كمصرء بل رعا تتفوق على الكليات الأزهرية 


15 كليل كلية الدراسات الاستلافية وال ية جامعة شريق. هداية الل ص ۴. 

(۲) انظر: موقع الرابطة العالمية لخريجي الأزهر على شبكة الإنترنت. د ت. 

(9) انظر: د. حسين مؤنس» أطلس التاريخ الإسلامي» الزهراء للإعلام العربي» القاهرة» ط١ء ۱٤۰۷‏ ه/۱۹۸۷م» ص 
١‏ وانظر في تاريخ الإسلام في إندونيسيا وارتباط أهلها بالدين الإسلامي وموقفهم من الحتل: إسماعيل أحمد ياغي 
ومحمود شاكرء تاريخ العالم الإسلامي الحديث والمعاصرء ج١»؛‏ دار المريخ للنشرء الرياض» السعودية» 
كك 

© عن كلمة الأسفاذ الد كور ديدي رشاد رئيس جافعة شري هداية الله ق مقر والوسطية أساس اربق بالكلية: 


1۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


بشدة حرص العاملين فيها وأبنائها على اللغة العربية الفصحى» ولقد شكا إلى أحد الطلاب 
الإندونيسيين الذين كانوا موفدين إلى مصر ما لقيه من الصعوبة وهو يحاول فهم اللهجة العامية 
المصرية الي كان يتحدث ها كثير من الأساتذة هناك» وهذا ما لا يمكن أن يحدث في تلك التجربة 
الرائدة في كلية الدراسات الإسلامية والعربية بجاكرتا. حيث توفر للطلاب بيئة لغوية» وتتيح للحم 
جرًا خاصًا يعيشون فيه حياتهم اليومية باللغة العربية. 

ومدة الدراسة بالكلية أربع سنوات بنح المتخرحون بعدها درحة الإحازة العالية (الليسانس)» 
يدرس الطلاب مواد دراسية ومقررات مشت ركة لمدة ثلاث سنوات» والسنة الرابعة (أي في الفصلين 
السابع والثامن لأن الدراسة بنظام الساعات المعتمدة) ينقسم الطلاب إلى شعب ثلاث» هي: 
الشريعة» وأصول الدين» واللغة العربية» كما تقدم الكلية برناججًا آخر للدراسات العلياء لنيل درجة 
الماحستير في التخصصات الثلاثة السابقة. 

وتتميز الكلية بوفرة وتميز في جميع عناصر تعليم اللغة العربية من حيث: المقررات» والمناهج» 
وطرق التعليم» والمواد التعليمية» والأحهزة والأدوات» ومؤهلات المعلمين وحبراقم وتدريباتم, 
ومستوى الطلاب» والمباني» والمكتبات» والنواحي الإدارية. 

ويبلغ عدد الطلاب بالكلية الآن نحو حمس مئة طالب كلهم يتكلمون اللغة العربية قبل 
التحاقهم بالكلية. 

والطلاب في الكلية نوعان: النوع الأول خحريجو المعهد, وهؤلاء درسوا اللغة العربية منذ نعومة 
أظفارهم» ومن أول مراحل التعليم المبكرة» لذا تحري اللغة على ألسنتهم بدون تلعثم أو عكي» 
وتّعد المعاهد الدينية في إندونيسيا من الإنحازات العلمية والدينية والتربوية المهمة» نظرًا لما ها من 
عظيم الأثر» ولا تحققه من أهداف دينية وتربوية سامية بالتدريبات في شن النواحي» كما تؤدي 
هذه المدارس دور رائعًا في تكوين بجتمع إسلامي نموذحي ومثالي. وقد أصبحت هذه المدارس 
العربية مركرًا أساسًا مهما للتعليم الإسلامي» كما أصبح خريجوها من القامات العالية في البلاد 
وتكاد مناهج تعليم اللغة العربية والتربية الإسلامية في هذه المعاهد الدينية تكون نسخة من مناهج 
المعاهد الأزهرية» أو مناهج الدراسة الدينية في البلاد العربية. 

النوع الثاني: طلاب متخرحون من مدارس وزارة التربية والثقافة» وهؤلاء درسوا اللغة العربية 
في المرحلة الثانوية من مراحل التعليم العام» بل كانت اللغة العربية بالنسبة لهم لغة أجنبية ثانية مادة 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 4 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


احتيارية يختارها الطالب من ضمن اللغات الأحنبية الأربع؛ الفرنسية والألمانية واليابانية والعربية 
(احتيارية - ساعتان أسبوعيًا)» ودرسوا اللغة الإنحليزية لغة أجنبية أولى (إحبارية - حصة يوم ا)» 
لذا كانت مقرراتها في العربية محدودة» ومناهجها فيها مختصرة» ووسائل دعمها أدنى بكثير من 
المأمول لها. فينتهي الطلاب من التعليم العام وقد نالوا من العربية قدرًا يسيرّاء وتكلموا بماوفي 
ألسنتهم ملء أفواههم من العثرات» وما دفعهم إلى الالتحاق بكلية الدراسات الإسلامية والعربية 
وما يناظرها إلا حب جارف للدين» ورغبة عارمة في التزود من الثقافة الإسلامية» وبالمقارنة بين 
تعليم اللغة الإنجليزية وتعليم اللغة العربية في تلك المدارس جحد الفرق كبيرًا بينهماء فالأولى سرعان 
ها توق ١‏ كلاه و القائية قل ازا تمر شيا لو كات الاععماد ارد على هده ار ات اللارسية 

ولقد أثبتت هذه الكلية أن تعليم اللغة العربية قد ارتقى ارتقاء ملحوظاء وتغيرت الفكرة 
الرائجة منذ عقد على الأقل من الزمان أنه لا يوحد تخصص أكادبمي يساعد على تأهيل المعلمين 
مهنيا ومعرفيًا. وأن المعلمين المؤهلين الذين يحملون شهادة الماحستير والدكتوراه هم خريجو 
حامعات الشرق الأوسط وعددهم لا يتعدى أصابع ا 

وسوف تتناول هذا الموضوع من خلال عدة زوايا هي: 

سمات متعلم اللغة العربية الإندونيسي. 

# المناهج الدراسية والمقررات ومدى استفادة الطالب منها. 

8 الفجوة بين الدارس الإندونيسي والمجتمع العربي ثُقَافيًا وإعلاميًا واجتماعيًا. 

الطالب الإندونيسي والقرآن الكريم. 

تأثير اللغة الإندونيسية في متعلم اللغة العربية. 

" تأثير اللغة العربية في اللغة الإندونيسية. 


وفيما يلي تفصيل ذلك. 


(۱) انظر: د. نصر الدين إدريس جوهرء تعليم اللغة العربية على المستوى الجامعي ف إندو نيسيا» رسالة دكتوراه مخطوطة 
بيجامعة النيلين» السودان» ٠٠٠۲م»‏ ص ٠٠١١‏ وإلى هذا أشار أيضًا د. رشدي أحمد طعيمة في كتابه: تعليم اللغة العربية 
لغير الناطقين ها مناهجه وأساليبه» منشورات المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة» الرباط» 9/5١م»‏ ص: ه. 


۷۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


محاور البحث: 


أولا: سمات متعلم اللغة العربية الإندونيسي: 


يتسم الطالب الإندونيسي بحرصه على تعلم اللغة الفصحى الصحيحة بصورة تفوق المتعلم 


العربي أحيانًا كثيرة» وبالمقارنة بين طلابنا العرب خاصة في مصرء والطالب الذي يتعلم العربية في 


1 
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ب) 


ج( 


ندونيسياء بحد تفوق الطالب الإندونيسى على العربي في عدة جحالات. 


من حيث الصوتيات: بحرص الطالب الإندونيسي على أن تكون مخارج الأصوات ص حيحة 
غالبّاء ولا سيما في الحروف الى تخضع للتغيير بسبب سلطان اللهجات العربية في الأقطار 
العربية» فعند نطقه الأصوات الأسنانية (الثاء - الذال - الظاء) يجتهد في إخراحجها من 
مخرحها الصحيح» بوضع اللسان بين الأسنان» ولم يتأثر ما حدث هذه الأصوات من تغيير في 
العاميات العربية» فالدارسون المصريون وإن كانوا متخصصين تحولت الثاء عندهم إلى سين 
أو تاء مثل كلمة ( ثعبان ) تنطق سعبان أو تعبان» وقي ليبيا تحولت الثاء إلى تاء مثل (الثانوية) 
تنطق التانوية» وفي مصر تحولت الذال إلى زاي فكلمة (هذا) تنطق (هزا)» وكذا في الظاء 
أما أبناء الخليج فقد عافاهم الله من هذا الخلط والتغيير. 

رك اا اعات ارف ت د ا الضويت فا ارق كلمة عراف 
ينطقوها مرققة وهو الصحيح» في حين أن المتعلم المصري كغيره من عامة الشعب يفخمون الواو 
في الكلمة عينهاء وني كلمة (أصحاب) يلتزمون بترقيق صوت الحاء وهو الصحيح» في حين أن 
العربي كثيرًا ما يفخمه» وكأفم يلتزمون بأحكام تلاوة القرآن الكريم في كلامهم العادي. 

من حيث بنية الكلمة: والمقصود بذلك الالتزام بصحة البناء الصرفي للكلمة» وهو سمة 
واضحة في لغة الطالب الإندونيسي» فلا يستخدم اسم الفاعل بدلا من اسم المفعولء ولا 
يزيد في بناء الكلمة ولا ينقص منهاء أو ما شابه ذلك. وإذا قرأ كلمة أو سمعهاء وقد سبق 
حرف الآخرء أو استبدل حرف بآحرء لا يمكنه فهم معناها. فلو وضعت كلمة (المرآة) 
مكان كلمة (المرأة) لاحتلفت الدلالة» واستغلق على الدارس فهم المععئ. 

من حيث بنية الجملة: والمقصود بذلك ت ركيب الحملة» أي الالتزام بصحة القاعدة النحوية» 
وهذا راجع إلى التزام الطالب الإندونيسي باللغة العربية الفصحى» كما تعلمها في دروس 
النحو العربي» وكما يراها في الكتب الى بين يديه» وهو في هذا لا يقل شأئا عن الطالب 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العربي الذي ولد في بيئة عربية» يتكلم اللغة من والديه وممن حوله. مع بقاء ميزة للطالب 

الإندونيسي أنه تعلم القواعد النحوية وهو ليس عربيّاه فكان شديد الحرص على سلامة 

اللغة» في حين أن الطالب العربي الذي يتكلم هجة عامية» هو أيضًا يتعلم الفصحى وقواعدها 

كأنه غريب عنها. 

هذا بصفة عامة» لكن هناك أحطاء يقع فيها الطلاب سوف ننبه عليها فيما بعد. 

ثانيا: المناهج الدراسية والمقررات ومدى استفادة الطالب منها: 

يدرس الطالب الإندونيسي المناهج الي يدرسها الطالب العريا بل ارين لمحي هي الفضها 
القروةيق الاعات اي وقدية | ١ن‏ جات اا ف بناغ على ا المشار إلبينا اشام وتنا 
بحد أنه يتاح له كل ما يتاح للمتعلم في الوطن العربي» وهو ما يجعله لا يقل شأنًا عن أيه الناطق 
بالفصحى» وذلك على النحو التالي: 

' شعبة عامة: وتشمل المواد الدراسية الى تدرس في شعب الشريعة الإسلامية» وأصول الدين» 
واللغة العربية وآدابما. 

شعبة أصول الدين: وتدرس فيها مواد: القرآن الكريم وتحويده» والتفسير وعلومه» والحديث 
وطرقه» والتوحيدء والمنطق» والفلسفة الإسلامية» والتيارات الفكرية القديمة» والتيارات الفكرية 
المعاصرة» والتاريخ الأديان» ومناهج المفسرين» وقاعة البحث في الدراسات الإسلامية. 

شعبة الشريعة الإسلامية: وتدرس فيها مواد: القرآن الكريم وتحويده» وفقه المذاهب» والفقه 
المقارن» وأصول الفقه» وتاريخ التشريع الإسلامي» والأحوال الشخصية؛ وتفسير آيات الأحكام» 
وقاعة بحث في الشريعة الإسلامية. 

شعبة اللغة العربية وآدابما: وتدرس فيها مواد: القرآن الكريم وتحويده» والنحو والصرف» 
والبلاغة والنقد» والأدب والنقد» وفقه اللغة والأصوات» والمعاحم واللهجات» والعروض والقوافي» 
والدراسات اللغوية» والتاريخ والحضارة الإسلامية والتربية وعلم النفس» ومناهج وطرق التدريس» 
رالات الح وفع حك فق الدراسناك الو" 

وقد يتوهم بعض المتوهمين أن هذه المناهج وضعت للدارس العربي» وأا لا تناسب الدارس 
الذي لا ينطق العربية» وأنها فوق طاقته» وتثقل كاهله» والحقيقة الى لمستها في الطالب الجامعي 


)١(‏ انظر: دليل الكلية» ص ۷ وما بعدها. 


7 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الإندونيسي في كلية الدراسات الإسلامية والعربية أنه يقبل بنهم شديد على العلم» وأنه ينهل منه 
كل منهل» وقد رأيت بعض الطلاب بالكلية يتأبطون كتبًا في التراث وني مختلف العلوم العربية 
والإسلامية» لا يأبه يما الطالب العربي» وقد لا يعرفهاء بل قد يكون زاهدًا في التعرف عليهاء ومن 
هذه الكتب: شروح ألفية ابن مالك» والمتون النادرة في شن العلوم الشرعية» وكتب في المعاني 
والبيان والبديع » ودواوين الشعر العربي» قليمه وحديثه» وغيرها. 
الواجبات التي كلف بها الطلاب: 
بالإضافة إلى المناهج المقررة» كلف الطلاب بواجبات وبحوث تتمثل في: 
إعداد بحوث في موضوعات المنهج» وقاموا يما على الوحه الأكمل» لم يتخلف عنها إلا القليل» 
في حدود ٠١‏ % من الطلاب. 
# جمع الكلمات العربية المستخدمة في اللغة الإندونيسية» لإحداث نوع من التقارب بين اللغتين» 
وقام الطلاب بعمل قائمة هذه المفردات الى تحاوزت مئات الكلمات. 
## جع الكلمات الأوربية الى تستخدم في اللغة الإندونيسية» وذلك لتجنب استعمالهاء من باب 
الحرص على سلامة لسائهم من الدحيل الذي تركه الحتل الأحنبي الذي ظل جانا على البلاد 
لدة ثلاثة قرون ونصف. 
بحت التخرج: 
تنص لائحة الكلية على ما يلي: «قي الفصل الدراسي السابع يقدم الطالب مشروع البحث 
العلمي باللغة العربية مجلس الكلية حيث يقرر المشرف على الرسالة وتناقش الرسالة بعد اكتفائها 
من الشروط الأكاديمية والعلمية للطالب» وإحراء امتحان شفوي في مواد التخصص للشعبة الي 
ينتمي إليها الطالب». 
وقد قمت بعمل مراجعة لغوية - بناء على طلب إدارة الكلية - لحواللي عشرين رسالة علمية 
للطلاب لإحازة التخحرج» وقد لحظت تنوعا في الموضوعات» وحدة وابتكاراء واهتمامًا من الطلاب 
وعناية» وحرصًا على أن يخر ج البحث في أكمل صورةء ومن الأبحاث الى راحعتها: 
فسخ النكاح بسبب إعسار الزوج: للطالبة / عليون أليفة (تخصص شريعة). 
0# حكم العملية الجراحية التجميلية: للطالبة / نيل الفراحة (تخصص شريعة). 
"" نفقة الزوحة المطلقة في نظرة الفقه الإسلامي: للطالبة/ ثاني إثنا أرياني (تخصص شريعة). 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷r‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


موقف يوسف القرضاوي من الديموقراطية: للطالبة / إس إس عزة (تخصص أصول دين). 
قضية التوكل عند ابن القيم: للطالب / هيري كسوانتو (تخصص أصول دين). 

الموازنة بين الجامع الكبير والجامع الصغير للسيوطي: للطالبة / نور الوالدا (تخصص أصول 
دين). 

الأفكار الأسلويية عك أحيد. الشايي: للظالبة / اء ألتامي (تخصص لغة عربية). 

ترجمة رواية عساكر قوس قرح - نقد وتحليل: للطالبة / نساء مفلحة (تخصص لغة عربية). 
رواية حال صفية والدير - دراسة أسلوبية: للطالبة / رزقا أريئ كمالا (تخصص لغة عربية). 
وقد قصدت بمذه البيان التمثيل لا الحصرء وإظهار تنوع الموضوعات مع اخحتلاف 


التحصصات» كما يظهر في عناوين الأبحاث مدي ارتباط الطالب الجامعى الإندونيسى بالفكر 
الإإسلامى بصورة قوية» وباجتمع العربي وثقافته بشکل واضح. وقد سجلت بعض الملحوظات 


التفصيلية منها: 
الابجحابيات: 


اهتم الطلاب بكتابة مقدمات بلاغية رائعة» تنم عن ذوق رفيع وأدب راق. 

تتميز البحوث عامة بالدقة اللغوية وسلامتها من الأخطاء النحوية والإملائية بنسبة حوالي 
٠۰‏ على الأقل. 

رما تمر ثلاث صفحات أو أربع بدون أي أخطاءء وهذا مؤشر جيد جدًا للدلالة على أن 
مستقبل هؤلاء الطلاب في القيام بتدريس اللغة العربية قي إندونيسيا يبشر بالخير» وسوف يغئ 
يومًا ما عن إرسال البعثات إلى الدول العربية أو استقدام المدرسين العرب» نما يوفر كثيرًا من 
النفقات والجهد والوقت. 

الإلمام بالمراجع وتنوعهاء وصحة ترتيبهاء ودقة المعلومات عنها. 

وكل هذا يرحع الفضل فيه لتوحيهات الأساتذة المشرفين» وكمال علمهم. 

السلبيسات: 


لحظت بعض الأخطاء الى لم يفلت منها إلا القليل من الطلاب» ويتمثل بعضها في: 
الخلط بين النكرة والمعرفة» مثال (حكمة التعدد الزوحات -- مرجع السابق)» والصواب 


V٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


(فقد قام المترجم بالحاولات الحادة فى ترجمة هذه النصوص)» (جمعت الباحثة كل كتب متعلقة 
بالترجمة والقاموس)» (وأغراض هذا البحث أن يكون كل المعلم قادرً)» (فالترجمة في 
الإندونيسيا في الحاحة الضرورية إلى الانتقادات)» (وهي مكتوبة باللغة الأدبية)» (حصائص 
الشعر الشابي الفنية)» (أما طريقته في نظم فإنه تقوم على أسس)» (لقد تعرضت الشاعر). 
الخلط بين المفرد والمذكر والجمع: مثال (أشكر فضيلة الدكتور عميد الكلية على جهودهم). 
(وأشكر ا ل ا وأمين مكتبة ا 
الخلط بين التذكير والتأنيث: مثال (محكمة الشرعي) والصواب (الحكمة الشرعية)» (أن أخطاء 
الترجمة كثيرًا ما يوجد في النصوص الأدبية)» (وهو كما تلي)» (شخصية الشابي والعوامل 
المكون ها). 
زيادة حرف الجر بعد فعل متعد لا يحتاحه: مثال (سوف تشرح الباحثة عن نفقة المطلققة)» 
(أسأل منك الدعاء لي). 
ثالثًا: الفجوة بين الدارس الإندونيسي والمجتمع العربي ثقافيا وإعلاميا واجتماعيا: 
الشعب الإندونيسي مفصول تمامًا عن العالم العربي» إلا القلة الى تدرس في بلاد عربية: أو 
تميأت لما فرصة العمل في بلد عربي» أو أداء مناسك العمرة أو الحج» ومن هنا لا يتوافر لدارس 
العربية هناك مخالطة العرب» أو مشاهدة القنوات الفضائية العربية» ما تحويه من مواد مختلفة» إحبارية 
وترفيهية ودرامية» أو سماع الفن العربي من أفلام ومسلسلات وغير ذلك» ويكون مضطرًا لسماع 
اللغة من مصدر واحد هو المعلم الإندونيسي الذي يقع هو الآخر تحت تأثير اللغة الأصلية له» .ما 
تتركه في لسانه من أخطاء. 
ولا تصل الصحف ولا المحلات العربية إلى إندو نيسياء ولا يعرفها دارسو العربية هناك» حي 
وإن كانت تنشر على شبكة الإنترنت» فمتابعتها ليست بالأمر البسير» ولكن من الجهود المشكورة 
في هذا ا محال بحلة واحدة تصدر بالعربية في حاكرتا وهي جلة (ألو إندونيسيا) الشهرية الى هي من 
ثمرات عطاء أساتذة جامعة شريف هداية الله» فالذين يقومون على تحريرها عائلة جامعية كلهم من 
البارعين في اللغة العربية والقائمين على تدريس علومها وهم الدكتور شهاب برهان الدين لوبس» 
وزوجته الدكتورة نبيلة لوبس» وابنتهما الدكتورة أماني لوبس» وتحتوي المجلة على مواد وفققرات 
متنوعة من مقالات وتحقيقات وأخبار العالم الإسلامي وشخصيات العدد» وكتاب الشهر وأبواب 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م7 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المرأة والمجتمع والسياحة والثقافة وغيرها. وتصدر ابحلة في طبعة أنيقة مزودة بالصور» ومع ذلك 
فهي لا تصل إلى يد الدارس الإندونيسي للغة العربية» وقراؤها من حواص الخواص. (انظر المرفق 
رقم ١‏ صورة غلاف). 

كما تصدر كلية الدراسات الإسلامية والعربية بحلة الزهراء وهي بجلة علمية حكمة نصف 
سنوية» تنشر فيها بحوث العلماء والباحثين باللغة العربية» وتصدر منذ إحدى عشرة سنة بصفة 
منتظمة» وقراؤها جميعًا من المتخصصين (انظر المرفق رقم ۲ صورة غلاف). 

أما الإذاعة المرئية الإندونيسية فلا تقدم في الوقت الحالي أي مواد أو فقرات باللغة العربيية» 
على الرغم من وحود برامج دينية تتخللها نصوص قرآنية وأحاديث نبوية» لكن يبدو أن التنسيق 
مقطوع بين الأحهزة الإعلامية في إندونيسيا ونظائرها في العالم العربي» ويشير الدكتور نصر الدين 
إدريس حوهر إلى أن «هناك قنات تلفزيون سبق أن بثتا برامج تعليم اللغة العربية هما تلفزيون 
الحكومة الإندونيسية Republik Indonesia- T VR[1(‏ evisiاe])‏ وتلفزيون التربية 
الإندونيسية (1121' -1200126518 26201011232 16167151). وعلى رغم أن برامج تعليم اللغفة 
العربية على قنوات التلفزيون قد توقف ولا يستمر حن الآن إلا أنها قد ساهم في رفع مستوى تعليم 
اللغة العربية أدناه في تعريف هذه اللغة على امجتمع الإندونيسى على نطاق واسع من خلال الوسائل 
الإعلامية وبناء الانطباع أن هذه اللغة لا تقل أهمية من اللغات الأحنبية ا 

رابعا: الطالب الإندونيسي والقرآن الكريم: 

يتميز المتعلم الإندونيسي بقدرة فائقة على حفظ القرآن الكريم وتلاوته بالأحكام وبطريقة 
صحيحة» ويبلغ عدد حفظة القرآن الكريم كاملا الآلاف» ففي المعهد الواحد يوجد العشرات ممن 
حتموا القرآن» وهذه من الظواهر المحمودة الى نفتقدها في مجتمعنا العربي» فالطالب العربي يكتفي 
خقط ما ر له على ار آنه رقا ستفظة القراك كاملا من روط ال وبي رر 
التخرج في الكليات الدينية. 

ويدرس القرآن الكريم كمادة أساسية إحبارية في كل المعاهد, وق الجامعات الإسلامية» وال 
منها حامعة سونان كاليجافا في ج وكجاكرتاء ثم جامعة شريف هداية الله بجاكرتاء وجامعة علوم 


)١(‏ د. نصر الدين إدريس جوهرء تعليم اللغة العربية في إندونيسيا بين التطورات الواعدة والمشكلات القائمة» مقال مموقع 
(اللغة العربية صاحبة الجلالة) صفحة دولية تصدر برعاية امجلس الدولى للغة العربية» د ت. 


۷٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


القرآن بجاكرتا ومعهد العلوم العربية والإسلامية بجاكرتا التابع لجامعة الإمام محمد بن سعود 
الإسلامية الذي بدأ العمل فيه عام ٤٠٠‏ اا وجامعة دار الحكمة بجاكرتا» وجامعة 
أسعدية بسولاويسي» وجامعة سونان أمبيل الإسلامية الحكومية .عمدينة سورابايا» وحامعة دار 
اا 0 

ولكن جانب القصور عند الطالب الإندونيسي أنه لا يقوم لسانه بالقرآنء فتلاوة 
القرآن شيء» واللغة المستعملة لغة حديث شيء آخرء إنه قادر على أن يقرأ القرآن 
بإتقان شديد» ولكن لم يستفد من هذه المهارة ب4 صياغة الجملة العربية؛ وصحة 
تركيبهاء والاستفادة من المعجم القرآني 2 لغته» وهذا راجع غالبا إلى عوامل 
كثيرة منها : 
-١‏ وجود علامات إعرابية» بعضها ظاهر» وبعضها مقدر» والظاهرة: منها الحروف ومنها 

الح ركات» وهذا ما لا يعرفه اللسان الإندونيسي لا في لغته» ولا في غيرها من اللغات المعروفة 

له كالإنحليزية مغلا وهذا ما يزيد صعوبة اللغة العربية على الدارس الإندونيسي. 
؟- وجود أصوات ف اللغة العربية ليست ف اللغة الإندونيسية. 
“- تأثير اللغة الإندونيسية عليه» وهذا ما سنتناوله في المبحث التالي. 

خامسا: تأثير اللغة الإندونيسية على متعلم اللغة العربية: 

تحتوي اللغة الإندونيسية على نظام حاص ومختلف في النطق والتركيب والقواعد» فليس فيها 
مني وجمع» ولیس فيها مذكر ومؤنثء ولیس فيها علامات إعراب» وکل هذا كان له تأثيره في 
متعلم العربية من أصحاب هذه اللغة من عدة أوحه. (المرفق ۳ نموذج بخط أحد الطلاب يبين هذه 
المللحوظات). 

ويصف الشيخ على الطنطاوي - رحمه الله - اللغة الإندونيسية وصفًا طريفا فيقول: «هي لغة 
عجيبة سهل تعلمهاء يرى علماء اللغات أنها ستكون في الشرق كالإنكليزية في الغرب» وليس فيها 
تصريف» ولا ماض ومضارع وأمر» وهم يأخحذون المصدر فيضمون إليه الضمائر والظروف» فإذا 


انط اعد هداية الل بور كشي اللعة ال م ي ا تا فراسة وتارجاء,وسالة و وراه عط طن كلية ال امسات 
الشرقية» جامعة البنجاب» لاهور» باکستان» ١141١ه‏ / 1991م ص 198. 


(۲) المرجع السابق» ص .١5/‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أراد المرء أن يقول: أعطي مثلا يقول أنا عطاء وإن أراد أن يقول: أعطيت» يقول: أناعطاء 
س 

وقد سبق أن أشرت إلى نماذج لعبارات من بعض أبحاث الطلاب تتضمن أخطاء ناتحمة من 
التأثر باللغة الوطنية» ومن كلامهم وأحاديثهم أيضًا: 

تكلمت مع كل الطالب: ويقصد مع كل الطلاب. 

9 جعت ثلاثة كناب ؛ :ويريد. كنبا. 

9 جميع الكلية: ويريد الكليات. 

"ا نعمة: تنطق نهمة. 

8 سلامات: تنطق سيلامات. 

سادسا: تأثبر اللغة العربية في اللغة الإندونيسية: 

لا يشكل تعلم اللغة العربية صعوبة كبيرة بالنسبة للطلاب الإندونيسيين لأهم - كشعب 
مسلم - اقترضوا منها مفردات عديدة تتعلق بكل حوانب حياقم. وكانت اللغة العربية في عهد 
الاحتلال الحولندي الذي امتد ثلاث مئة وحخمسين سنة في مرتبة اللغة الثانية بالنسبة للاندو نيسيين 
بعد لغاتهم امحلية» بل كان التعلق ها وبالدين الإسلامي نوعا من التحدي للمحتل الذي كان يحاول 
أن يفرض نفوذه ولغته» فالعلاقة كانت بين الاندونيسيين والعرب علاقة حب ودين فالرابط بينهما 
الإيمان والقرآن» على حين كانت علاقتهم بلغة المحتل علاقة بغض. 

وإذا كان هناك صراع قائم على أرض إندونيسيا بين اللغات» فإنه ليس صراعًا بين 
اتر وال ا ون فق ن هة اه طرق ات عل ال ا س 
في اللغة العربية» وطريق المحافظة على الانتماء للوطن ممثدًا في اللغة الاندونيسيةء وإنفهاالصراع 
الحقيقي الذي يدور دون أن يشعر به الشعب» هو الصراع بين اللغة العربية الأصيلة في دماء من 
يتكلم بما لكوفا E‏ وتلك اللغة الأوروبية الدحيلة الى فرضها الحتل نتيجة 
تراكمات زمن طويل من السيطرة والميمنة الغربية على بلاد الشرق. 

ويتحدث الدكتور علي عبدالواحد وافي عن تأثير العربية في الفارسية والتركية ثم يقول: «ولم 


(۱) علي الطنطاوي: صور من الشرق ف إندونيسياء دار المنارة للنشر والتوزيع جحدة السعودية - ط١‏ ۲ :اهط/ 
1م ص ۳۷. 


VA‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


يقف أمر نفوذ العربية عند هذا الحد» بل تحاوزه إلى جميع الأمم الإسلامية الأحرى: باكستان» 
الحندء أفغانستان» ت ركستان» الكرد» بخارى» فأنزلت العربية عند هذه الأمم متزلة مقدسة سامية ؛ 
لأا لغة القرآن والحديث اللذين يقوم عليهما الدين الإسلامي» وهي الي ألف ا جميع كتب 
التفسير والسنة والفقه والأصول والتوحيدء وما إلى ذلك» وهي فضلًا عن هذا وذاك اللغة الي يجب 
أن تؤدى بها كثير من العبادات الإسلامية» وكان من اثر ذلك أن تركت العربية في لنغات هذه 
الأمم آثارًا ذات بال» وانتقل منها إلى هذه اللغات كثير من المفردات» وقد بلغ هذا الأثر مبلا 
كبيرًا في بعض اللغات المستخدمة في المناطق البا كسستانية والهندية الإسلامية»” ". 

ولبيان الفرق بين اللغتين من حيث أصوهماء من المفيد أن نشير إلى أن اللغة العربية لغة 
سامية» في حين أن اللغة الإندونيسية تنتمي إلى مجموعة اللغات الآسيوية» ويقول الدكتور حمود 
فهمي حجازي: «واللغة الإندونيسية هي لغة الملايو في شكلها المتعارف عليه في دولة إندونيسياء 
فالأصل التاريخي أن هذه اللغة كانت لغة ساحل سومطرة:» ثم انتشرت بعد ذلك في الملايو وبورنيوء 
وقد دونت هذه اللغة الى كانت تعرف باسم لغة الملايو قي القرن الثالث عشر بخط محلى» وعدل 
نظام الكتابة في القرن الخامس عشر إلى الخط العربي» ثم حول بعد ذلك إلى الخط اللاتيئ» وعندما 
أعلن قيام دولة إندونيسيا سنة 351١م‏ أعلنت معها لغة الملايو لغة رسمية للبلاد» ثم عدل اسمها إلى 
اللغة الإندونيسية تمييرًا ها عن الأشكال اللغوية الأحرى القديمة والقدينة للغة اللاي" 

إذن» من معوقات انتشار اللغة العربية كلغة تعليم ولغة ثقافة» عدم وجود قرابة لغوية بين 
اللغتين» فهما لا تنتميان إلى أصل واحدء ولا إلى أسرة لغوية واحدة» لو كان ذلك لوجدنا وجوه 
شبه وعوامل كثيرة مساعدة على سرعة تعلم العربية في إندونيسيا. إن هذه القرابة ليست موحودة 
أيضًا بين الإندونيسية واللاتينية» ولكن النفوذ الأحببي وما فرضه بالقوة كان له دحل كبير في موجة 
التغريب الي سيطرت على البلاد ولا سيما على لغتها. 

ولقد أتيح للغة العربية في إندونيسيا ما لم يتح للغة امحتل ال هولندي» فالمساحد زاحرة بالمصلين» 


.٠١"” م» ص‎ ٠٠٠١5 »۳ علي عبدالواحد وافي: فقه اللغة » كضة مصر للطباعة والنشر والتوزيع» القاهرة» ط‎ )١( 

(۲) د. محمود فهمي حجازيء مدخل إلى علم اللغة» ص 2757 وانظر أيضًا لبيان أن الحروف العربية كانت تكتب يما 
اللغة الإندونيسية قليكًا: زبير رادين» كتابة اللغة الإندونيسية بالحروف العربية كوسيلة لنشر اللغة العربية والثقافة 
الإسلامية في إندونيسياء رسالة ماجستير مخطوطة - معهد الخرطوم الدولي > ۱۹۸۳م. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


والمؤذن يرتفع صوته مس مرات كل يوم في جميع أنحاء البلاد يرفع الأذان باللغة العربية» والمصلون 
يتلون الذكر الحكيم في صلواتهم بالعربية سرا وجهرًاء وبعد الفراغ من الصلوات تلهج ألستتهم 
بالذكر والدعاء بالعربية ما يزيد على عشر دقائق بعد كل صلاة» فما يفرغون من الذكر حي 
يتصافحوا وهم يرددون بصوت عذب: صلى الله على محمد» صلى الله عليه وسلم» وخطيب 
اما بق الماك عاب كي با و هة و لكنه ريد عه ا غ بدا تمان 
ويشن عليه طويلًاء ويتلو آيات القرآن والأحاديث النبوية الشريفة باللغة العربية» وبين الحين والآخر 
يقول: حاضرين جماعة جمعة» أي: أيها الجماعة الحاضرون في الجمعة. 

وفي الإندونيسية من الكلمات العربية ما قد يصل إلى ات e‏ 
وهذا له دحل كبير في تيسير تحصيل اللغة العربية و حفظ مفرداقا ونطقهاء وكانت الإندونيسية 
قليمًا تكتب بحروف عربية» قبل التحول إلى اللاتينية بتأثير من الاستعمار ودعاة التغريب» (المرفق > 
- تموذج من كتاب قديم كتب باللغة الإندونيسية بحروف عربية). 

ولم يتوقف انتشار اللغة العربية وقبولها لدى امجتمع الإندونيسي عند شيوع استخدامها في 
الحياة الدينية فحسب» وإنما ينعكس كذلك على الحياة اللغوية؛ إذ إن هذه اللغة تؤثر في اللغة 
الإندونيسية وتغن خزانتها. فتطورت عدة جوانب في خزانة اللغة الإندونيسية نتيجة تأثرها باللفة 
العربية ولعل أهم وجوه هذا التأثر دحول أصوات اللغة العربية واقتراض كلماتها إلى اللغة 
الإندونيسية. فالأصوات الفاء (أ) والشين (لا5)» والزاي (2)» على سبيل المثال لا الحصرء ليست 
من الأصوات الإندونيسية الأصلية وإنغا هي أصوات عربية دحلت إلى اللغة الإندونيسية من خلال 
اقتراض الكلمات مثل: 

فهم (1"213112) شرط (57:31836) زيارة (7213131). و كذلك على مستوى المفردات 
فالكلمات 721686 , 1نكانالز5 , 13151 على سبيل المثال لا الحصر ليست من الكلمات 
الإندونيسية الأصلية وإنما هي اقتراضات من الكلمات العربية وهي: تفسير» وشكر» وزكاة. ونما 
ينتج من هذا التأثير اللغوي وحود التشابه بين اللغة العربية واللغة الإندونيسية» الأمر الذي بدوره 


يساعد الإندونيسيين على تعلم اللغة العربية بسهولة بدون مشقة» وهذا بدوره يؤدي إلى انتشار 


.۷٤ أحمد هداية الله زركشيء اللغة العربية في إندونيسيا دراسة وتاريخاء مرجع سابق» ص‎ )١( 


۸٠۰‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


منعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 
. 000 
هذه اللغة . 
وقد استعارت اللغة الإندونيسية كثيرًا من الكلمات من اللغة العربيية» كثير منها 
مصطلحات إسلامية» مثل: سم جما شاء لكك طون :ل - السلا عليكو: 
ومن أمثلة المفردات ما يلي: 


Allah‏ الله 
Akhirat‏ الآخرة Ulama‏ العلماء 
Dalıl‏ دلیل 11م عقل 
Surat‏ سورة Ayat‏ آية 
Talak‏ طلاق Hadıiah‏ هدية 
Imam‏ إمام Shalat‏ صلاة 
Zakat‏ زكاة Hajj‏ حج 
Ibadah‏ عبادات Aqidqh‏ عقيدة 
Subuh‏ صلاة الصبح Syuruq‏ شروق 
Dzuhur‏ صلاة الظهر Asar‏ صلاة العصر 
Magrıb‏ صلاة المغرب Isya‏ صلاة العشاء 
ومن الكلمات العامة: 
Kursı‏ کی dunia‏ غالم 
kamus‏ قاموس waktu‏ وقت 
tarikh‏ تاریخ zirafah‏ زرافة 
Tomat‏ طماطم Khusus‏ خصوصى 
Anda‏ أنت Selamat‏ نحية 
Tarif‏ أحرة أو تكلفة ويقال لها في مصر تعريفة 
Saman‏ زمان Mustahıl‏ مستحيل 


)١(‏ دخول اللغة العربية وانتشارها: د. نصر الدين إدريس جوهر- مقال منشور على شبكة الإنترنت - موقع (لسان عربي) 


د ث. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية /١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


Istilah‏ اصطلاح Abjad‏ أببجدية 
Wilayah‏ ولاية Umum‏ و 

Awal‏ وَل Ahir‏ ار 
Huruf‏ حرف Lisan‏ ليان 


Muktamar‏ هؤتر أو اجتماع 


Ayat‏ آيات القرآن» وتستعمل أيضًا .معن بند من بنود القانون 
Majallah‏ بحلة madrasah‏ دة 
Maher‏ ماهر asas‏ اا 
Daftar Hadir‏ دفتر حاضر: أي كشف حضور 
Matı‏ فاكه أو کوت أ موت 
Sahabat‏ أصحاب أو أصدقاء 
وأيام الأسبوع كلها عربية: 
Senin‏ الاثنين 
Selasa‏ الثلاناء 
Rabu‏ الأربعاء (ربو ع باللهجة السعودية) 
Kamıs‏ امیس 
Jum'at‏ الجمعة 


الأنسطة المصاحبة ودورها في دعم اللغة الفصحى: 
أولا: المؤتمرات: 
قتم جامعة شريف هداية الله عامة» وكلية الدراسات الإسلامية والعربية حاصة, بإقامة 
المؤتمرات الدولية الى تسهم إسهامًا كبيرًا في دعم اللغة العربية» وحث الطلاب على الحضور 
والاستماع والمناقشة والتفاعل بشكل إيجابي» ومن هذه المؤتمرات ما يلي: 
-١‏ المؤتمر الدولي للغة العربية :تفعيل اللغة العربية كعنصر حضاري - مستقبل اللغة العربية في 
عضر الغولة ين الأمل :والباس» مخامعة رن هداية الله اا اة الو عا كرتا 
بالاشتراك مع اتحاد مدرسي اللغة العربية بإندونيسياء جاكرتا في ۱۹: ۲۲ شعبان 417 ١ه‏ 


IE ا‎ 


AY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المؤتمر الدولي للغة العربية» النهوض باللغة العربية من حلال نشر الثقافة الإسلامية والعربية؛ 
بجامعة شريف هداية الله الإسلامية الحكومية» كلية التربية» قسم تعليم اللغة العربية» جاكرتاء 
۲۳ 76 مخ أغسطس ۲۰۱5 م, 
وكان يهدف إلى مناقشة: 
كيفية النهوض باللغة العربية من خلال السياسات اللغوية. 
كيفية النهوض باللغة العربية من خلال تطوير العلوم العربية وتعليمها. 
كتفي و ا مل لتاقي ف 
مؤتمر: الوسطية أساس الخيرية» في المدة من ١9 :١1/‏ من ذي القعدة 5475 ١ه‏ الموافق :١‏ 
ERA a‏ وياد 
هذا الو غر رذحا فريدا ومتميرا من حيث.دورة ق خحدمة اللغة العربية عن .طريق الممارسحة 
الفعلية للغة» وقد اتسم بعدة مات منها: 
ألقيت جميع البحوث باللغة العربية» وكلمة رئيس الجامعة الأستاذ الدكتور ديدي 
رشادا كانت باللغة العربية على رغم أنه أستاذ في الكيمياء» وحاصل على الدكتوراه 
من ألمانيا. 
"# مناقشات الطلاب كانت كلها باللغة العربية. 
# بحنة النظام من الطلاب كانت تتكلم مع الضيوف باللغة العربية. 
حضره باحثون وممثلون من مختلف أنحاء العالم الإسلامي: تشاد وعمان ومصر والسعودية 
والعراق وبروناي وماليزياء وكلهم محدثوا باللغة العربية. 
حضره نائب رئيس جامعة الأزهر نائبًا عن شيخ الأزهر. 
ثانيا: خطبة الجمعة بجامع جامعة شريف هداية الله الإسلامية: 
تعد خطبة الجمعة بالمسجد الجامع بالجامعة» من العلامات المميزة لماء وقد استمع الباحث إلى 


إحدى الخطب من فضيلة الدكتور شهاب الدين» الأستاذ بكلية الدراسات الإسلامية» وكانت 
باللغة العربية الفصحى» وهو حاصل على الدكتوراه في علوم الحديث الشريف من جامعة الأزهر 


.م۲١٠٠١ انظر: موقع جامعة شريف هداية الله على شبكة الإنترنت» نشر في ۲۳ فبراير‎ )١( 

(۲) شارك الباحث في هذا المؤتمر ببحث موضوعه (وسطية الشيخ محمد الغزالي في تناوله لقضايا المرأة) والبحث منشور في 
كتاب المؤتمر. 

مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية AY‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ممصرء وعلى سند في رواية الحديث من الجامعة الإسلامية في المدينة المنورة» وإلقاء الخطبة باللغة 
العربية من أهم عوامل تشجيعهاء خاصة أن جمهور المصلين من الطلاب» الذين يصل ع ددهم إلى 
بضعة الاف. 

اشا الدرس اليومي بعد صلاة الظهر: 

من الخطوات الإيجابية الى اتخذها فضيلة الدكتور حمكا حسن عميد الكلية» أن طلب مي 
إلقاء درس يومي عقب صلاة الظهر في المصلى ليتجاوب معي الطلاب في غير المادة العلمية المقررة» 
وليستمع إلي الذين لا تتاح لهم فرصة التلقي من في قاعات الدرس» وكان الأساتذة أيضا حريصين 
على تشجيع هذا النشاط وحضوره» ولاسيما الدكتور أحمدي عثمان والدكتورة تشاهيا بيونني 
وكيلا الكلية» والأستاذ إمام رئيس القسم» فكان الطلاب يهرعون للحضور اقتداء بأساتذقم. 

رابعا مكتبة كلية الدراسات الإسلامية وأهميتها: 

في الكلية مكتبة ضخمة با أكثر من ثلاثة آلاف كتاب» معظمها بالعربيية» و تحرص إدارة 
الكلية على تزويدها ما هو حديد ونادر من معارض الكتاب الدولية الى تقام في العواصم العربية, 
وها من كتب التراث أمهات الكتب» وتلي حاجة الطالب في التخصصات الثلاثة بالكلية (أصول 
لل او اللعة ار أو ارا ااي مغر هی العامة تاليا 
الخانهة: 

إذا كان هناك من ينادون أن يكون تعليم اللغة العربية كلغة أحنبية اول من كوفا تُعلّم كلغة 
000 فإن الطالب الإندو نيسي دارس العربية في كلية الدراسات الإاسلامية والعربية بجامعة 
شريف هداية الله يجمع بين الميزتين» ذلك لأ عق إغيدا ا بكريو ا ا ا اچ ا 
يؤدي خدمة للدين واللغة معا. 

وأرحو أن يكون هذا البحث قد قدم صورة للواقع الذي يعيشه المتعلم الإندونيسي» وأبرز ما نأمله 
فيه في المستقبل العاجل إن شاء الله» ليحقق كل طموحاته» ويي كل حاجاته» وليكون أكثر تمكنا ومهارة 
في اللغة العربية أكثر من ذي قبل. 


»۲ العدد‎ »١ انظر مقال: اتحاهات حديدة للغة العربية في إندونيسياء ص ۳۹> بجلة الإسلام في إندونيسيا - ابخجلد‎ )١( 


ديسمبر 5٠٠١1‏ م. 


A٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وفيما يلي أقدم بعض التوصيات والاقتراحات لتحقيق هذه الأهداف: 

-١‏ تعليق لافتات الإعلانات باللغة العربية وكشوف أسماء الطلاب بحيث تقع عين الطالب على 
اللغة في كل مكان . 

۲ إذاعة أفلام وتمثيليات عربية مسجلة باللغة الفصحى ليتفاعل الطلاب مع اللغة عندما يتلقوما 
بأماعهم» وقد قمت بمذه التجربة في الفصول الى درست كاء فقدمت هم فقرات ومقاطع 
من الفيلم العربي المصري (الشيماء أت الرسول 88)» إلى جانب مواد أحرى» ورأيت 
إعجابًا شديدًا من الطلاب بمذه المواد الفنية» ومسلسل (كليم الله رسوم متحركة باللغة 
ا 

-٣‏ بث برامج متنوعة على الطواء من القنوات الفضائية العربية من حلال شاشات التلفزة 
المنتشرة فى أنحاء الكلية وطرقاها. 

= اللتعطزطلة ردقه امع ازاللقة العردية Cl pC‏ 
للباحث الإندونيسي أحمد هداية الله ز ركشي» رسالة دكتوراه مخطوطة - كلية الدراسات 
الشرقية - جامعة البنجاب - لاهور - باكستان -١141١ه‏ / ١99١م,‏ وإيداعها 
عكتبة الكلية والجامعة ونشرها في الجامعات الأخرى لتعم الفائدة. 

ه- أن تتبن جامعة شريف هداية الله الإسلامية الدعوة إلى أن تكون الكتابة بالحروف العربية؛ 
بدلا رنشروف اوی كما كانت من قا نر ااا 

5- أن تتبن حامعة شريف هداية الله الإسلامية الدعوة إلى أن تكون إحازة الدولة الأسبوعية يوم 
الجمعة بدلا من يوم الأحدء في الى يسكنها أكثر من ٠٠١‏ مليون مسلم» وهي أكبر دولة 
من حيث عدد سكافا المسلمين» ولا بد أن تظهر فيها الشخصية الإسلامية» ويكون يوم 
الجمعة عيدها الأسبوعي ويوم راحتها من العمل لتتفرغ للعبادة. 

۷- يتميز المتعلم الإندونيسي بقدرة فائقة على القراءة من الكتاب» ولكن تبقى مشكلة المحادثة 
تفل عائقا يحول دون الالتحام باللغة المنطوقة والمسموعة؛ هذا أقترح إحراء احتبار شفوي 
كل عام لمعرفة مدى قدرة الطالب على التكلم باللغة العربية الفصحى دون النظر في كتاب. 

۸- تشجيع الطلاب الإندونيسيين على الإبداع باللغة العربية من خلال مسابقات في الشعر 
والقصة والمقال من خلال محاكاة ما درسوه من عيون التراث العربي» وروائع الأدب 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية A0‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الحديث» وهناك من الطلاب تماذج لديها القدرة على التأليف بالعربية» منهم الطالب أندي 
زمخشري طالب إندونيسي يدرس الماجستير حاليًا في كلية الدراسات الإسلامية» ويكتب 
حاولات شعرية جيدة باللغة العربية» ورعاية الموهوبين سيكون لما دور كبير في نشر اللغة 
ودعمها بين الدارسين. 

استخدام المزيد من الوسائل التعليمية: فالطالب الجامعي يحتاج إلى لوحات تذكره بالقواعد 
النحوية» والأحكام الفقهية» والمعلومات المتنوعة. 

تقدهم عروض مسرحية باللغة العربية» تعين الطالب على نطق اللغة في أداء تمثيلي سهلء 
ييسر الاستماع إلى اللغة» والقدرة على متابعتها. 

تشجيع ممارسة اللغة عن طريق عمل دورات لتنمية مهارات اللغة العربية عند الطلاب من 
الكلية» ومن يرغبون في الاستفادة» ولا سيما أئمة المساحد في إندونيسيا الذين يحفظون 


ا 


تعريف الطلاب بالأعلام الإندونيسيين الذين ألفوا باللغة العربية من أمثال الشيخ محمد 
معصوم بن علي (ت ۱۹۳۳م)» والدكتور الحاج ر يونس؛ والشيخ محمد بن نوح (ت 
م) والشيخ إمام زركشي (ت 9/5١م)‏ فرت" 

على الدول العربية أن تبذل المزيد من الجهد والدعم المادي والمعنوي لنشر اللغة العربية» حي 
تصيز اق "انلو فيسيا فى عرقية لذ تقل عن اللغة الاعليرية :يوفيفها لغة ج أول» وها وضلت 
إلى هذا النجاح والانتشار إلا باهتمام ورعاية أصحاب اللغة أنفسهم في المقام الأول. 


)١(‏ انظر في تراحم هؤلاء كتاب (دليل علماء اللغة والباحثين في إندونيسيا)» ص١٠‏ وما بعدها. 


اله 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قنات كفك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرغا ورقيا 
او تداولها تَسِازيا 
î‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية AV‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لعهد ابن سينا 


الملحق رقم (؟) صورة غلاف لأحد أعداد مجلة الزهراء 


ISSN 1412-64 


AA‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الملحق رقم (*) نموذج من كتابات إحدى الطالبات بالمستوى الثالث بالكلية 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۸۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


كلت التشيقهك 
إهداء من المركز 
ولا يسمح بنشرغا ورقيا 
أو تداولها تساريا 
©87ض١شىشةثزْ(قثعة8شففش#ي#‏ ي mm‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المللحق رقم (4) -- نموذج من اللغة الإندونيسية مكتوب الحروف العربية 


دفن درداتاتوب عة ليميو شرت 
بع تلو غن برا في يبع نوب ورب ولو 
ووت 2اپ ونیک فوست س می اله 


ا ر 
0 قو ETO‏ ّ و ورلاكي عو ورخ بهن 
7 عاد ثرا يتناو موكاغن | کی حارو شو ؤ لانت 
Î e‏ سم امد 0 ت 
مشيهن سن صب تاعبرة معنن دشر | ا ا 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) | 


قدت التكيقعك 


إضداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المصادر والمراجع 


أونا الكيب: 


ثا 
نا 


E CY 


إسماعيل أحمد ياغي ومحمود شاكر: تاريخ العام الإسلامي الحديث والمعاصر» ج١‏ دار المريخ للنشرء 
الرياض» السعودیة» 151١٠‏ ١ه‏ /ره959١م.‏ 

د. حسين مؤنس: أطلس التاريخ الإسلامي- الزهراء للاعلام العربي - القاهرة - ط١‏ - 
۷ ١ه/9/07١ام.‏ 

د. رشدي أحمد طعيمة: تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما مناهجه وأساليبه» منشورات المنظمة 
الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة» الرباط» ۹٩۱۹۸م.‏ 

د. علي أحمد مدكور و د. إعان أحمد هريدي: تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما- دار الفكر العربي 
- القاهرة - ط 141710-1١‏ ١ه‏ / 5١٠1م.‏ 

علي الطنطاوي: صور من الشرق في إندونيسياء دار المنارة للنشر والتوزيع» حدة السعودية» ط١ء‏ 
كك ا 

فقه اللغة : علي عبدالواحد وافي» هضة مصر للطباعة والنشر والتوزيع» القاهرة» ط ”2 5 ١٠٠م.‏ 
محمود فهمي حجازي: مدخل إلى علم اللغة» دار قباء للطباعة والنشر والتوزيع - القاهرة - 
7 ١م.‏ 

نور المرتضى وآخران: دليل علماء اللغة والباحثين في إندونيسياء دليل علماء اللغة العربية والباحثين في 
علومها في إندونيسياء م ركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي الخدمة اللغة العربية:؛ الرياض» 
95 اهمه ١١5م.‏ 


نيا: الرسائل الجامعية: 


أحمد هداية الله زركشي: اللغة العربية ف إندونيسيا دراسة وتاريخاء رسالة دكتوراه مخطوطة» كلية 
الدراسات الشرقية» جامعة البنجاب» لاهورء باكستان» ١١141١ه/991١م.‏ 

زبير رادين: كتابة اللغة الإندونيسية بالحروف العربية كوسيلة لنشر اللغة العربية والثقافة الإإسلامية في 
إندونيسياء رسالة ماجحستير مخطوطةء معهد الخرطوم الدولى = 9/6 ١م.‏ 

د. نصر الدين إدريس جوهر: تعليم اللغة العربية على المستوى الجامعي قي إندونيسياء رسالة د كتوراه 
مخطوطة بجامعة النيلين» السودان» 5١٠١5م.‏ 


نّا الدوريات: 


د. نصر الدين إدريس جوهر: اتحاهات جديدة في محال تعليم اللغة العربية في إندونيسيا 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۱ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


هند العشيعة 

إخداء من المركز 

والايسمح بنشرها ورقيا 
او قداو لها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
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رابعا: المواقع الإلكترونية: 

8 .وليل كلية الدراسات الإسلامية والغريية جائعة شريق: هداية الله الاسلامية الحكومية > جاك ات 
منشور على شبكة الإنترنت في موقع ۲۲58۸۷110 5613111 بتاريخ ١/١١/5١١١م.‏ 

۴ - . نصر الدين إدريس جوهر: تعليم اللغة العربية قي إندونيسيا بين التطورات الواعدة والمشكلات 
القائمة» مقال منشور بموقع (اللغة العربية صاحبة الحلالة) صفحة دولية تصدر برعاية ا خلس الدولي 
للغة العربية - د ت. 

۴ د . نصر الدين إدريس جوهر: دخول اللغة العربية وانتشارها قي إندونيسياء مقال منشور بشبكة 


الإنترنت- موقع (لسان عربي) د ت. 


۹۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


إهداء من المركز 


3 ۰ جهواجه ۶ 
إسكالية تلفي الآدب 
٠‏ ر به 5-7 5 
لغبر الناطقين باللغة العربية 
د. عبد القادر جبار الديلمي 
أستاذ مساعد» كلية الآداب - جامعة بغداد 

ملخص البحث: 

تقوم فرضية البحث على أن الأدب لغة خاصة في اللغة ذاتَا وهذه الخاصية تمنحه جماليات 
خاصة غير متوافرة في السياق الاعتيادي المألوف للغة» وهذه الجماليات بعضها متخيل وبعضها 
مرئي ومحسوسء وتكمن أهمية الامتزاج بين الواقعي والمتصور في إمكانية ضخ مجموعة هائلة من 
المعلومات بشأن اللغة وعلاقات ألفاظها إلى المتعلم بوقت قصير. 

وعلى النحو الآتي: 

إن الأدب والشعر خاصة بمتاز بإيقاع حاص وهذا الإيقاع أصبح بفضل برامج الحاسب الآلي 
ممكن التعليم بيسر؛ إذ هناك برامج خاصة بإمكانها ترجمة النص الشعري إلى التفعيلات الخاصة 
بالبحور الشعرية لذلك بمكن تزويد كل متعلم بحاسوب خاص للترجمة الإيقاعية وبيان جماليات 
موسيقا الشعر 

إن المتخيل ني النص الأدبي قابل للتوضيح عن طريق صور خاصة بمكن تزويد أجهزة 
الحاسوب ها لإجراء مطابقة بين المفردة وصورقا في النص ومطابقة السياق ومجموعة الصور أيضاء 
وهذا يسهل كثيرًا عملية تعليم اللغة بسبب خصيصة الشعر القابلة للحفظ. 

إن التأويل الممكن في لغة الشعر يجعل من السهل إعطاء مجموعة مرادفات المفردة الأمر الذي 
يؤدي إلى ضخ أكبر كمية من المعلومات عن الحقول الدلالية لكل مفردة. بالإمكان استخدام شاشة 
العرض مجموع المتعلمين لإنتاج صور توضيحية تحمع بين المتخيل والواقعي لإغناء ذاكرة المتعلمين 
عن المفردات المعبرة عن الحسي والمتصور. 

إن هذه العناصر وما يرتبط يما من عناصر أخرى يمكن كشفها في طيات البحث وهي تمدف 
إلى تعميق الإحساس الحمالي باللغة» وتسهل بالتالي عملية استيعاماء الأمر الذي ينعكس بشكل 
إيجابي على سرعة تعلم اللغة واستيعاب جمالياتها ويطور مهارات استعماها. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية A۳‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المقدمة: 

تكمن إشكالية تعليم الأدب العربي في جانبين رئيسين» الأول: يتمحور في أن لغة الأدب لغة 
خاصة داخل اللغة» لما فضاءاتها ودلالاتما في السياق بطريقة تختلف فيها عن السياق المألوف للغة 
الاعتيادية» والثاي: يتمحور في التصورات الي يمنحها الأدب للمتعلمين وال تستدعي ربطًا غير 
مألوف بين المفردات لإنتاج عوالم تصل إلى بحاوز العلاقة المنطقية بين المحسوسات والملموسات» 
هاتان الإشكاليتان» ( في حالة حلهما ) لما أثر كبير في تعليم القرآن وتعلمه»ء لأن الأدب هو 
المرحلة المتقدمة في استعمال اللغة» لما يحفل به من صيغ بلاغية كالاستعارة وامجاز والكناية وففون 
البديع الأحرى» ولا كانت هذه الصيغ تعد البناء الأساس للغة القرآن الكريم فإن الأدب يمكن أن 
يكون السبيل الأفضل لتعليم القرآن الكريم» ولكي نحاول الوصول إلى هذه الغاية؛ لا بد من 
الانطلاق من لغة الأدب وذلك لإمكانيات الاجتهاد والتأويل والتفسير المنفتح على الاحتمالات 
المختلفة» وعدم وجود ضرر معنوي أو مادي في حالة عدم الإصابة في المععئ أو التفسير والتأويل» 
وقد وحد الباحث أن معظم دراساتنا بشأن تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما تتجه نحو تحديد 
القواعد والأصول والنظريات الى تبحث في هذا الموضوع من دون رسم خطوات عملية للتعليم 
وبيان تلك الأساليب بشكل واقعي» في وقت بدأت معظم الدراسات الحديثة الي تتناول موضوع 
الأدب واللغة تتجه إلى الجانب العملي لاستنباط النظريات وتعزيز اتحاهاتها الواقعية» وإذا كانت 
عملية تعليم اللغة وأصولما وقواعدها من المهمات الرئيسة لأي عملية تربوية وتعليمية» فلا بد من 
التذكير بأن اللغة حاضنة الفكر وأداة التفكير والعنصر المميز للهوية القومية للأمم» ولذلك بذلت 
الدول والمؤسسات في مختلف بقاع الأرض جهودًا استثنائية لتعليم لغاتهاء فما بالك باللغة العربية» 
لغة القرآن الكري» الذي أنزله الله تعالى على نبيه الأمين محمد . 

إن أهمية اللغة العربية في حياة العرب والمسلمين تمتلك خصوصية رما م تحملها اللغات 
الأحرى» فهي الموحه والمرشد لفهم وتفهم الإسلام» وهي التراث الروحي والاحتماعي والثقافي 
للعرب» حملة لواء الدين الحنيف إلى مختلف أنحاء المعمورة» وإذا كان الحانب الروحي في تكوين 
الأمة وثقافتها ينطوي على أهمية خاصة فإن الشعر العربي يعد مركز هذا التكوين ومزية خاصة 
للعرب قي تاريخهم وحاضرهي لذلك فإن تعليم الأدب لا بد من أن ينال قسطا مهما من جهودنا 
وأن نسخر له أحدث الأساليب والتقنيات الي تساعد أحيالنا والدارسين على فهم الإداع 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


واكتشاف جالياته» ومن هذا المنطلق عمدنا إلى قراءة إشكالية البئ المكونة الشعر وصعوبتها في 
التعليم والتعلم» والأسباب الي تدفع المتلقين والمعلمين نحو تحديد الشعر معن واحد من دون جعل 
لغته تنفتح على قراءات متعددة» كما عمدنا في هذا البحث إلى استعراض الأهمية التاريخية للأدب 
وأهميته في عالمنا المعاصر» مسخرين أحدث تقنيات الاتصال والحاسوب والبرامج لتسهيل وتيسير 
عملية تلقي وفهم وتعليم الشعر العربي .ما يعزز قدرات المتعلمين ويسرع من تطوير استيعابهم 
ويرتفع بالملكات الذهنية لديهم وصونًا إلى أفضل النتائج» وف الوقت نفسه طرحنا إشكالات 
الأصالة والحداثة في تعليم اللغة العربية بين استعمال التقنيات الحديثة والحفاظ على استمرارية تعلم 
الخط العربي بجانبيه الفئ والكتابي» وقد بحثنا في هذا الموضوع طريقة الموازنة بين الأصالة والحدائة 
في تعلم الأدب العربي» متكلين في ذلك على العلي القدير .مما يساعدنا على إبحاز مهمتنا الجليلة هذه 
ومن الله التوفيق. 
منهج الاستدلال بين الهربارتية والنقد العربي القديم: 

طرح التربوي الألماني فريدريك هربرت نظرية حديثة في التعليم اعتمدت على تفعيل اتجاهي» 
(الاستنتاج والاستقراء) لدى المتعلمين» أي الانطلاق من العام وصونًا إلى الخاص (الاستنتاج)» 
والانطلاق من الخاص وصونًا إلى العام في (الاستقراء) وأطلق على هذه النظرية الاستدلالية, 
وتدنب إن الرحيونك امد ان oN Co OG‏ 
في الأثر الذي تحدثه اللغة في المتلقي» كما بحثوا في السبل الى تجعل اللغة في أفضل حالات تأثيرها 
من حيث انتقاء اللفظ وإصابة المعئ وحمالية النسق اللغوي» و كان المهدف من ذلك البحث تعيين 
القدرات الإبداعية لدى الأدباء» ومحاولة تطوير قدراتهم على تفجير الطاقات الكامنة في اللغة وذلك 
من خلال نقل تحارب المبدعين وتعليل أسباب إبداعهم» ونحد في صحيفة بشر بن المعتمر» نصيحة 
إلى الأدباء والكتاب والشعراء تؤكد ضرورة عدم الإقبال على عملهم إلا إذا كانوا مستعدين له 
استعدادًا كاملاء وكان شكل الاستعداد عند بشر بن المعتمر يتمثل في أن يكون الأديب فار غ البال 
من كل شيء» موفور التهيؤ» تام النشاط» لأن ذلك حسب رأيه يساعده على انثيال المعاني دون 
تكلف» وأن يكون الأديب قادرًا على اختيار الألفاظ المناسبة» وأن يبتعد عن كل ما يفسد الكلام 


= م۲٠٠٦‎ -١ط‎ - ينظر إبراهيم العبيدي وجمال حسن - إستراتيجيات حديثة في التدريس - عالم الكتب - إربد‎ )١( 


. 1٩ص‎ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


)۱( ' 
ويهجنه » وجاءت هذه الوصايا في مرحلة شهدت إشكالات في استعمال اللغة العربية من قبل 


الأقوام غير العربية ال دخلت الإسلام والمولدين» الأمر الذي جعل قضية الفصاحة مط اهتمام 
العلماء والنقاد العرب القدماء» وكان الحاحظ من أهم العلماء العرب الذين بحثوا طويلًا في موضوع 
نقاء اللغة العربية بعد أن تناوها عدد من العلماء السابقين بشكل مختصرء فقد أشار الجاحظ في 
كتابه البيان والتبيين إلى ضرورة أن تكون اللغة العربية نقية نما يمكن أن يشوبما من تداخحل مع 
اللغات واللهجات الأخرى بقوله: «ومئ ما سمعت - حفظك الله - بنادرة من كلام الأعراب 
فإياك أن تحكيها إلا مع إعرابما ومخارج ألفاظهاء فإنك إن غيرتها بأن تلحن في إعرابها وأحرحتها 
قارع کا راا هی تلك الشكاية رليك نل ي ر د 
الحرص على نقاء وسلامة اللغة العربية يمثل في جوهره نوعا من الحفاظ على هوية العرب» والحفاظ 
على سلامة لغة القرآن الكري» لذلك ابتكر العلماء العرب طرقا مختلفة لتعليم هذه اللغة ما يجحلها 
تؤدي وظيفتها في الجانب الفيئ والجانب الاحتماعي والثقاقي والديئ في فهم القرآن الكريم بشكل 
أيسر وأعمق من قبل مختلف ثقافات وطبقات المجتمع الإسلامي» وكانت مخاوف ذهاب صفاء اللغة 
يقلق العلماء العرب كثيرًا حى إن ابن حلدون أشار في مقدمته إلى «أن اللغة للعرب بالطبع أي 
بالملكة الأولى الى أحذت عنهم ولم يأخحذوها عن غيرهم» ثم فسدت هذه الملكة لمضر .مخالطتهم 
الأعاجم, وسبب فسادها أن الناشيع من الحيلء صار يسمع عن المقاصد کات عيرق غر 
CS‏ ونان حي ار الل روس عور سم م 
العرب قبل نزول القرآن الكريم فإنه يمتلك أهمية استثنائية في تعليم اللغة العربية وتعلمهاء فهو م ركز 
الأدب العربي قي جمالياته في الجوانب الفنية واللغوية والفكرية والتاريخية» وقد أكد الرسول الكريم 
عليه الصلاة والسلام أهمية الشعر وحطورته في اللغة قائلًا: «إن من الشعر لحكمة» فإذا ألبس عليكم 
شيء من القرآن فالتمسوه في الشعر فإنه عری» . إن حديث الرسول الكريم يشأن أقيية المشعغر 


)١(‏ أبو عثمان عمرو بن بحر الجاحظ - البيان والتبيين - ج١‏ - تح عبدالسلام محمد هارون - دار اليل - بيروت- 
E‏ كلما 

(۲) نفسه - ص55١.‏ 

(۳) عبدالرحمن بن حلدون - المقدمة - ج١-‏ دار الكتاب اللبناني - بيروت -951١م-‏ ص٤۷١٠.‏ 

6 ابن منظور - لسان العرب المحيط - ج۳- دار الجليل - بيروت- ۱۹۸۸م - مادة شعر. 


011 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وسلامته اللغوية لا تنطوي على الجانب الفئ والموضوعي فقط. بل تتجه إلى القصد في المعن عندما 
قرن حل اللبس في موضوع معين في القرآن بسبب لغته المعجزة بالشعر» وأن الفصاحة لا يمكن لما 
أن تكتمل في كلام العرب من دون الشعرء لذلك أصبح الشعر (الخاص) الذي يحدد صحة العام 
وأن الوصول إلى العام لا يمكن له إلا من خلال الانطلاق من الخاص» ولهذا السبب عمد الخلفاء في 
الدولة الأموية والعباسية إلى استقدام علماء اللغة والأدب إلى مراكز الخلافة لتعليمهم وتعليم أبنائهم 
أصول اللغة والأدب والشعر خاصة» وقد ظهرت على هذا الطريق مختارات من الشعر انتقاها أفضل 
علماء اللغة والأدب قي زمامم» ومن هذه المختارات المفضليات والأصمعيات» وكان هدف التعليم 
ينطوي على أبعاد رسالية متضَمنة في الابيات الشعرية المنتقاة وأبعاد فنية في اللغة والبلاغة؛ ففي 
احتيارات القصائد الى تمجد العرب نحد أن أبا عمرو بن العلاء والأصمعي يتفقان على أهمية 
قصيدة قالحا عمرو بن الأسود في يوم ذي قار» يو كد فيها الشاعر معن الاتتصار العربي على 
الحوس» إذ يقول الشاعر في هذه القصيدة وهويصف قتلى اجوس: 
وكأنما أقدامهم وأكفهم كرب تساقط من خليج مفعم 

ومن خلال هذه القصيدة شرح الأصمعي موقفه من معركة ذي قار» وكيف استطاع العرب 
الانتصار على الفرس بعد زمن طويل من احتلال بلاد فارس العراق وضمن ذلك قول الرسول 
الكريم محمد َيَ: «اليوم أول يوم انتصفت فيه العرب من العجم» ولي 00 

من هنا تتضح اليوم أهمية تعليم الشعر في ثقافة النشء الجديد» ومن أحل فهم الشعر أصبح 
لزامًا على النقاد واللغويين والأدباء ا محدثين الاهتمام بتعليمه وابتكار أفضل الوسائل وأحدثها في 
هذا ابحال» وذلك من أجل التواصل مع تاريخهم وترسيخ الموية العربية في ظل احتدام مفاهيم العولمة 
وإذابة الشخصية الوطنية والقومية في هويات أحرى» ولا يمكن تحقيق عملية الممانعة للغزو الثثقانفي 
واللغوي الذي يستهدف لغة العرب إلا من خلال استعمال أحدث الوسائل والأساليب في تعليم 
اللغة العربية وتعلمهاء وهذه المهمة كانت هي الأخرى تستأثر باهتمام العلماء والنقاد العرب منذ 
العصور الإسلامية الأولى» وذلك من خلال اعتمادهم لغة القرآن والشعر بوصفهما بوصلة لتعليم 
اللغة العربية» وقد درس على هذا الطريق بعد الجاحظ كل من أبي هلال العسكري والباقلان 


- أبو سعيد عبدالملك بن قريب الأصمعي - الأصمعيات- تح محمد شاكر وعبدالسلام هارون - دار الممارف‎ )١( 
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مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


والجرحانٍ وعلماء آخرين النسيج اللغوي المعجز في القرآن الكرم والشعر العربي» وكشفوا 
جماليات اللغة العربية وفنوفها وأساليبها في الشعر والنثر» وكانت طريقة الاستدلال دليلهم للوصول 
إلى الكيفية الى يتم من حلاها إنتاج علاقة بين العام والخاص في بيان أساليب النظم والنثر معا تتم 
من خلال اللغة لفهم الشعر ومن حلال تحولات اللغة في الشعر لاستيعاب اللغة» وهذا التبادل بين 
العام والخاص هو ما يعرف اليوم .منهج الاستدلال» ومثالنا على ذلك» في عرض الباقلاني للممائلة 
إذ نحده يضرب أمثلة لهذا الفن من النثر ثم تطبيق تلك الأمثلة على أبيات من الشعر العربي بقوله: 
«من البديع المماثلة وهي ضرب من الاستعارة» وذلك أن تقصد الإشارة إلى معن فيضع القائل 
لاما دل Cale‏ أن العى بالقافله مال المعن EEN‏ بوتقسيرة من 
المنثور أن يزيد بن الوليد بلغه أن مروان بن محمد يتلكأ عن بيعته» فكتب اليه: «أمّا بعد فإن أراك 
تقدم رحلا وتؤخر أحرى فاعتمد على أيتهما شكت» » بعد ذلك ينتقل الباقلان من النثر وهو 
العام في كلام العرب إلى الشعر الخاص لتأكيد صحة طرحه بشأن المماثلة ليعود بعدها إلى اللغة من 
خلال الشعر» كما ألف عبدالقاهر الجرجان كتابيه أسرار البلاغة ودلائل الاعجاز على أسس ذلك 
المنهج» إذ انطلقت تلك الدراسات من العام إلى الخاص من (النثر إلى الشعر) ومن ثم تعود من 
الشعر إلى النثرء» لتصبح فكرة الاستدلال في النقد العربي القدهم قريبة من فكرة الاستدلال عند 
فريدريك هربرت» من هنا فإنه يمكن القول: إن استعمال المنهج من الناحية العملية عرفه النقاد 
والعلماء العرب القدماء فما الجديد الذي يمكن تقديمه بهذا الشأن؟ 

إن الاحابة عن هذا السؤال تكمن في الأهمية الخاصة الى يمتلكها الشعر» والشبكة المعقدة من 
البنيات الداخلية الى يختص بّاء لذلك فإن تعلم الشعر لا بد من أن ينطلق من بنياته المكونة» وهي 
بنيات خاصة تسهم بشكل استثنائي بتعلم اللغة وفنونما ونحوها هذا فضلًا عن الإيقا ع الخاص الذي 
يميزه من أنواع الكلام الأخرى. 
منهج الاستقصاء في دراسة بنيات السعر: 

يعد الاستقصاء واحدًا من أهم الأساليب الحديثة الي تشجع الدارسين على البحث عن 
المعرفة وتتبع المعلومات في محاولة الوصول إلى الحقائق» وإذا كان الهدف من هذه الدراسة حذب 
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۹۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المتلقين للشعر نحو دراسته واستعماله وسيلة أساسية من وسائل تعلم ومعرفة أسرار اللغة العربية فلا 
بد من الاشارة إلى أن تعليم الأدب والشعر خاصة لا بد من أن ينطلق من مجموعة العناصر المكونة 

لهذا الجنس الأدبي أو ذاك» فالشعر العربي القديم والحديث يستند إلى الوزن (باستثناء ما يعرف اليوم 
بقصيدة الغرم» وغل الوزن .والقافية كر السات الح تسم بالات النسئ» ريهب عبد الله الطيب 
المحذوب إلى أن المنظوم العربي يقوم على عمادين أ - البحر ويتكون من مقاطع طويلة وقصيرة 
منظمة بطريقة حاصة. ب- القافية وهي الحرف الذي يجي ء في احر ا وبمك ل هذان 
العنصران موسيقا الشعر الثابتة» وهذه الموسيقا الظاهرة تعتمد ترديد إيقاع معين بصورة منتظمة 
الأمر الذي يجعل اللغة في هذا الجنس الأدبي ذات جالية خاصة لأن فكرة الجمال في الفلسفات تع 
التناسق والتناغم والانتظام > لذلك فإن الوزن ذو تأثير حاص في التلقي» وهو في الوقت نفسه 
يجعل الشعر أيسر في الحفظ وأقرب إلى الذوق» والذوق العربي خحاصة» وإلا ما كان الشعر ديوان 
العرب» وأقرب كلام إلى الغناء كما وحد ابن خحلدون ذلك في قوله: «إن الغناء يعن تلحين الشعر 
الو ونس حا تشع اخيرات على بوب علج مغر قاين N‏ »+ كما اندر 
ابن خلدون الأسباب الى تجعل من الغناء أيسر في التلقي وتعليل لحوء الناس إلى ماع الغناء باللذة 

الناشئة عنه» وهذه اللذة ناشئة من كثافة اللغة وانتظام واتساق المقاطع في الشعر والموسيقاء وتقوم 
القافية مقام قوة الفصل والقطع بين أبيات القصيدة وهذه القوة الحمالية غالبا ما تكون متوقعة في 
إيقاعها وجرس حروفهاء وهذا الإيقاع يساعد على تعلم الشعر بطريقة أسرع من غيرهاء وقد 

قامت نظرية التلقي بشكل أساس على حمالية النص الأدبي» إذ وجد المفكرون والنقاد الألان أن 

الخمالية الي تحققها بنبات الشعر هى الى تساغك على إثارة التلقى 'ق القراة ‏ وتعدد بيات الشعر 
غالبًا ما تسهم بتعدد جماليات التلقي ومن هذه البنيات موسيقا الشعر. 

وإذا كانت الموسيقا البنية الي تتصف بالثبات النسبي فإهُا تحتوي في الوقت نفسه على بنية 
متغيرة باستمرار وهي النسق اللفظي» وهذه البنية هي الى تشكل العمود الفقري للغة العربية, 


-م١9/5-تيوكلا‎ - عبدالله الطيب الجذوب - المرشد إلى فهم أشعار العرب وصناعتها - ج١- مطبعة المعرفة‎ )١( 
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مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


فالأنساق اللغوية الى يتضمنها الشعر لا تعتمد المععئ المباشر للمفردة بل المعيئ المتحقق في النسق» 
وهذا المعيئ المتغير يتيح بتحولاته المستمرة انتاج فضاء لغوي يتسم بالتنوع وتعزيز قدرة المتلقي على 
إدراك المعيئ في جانبيه المادي والعقلي» أي في المحسوس والمحرد معًا. وهذه المسألة واحدة من 
الا سات المهمة ال تجعل الشعر ذات خحصوصية في التعليم» وقد أثارت هذه المسألة اهتمام علماء 
النفس والنقاد والمفكرين وخاصة تلك المتعلقة بقضية إيصال المفاهيم والمفردات الممحردة والمعان 
وقصديتها إلى المتعلمين» واستلزم ذلك دراسة الجوانب النفسية والسلوكية والورائية والتاريخية 
لديهم (دراسة شخصية المتلقي وتكوينه التاريخي)» وحاولوا من خلال هذه الدراسة إيجاد أفضل 
السبل الى تحقق الاستيعاب الأمثل من قبل المتلقين» ويعد المفكر الفرنسي جان بياجيه من أكثر 
العلماء الذين بحثوا قي هذا الموضوع» وذلك من خلال تمييزه بين المفاهيم المحسوسة والمفاهيم 
امحردة» واعتقد أن المفاهيم الحردة تبدأ بعد سن الثانية عشرة حيث يقوم الدماغ البشري في هذا 
العمر بالشروع في (عمليات التفكير المنطقي التصوري) وهذه العمليات لا تعتمد بشكل مطلق 
على الخبرات المباشرة للأفراد» على حين أن المرحلة الى تسبق هذا العمر تعتمد على العمليات 
امباشرة الي تنعكس من الواقع إلى الذات '» (والذات هنا واسعة الدلالة تشمل الدماغ والعقلء 
والذهن)» وإذا ما اتفقنا مع النتائج الي توصل إليها بياحيه في أبحاثه وال تؤكد ضرورة التركيز 
على زيادة جرعة المعلومات المباشرة قبل سن الثانية عشرة» فإن المرحلة الأولى من تعليم اللغة 
العربية» لا يدمن أن تعتمد. المع المباشر الحسوس. للمفردات» ولكن ليس .على أساس التلقين 
المباشر للمفردة ومعناهاء بل على أساس استعماها في الأنساق ذات الإيقاعات المنتتظمة ليس في 
الشعر فحسب» بل في السجع وفنون الأدب الأخحرى» وهذا الاستعمال يسهل بدرحة كبيرة عملية 
تدوير المعيى» ويوضح دوره في السلسلة اللغوية والقواعد الي تتحكم باستعماله» ونضرب مثلا 
لذلك في مفردة (البعل) والمعيئ المباشر هذه المفردة (الذكر)» لكن هذه المفردة لم تقتصر على هذه 
الدلالة» بل وردت في معن النحل كما وردت ف معي ذكر النخل» وبذلك تصبح العلاقة المباشرة 
بين الذكر(الرجحل) والنخل وذكر النخل علاقة متقاربة تسهل على المتلقين اكتشاف المريد من 
الدلالات في حالة استعمالها في نسق لغوي ماء لأنها علاقات مباشرة ومحسوسة لديهم» وبذلك 
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ور مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


يمكن أن توفر لنا هذه المفردة فكرة التمييز في علاقة (رحل » امرأة)» ولكي تكتمل الصورة 
المحسوسة وتؤدي إلى الصورة الذهنية بمكن أن ننتقل من المعيئ المباشر إلى معن آخر وهو(الملكية )» 
وبذلك يمكن أن ننتج علاقة حديدة فيها مراتب تنقل الفكر من المحسوس إلى اجرد البدائي» وبيان 
عدم تساوي المعاني في الاستقبال من خلال دعوة المتعلمين إلى الإدلاء بآرائهم بشأن دلالة الملكية» 
وبذلك مُيئ لعلاقة ذهنية تبحث عن القصد» ونعزز التفكير بالعلامة الى تعد محطة رئيسة في 
سلسلة عمليات التجريد المنطقي» كما يقوم المرسل برسم علاقة المفردة بدلالاتها على النحو الأن: 
البعل -- النخخل -- ذكر النخل --- المالك 

وبعد هذه العلاقة يمكن أن نتجه إلى التذكير بورود هذه اللفظة في القرآن الكريم أو في 
الحديث الشريفء بعد أن نذكر بتاريخ المفردة ذاتها (فبعل) كان صنمًا عُبدَ في الجاهلية كآنه رب 
للعابدين» وهي علاقة محسوسة ولكن بعدها التاريخي يستند إلى علاقة الملكية بالألوهية» وهنا نتقيم 
علاقة دلالية بين المالك والرب في الجاهلية» ومن ثم نعرج على التحولات الى جرت على هذه 
المفردة في الإسلام وكيف تم استعمالها» ونؤسس بعدها لإنتاج صورة نمطية عن الإسلام والجاهلية. 

إن هذه العلاقة بين المفردة ودلالاتهاء تتضمن استدعاء صور سابقة تمثل الخبرة المتراكمة لدى 
المتلقين مثل العبادة في الجاهلية والعبادة في الإسلام» وهذا الاستدعاء لا يخل بالنتائج الي توصل 
اليها بياحيه بشأن تقسيم الاستقبال لدى الفئات العمرية» لأننا نعتقد أن ربط المفردة بالصورة 
النمطية هي في حقيقتها عملية استدعاء لذاكرة خاصة تتعلق بعقيدة المتلقين ومقدرقم على إحراء 
مقاربات ومقارنات في صورة المفردة مثل (مقابلة الصنم في الجاهلية مع دلالة النخل في الفهم 
الإسلامي) وهي علاقات محسوسة:؛ ويمكن إيراد استعمال الرسول الكريم صلى الله عليه وسلم 
مفردة بعل حين كتب لأكيدر بن عبد الملك قائلنًا: «لكم الضامنة من النخخل؛ ولنا الضاحية من 
ا والضامنة ما أطاف به سور والضاحية ما كان خارجا. 

إن الملحوظ على هذا الاستعمال أن مفردة بعل أنها تحركت في إطارين مباشرين» الأول: 
لغوي» والثاني: دين ولكل إطار وظيفته في عملية توصيل اللغة» وإذا ما لحظنا البنية الي تشكل في 
ضوئها حديث الرسول الكرم عد بحدها قريبة إلى التوازن الشعري بسبب طبيعته الإيقاعية المتناسبة 
في اصوات الحروف وجرسها اللفظي» (لنا » لكم)» ( الضاحية ؛ الضامنة )» (النخل» البعل) وهذه 


© رر سان ا ول 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ٠١١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الإيقاعات المتناسبة يمكن أن تسهل عملية الانتقال إلى الإيقاع الشعري» وهي تمثل المرحلة الأولى 
000 كات بشأن اللغة وعدم حصرها في دلالة واحدة. 
كل ذلك حكن تعزيزه ببرنامج (البوربوينت)» وإيضاح الدلالات المحسومة بالصورء 

اک 
ا محرد بالمفردة في مقدماقا الأولى. 
الإجراء بين الاستدلال والاستقصاء في بنيات السعر: 

إن ما توصل إليه بياحيه بشأن علاقة المرحلة العمرية بالتعلم والتلقي يساعدنا على إنتاج 
أغوذ ج حاص بتعليم الشعر العربي» ونقترح هنا في ضوء توصلات بياجيه اقتراحًا مفاده: أن فكرة 
تعليم الأدب تقترب من فكرة تعليم المفاهيم وذلك بسبب الطابع التصوري والتجريدي والافتراضي 
والقصدي في كلتا العمليتين» وقد اشتغل على هذا الموضوع عدد من العلماء والمفكرين الغربيين 
والعرب؛ فعلى الرغم من اعتراف الباحثين العرب بصعوبة تعليم هذا الموضوع» كما أكد ذلك 
الباحث المصري قي شؤون التربية وعلم النفس عبداجحيد نشواتي حين درس علاقة التجريد بالمفهوم, 
إلا أن الخطوات العملية المتسلسلة الي تبدأ من الحسوس إلى التجريد النسبي الأولي وصونًا إلى 
التجريد الكلي قد تساعدنا على تعليم الشعر وتعلمه وذلك بسبب الحماليات الخاصة في الشعر الي 
تحذب المتلقي» وكان نشوا قد حدد صعوبات تعليم وتعلم المفاهيم المجردة» .محدودية الوسيط 
امروائصا ررك لحر ل ل سا ل يربط المفهوم 
عدارض هنا تقلا عن جره اجعالاات ا انعد إلا أن هذه الإشكالات لا يمكن لما 
أن تنفي أن المفاهيم تعن تصور أحداث أو أشياء أو مواقف لفئة من المعلومات أو القيم» وقي هذا 
الاتحاه عبر الباحث إبراهيم بسيون عن المفهوم بأنه اللفظ أو العبارة الى تشير إلى مواقف وأحداث 
يجمعها عنصر أو عناصر مشت ركة » وهنا يقترب المفهوم من لغة الشعر من حيث تعدد الوسيط 
الصوري والقصد» وقد وجد العالم الغربي برونر أن المفهوم «تحريد مستخلص من أشياء أو وقائع 
با سنت ين + رن جد ا ريل تي براك سيا ري اشر اران رمن 


.١ 5١ص‎ - عبدالمجيد نشواق - علم النفس التربوي - مؤسسة الرسالة - ط۳ = بيروت - ۱۹۸۷م‎ )١( 

(۲) إبراهيم بسيون - المنهج وعناصره - دار المعارف القاهرة -۱۹۹۱م- ص ١70‏ . 

(۳) لطفي محمد فطيم وأبوالعزاتم عبدالمنعم - نظريات التعليم المعاصرة -- مكتبة النهضة المصرية - القاهرة -9/48١م-‏ 
ع 


1۰۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


دون تحديد, وهذا بحد أن العام الغربي دنيس تشالد يحدد مجموعة من الخطوات لتعلم المفاهيم 

بوصفها الجزء اجرد من اللغة وهذه الخطوات يمكن اختصارها على النحو الآن : 

-١‏ احتبار قبلي لمعرفة مدى إلمام المتلقين بمعرفة اللغة. 

5- اختبار قبلي لمعرفة المتطلبات الأساسية لتعزيز فكرة التجريد. 

ا احتيار الإستراتيجية المناسبة هذا النوع من التعليم. 

5- احتيار الأمثلة المرغوبة والمناسبة هذا النوع من التعليم (وقد وجدنا في التراث العربي كتب 
الاختيارات بوصفها تطبيقا هذه المسألة) حيث تم اختيار القصائد على أساس تحقيقها الحدف 
والقصد من التعليم. 

© اض اا ت ار الممارهة. 

3 احتبار بعدي لمعرفة مدى استجابة المتلقين لهذا النوع من اللغة. 
والآن هل يمكن تطبيق هذه الخطوات في تعليم الشعر؟ إن الاحابة الدقيقة في هذا البحال تكمن 

في منجزات عالمنا المعاصر الذي استطاع أن يهيئع كل وسائل التطور لخدمة التعليم واستخدام 

التقنيات الحديثة ووسائل الاتصال لتحقيق هذا الغرض» ولكي نوضح الأساليب الحديثة في تعليم 
الشعر وتعلمه اختيرت قصيدة حديثة لشاعر حديث هو بدر شاكر السياب» والقصيدة المشهورة 
(أنشودة المطر) ووقع الاحتيار على النص والشاعر لعوامل مختلفة منها حداثة القصيدة وحداثة 
الشاعر والوزن المنتظم الذي يفترق عن انتظام قصيدة الشطرين» لكنه يقترب منها كثيرًا ووزن 

القصيدة الرحز الذي تنظم قصائد الشعر والرحز معا على إيقاعه ولوجود القافية في هذه القصيدة» 

الي تمتاز بالتنوع كما أن تفعيلته من أكثر التفعيلات القابلة للتحول بين البحور الأحرى» وكما في 

التحليل الآن: 

عيراك غا ا ساس اسر 
أو شرفتان راح ينأى عنهما القممر 
عيناك حين تبسمان تورق الكروم 
وترقص الأضواء كالأقمار في فهر 
لتأكيد الإحساس بالنص الشعري خد أنه من المناسب استعمال برنامج (البوربوينت) لرسم 


.١ 5 دنيس تشالد - علم النفس والعلم - تر عبداجيد محمد - مؤسسة الاهرام - القاهرة > ۱۹۸۳م حص ه‎ )١( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عناصر هذا المقطع الشعري» وهذه العناصر (عينان» غابتا نخل» هر» بستان كروم... إلخ ) ومن ثم 
نقيم علاقة بين هذه العناصرء فتكون العلاقة بين الطرفين في السطر الأول علاقة سكونية (عيناك 
غابتا نخيل)» في هذه العلاقة لا يوحد رابط بين العينين وغابي النخيل غير ساعة السحرء وهنا يتم 
عرض الصورتين على المتلقين بدلالة ساعة السحر ومن دون حركة» والصورة هنا صورة تقريرية 
من حلال العلاقة المباشرة بين المشبه والمشبه به» ومن دون أداة تشبيه» وهذه العلاقة سوف تنقل 
تصور المتلقي إلى فضاء القصيدة كما تساعده على تصور الأحواء الي أرادها الشاعر أن تكون 

إن عرض الصور في برنامج البوربوينت ما هو إلا تحريض للذاكرة لاستدعاء مزيد من الصور 
ال اختزنت قي الذاكرة من خلال التجربة المباشرة» وهذا الاستدعاء يساعد الذهن على الشروع 
في عملية التجريد ومحاكاة الألفاظ الى تقع ضمن الحقل الدلالي للصور المعروضة» وهذه الصور 
ليست موحدة ولكنها في انعكاسها في الذهن ليست مؤثرة عند من اعتاد مشاهدقا مثل الذي لم 
يشاهدهاء وف هذه المسألة على المدرس أن يقوم باحتبار مدى تأثير الصورة في المتلقين من حلال 
ربط عناصر الصورة» فإذا كانت عملية الربط أكثر منطقية وتنطوي على ابتكار في ربط العناصر 
فإن هذا يعن أن الاستقبال الحمالي أكثر فاعلية عند هذا المتلقي من الذي لم يستطع القيام بعملية 
ربط عناصر الصورة بشكل منطقي ولم يستطع ابتكار صور جديدة» وبشكل عام أكدت التجربة 
الى أحراها الباحث على طلبة الماجستير في كلية الآداب في جامعة بغداد أن عملية الربط المنطققي 
أقوى عند من شاهد غابي النخل وكانت أضعف عند من لم يشاهدهاء ونرحح هنا أن استقرار 
الصورة وتحوها إلى نمط في المشاهدة هو الذي جعل الابتكار والربط أقوى وهي علاقة تم اكتشافها 
في الإحراء العملي؛ إذ توصل الباحث إلى أنه كلما كانت الخبرة أعمق في هذا المحال كانت 
الاستجابة أقوى للصورة النموذحية» وذلك بسبب تعدد الصور الي تستدعى من الذاكرة لذلك 
على المرسل أن يضع هذه الملحوظة في حسبانه عند قيامه بالخطوات اللاحقة» وهذه الملحوظة تتفق 
مع توحه بياحيه النظري بشأن العلاقة بين ا محسوس وابحرد» وإذا ما انتقلنا إلى السطر الشعري الثاني 
نلحظ وجود تحول في حركة القصيدة فبعد سكون العنصرين في السطر الأول يبدأ أحد العناصر 
بالتحرك؛ (أو شرفتان راح ينأى عنهما القمر) وفعل النأي هنا يمثل حركة السطر الشعري المقابل 
لسكون الشرفتين» وهنا يمكن تحريك القمر على جهاز الحاسوب الشخصي وعرض الشرفتين 


١:‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الساكنتين مع القمر المتحرك وهي بداية لحر كة عناصر القصيدة وبداية حركة التصور المنفعل مع 

العداضير الصورية يعد أن كان قد اسر نس فق علاقات السظر الأول» وق السظر الغالك» تعرز 

الحركة في عنصري العلاقة بين ابتسامة العينين والكروم المورقة» فتصبح الصورة الجديدة على جهاز 

الحاسوب أو شاشة العرض حركة مقابل حركة ويفضل استعمال برنامج الفوتوشوب في هذه 

الج ركة» وفي هذا العلاقة نلحظ أن الهدوء هو الذي بميز الحركة إلى الحد الذي يقتترب فيه من 

السكون» فحركة العينين باسمة وليست ضاحكة الأمر الذي يؤشر هدوء الحركة والكروم الي 

تورق ليست بطريقة مفاجئة بل بمدوء يتناسب مع حر كة الابتسامة» ولم تتغيير طبيعة الحركة في 

السطر الرابع إلا بزيادة الرقص (وترقص الأضواء) ولكن هذه الزيادة مشروطة ما يشبهها كالأقمار 

في ر» ويعزز المقطع الأخير هذا البطء في الحركة من خلال يرجها المحداف وهنا ساعة السحر. 
إن استعمال الصورة المقابلة للصورة الشعرية ‏ القصيدة سوف يتيح لنا 

مجموعة من المتغيرات. 

أت تحرف ية الشاغر أو البيقة الع كن عنها الشاعر. 

- كن تعليل سبب استثارة الشاعر من خلال مجموعة قراءات وأفكار بشأن علاقات النص 
وهذه القضية تمكنناءهن ١‏ تضاف الحماليات: ق الق 

؟- توجيه التصور نحو المناطق ال نعتقد انها صحيحة في القصيدة. 

5- تفعيل التصور بعلاقات محسوسة تتيح له الانتقال نحو العلاقات الحردة البانية للعوالم المتخيلة 

©- نقل استجابة المتلقي من اللغة إلى الصورة وتعزيز النسق الشعري بالصورة المحسوسة الى تدفع 
نحو التأمل الأمر الذي يساعد المتلقي على فهم القصيدة وحفظها من خلال عملية استرحاع 
الصور الى تمت مشاهدقا على برنامج البورز بوينت والفوتوشوب مع ملاحظة أن كل 
المباشرة» وهذا بمثل محاولة لاكتشاف ثروة جديدة في اللغة. 

1- زيادة الإحساس بجمالية القصيدة من خلال اكتشاف عناصرها غير الظاهرة وهذه المسألة 
تتبع إمكانيات المدرسين وقدراتهم الفنية واللغوية والنقدية» لأننا لا يمكن أن نضع سياق 


موحدًا لكل المدرسين من دون أن نراعي الفروق الفردية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۰0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أما بشأن الإيقاع فمن الممكن تزويد المتعلمين ببرنامج الفراهيدي وهو برنامج يمكن إدحاله 
في الحاسبات لمعرفة أوزان الشعرء ويتم ذلك من خلال مقابلة مفردات القصيدة بالتفعيلات» ولكن 
لا بد من تعليم المتلقين كيفية قيام هذا البرنامج بعملية التقطيع وذلك لتعزيز ملكة الإحساس 
بالإيقاع في الشعرء ولكي يتعلم المتلقون كيفية التقطيع ومعرفة الوزن نعطي لهم احتمالات كل بحر 
من البحور في القصائد المدروسة ولكن بطريقة مبسطة وغير معقدة؛ إذ جرت العادة في درسنا 
الوزن ضخ معلومات كثيرة فائضة عن الحاجة تؤدي بالتالي إلى هرب المتعلمين من الوزن» ولمعالحة 

هذه المشكلة نقوم باختصار الخطوات وعدد المصطلحات مثل (الزحاف» الخبن» الطي» الخرم.... 

وغيرها) والتركيز على ما هو أساس» ونقترح هنا أن نقوم بتسمية التفعيلة الرئيسة للبحر ومن ثم 

نطلق مصطلحًا واحدًا على كل متغيراتها ونفترض مصطاح الانحراف ونكتفي به. 

2 هذه القصيدة (أنشودة المطر)ء لا بد من الإشارة إلى أن الاحتمالات 

الممكنة 2 التفعيلات والبحر ستكون على النحو الآتي: 

-١‏ البحر هو (بحر الرحز)» (بحر الكامل)» (بحر البسيط). 

؟5- التفعيلات المحتملة (مستفعلن ومفاعلن ومفتعلن وفاعلن ومتفاعلن) ونعطي هذه المعلومات 
من دون زيادة» ثم ننتقل إلى الإحراء العملي ونبدأ من الكلمات الأولى في السطور الشعرية 
ونختبر التلاميذ في كيفية تطبيق برنامج الفراهيدي على الحاسوب في كلمة (عيناك) فإذا 
كانت النتيجة متحرك ساكن متحرك ساكن فالمقطع المراد منه أن يتم لابد من أن يتكوّن من 
سبعة حروف وهي عدد حروف (مستفعلن) يعي أننا سنقوم بععرفة وزن المقطع الآني: 
(عيناك غا) أي أن التقطيع سيتم في هذا الحيز من السياق» ثم ننطلق إلى السطر الثاني فإذا 
كانت حركة» حركة» سكون فإننا لابد أن نزن الحروف الستة الأولى من السطر الشعري 
مثل (وترقص ل) وهي على وزن (مفاعلن) أما إذا كانت حركة سكون حركة فإن المقطع 
سيتم وزنه على مفتعلن أي أننا سنقوم بوزن الحروف الستة الأولى» وفي هذا البرنامج هناك 
تعريفات لتحولات الإيقاع في الإنشاد مثل (أل) الى تصبح لاما في الإنشاد والقراءة» وكيفية 
وزن مفردات مثل (استغفر واستجاب) الى تصبح (س) ساكنة في الإنشاد» مع ملاحظة أن 
اكتشاف التفعيلة الأولى في السطر الشعري سيكون دليلا لبقية المقاطع فيه حتمّاء ولا كانت 
التفعيلات قد احتمعت على النحو الآ (مستفعلن» مفاعلن» مفتعلن) فإن البحر هو الرحز 


٠١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


بعد أن يقوم المرسل بتعليم المتلقين على التفعيلة الأساسية لهذا البحر (مستفعلن) وانحرافاقها 

الحتملة في (مفاعلن ومفتعلن)» وقي هذا الإحراء انتقلنا من الخاص إلى العام أما بشأن القافية 

فيمكن معرفة وزفا ما تبقى من حروف السطر الشعري» وعلى أساس القواعد نفسها الي 

تعمل في تفعيلات تلك السطور وعلى النحو الآني: 

غيناك غاها خيل سا اسر 

(عيناك غا) مستفعلن (بتا نخي) مفاعلن (لن ساعة ال) مستفعلن (سحر) مفا 

وهنا أصبحت القافية سحر نصف تفعيلة مفاء وهي قافية مسموح با في بحر الرحز. وهذا 
الدرس الإيقاعي لا يعتمد التعقيدات الى يقوم يما الدرس التقليدي في التنويه على انحرافات القافية 
وتسميتها .مصطلحات قي غاية الاحتصاص» بل يكتفى بالعام وصولا إلى الخاص» وهنا نحقق فكرة 
الاستلال في نظرية فردريك هربرت في تعليم الشعر من خلال استعمال الخاص باتجاه العام 
وبالعكس. 

بعد هذه المعلومات يطلب من المتعلمين تصور الفضاءات الي تتحرك في عوالمها القصيدة) 
وتصوّر الغابة والعيون والنهر المفترضة فيها لكي نقوم بعرض كل فرضية من قبل الطلاب» إن هذه 
الفرضيات تساعدنا على معرفة استيعاب الطلبة ومستوى تصوراهم وطريقة التعبير عنها وتشجيعهم 
على الابتكار» ثم نحاول الإحابة عن السؤال الآيي: لماذا لم يقل الشاعر رمشاك مثلا وقال عيناك؟ 
لاذا لم يقل حدقتاك وقال عيناك؟ لماذا لم يقل حفناك؟ ونسأل هل المطلوب في تشبيه العينين بالغابة 
سوادهما أم أسرارهما ونترك الحال للمتلقين للاحابة عن هذه الأسئلة. 

إن دراسة التصورات المقترحة للقصيدة من قبل الطلاب وعرضها في برنامج البوربوينت تعزز 
الاستجابة الجمالية من قبلهم وتساعد على تعزيز الثروة اللغوية والبحث عن مفردات جديدة للتعبير 
عن العلاقات في الصور المعروضة وهي في الوقت نفسه تزيد من الوعي الجمالي لديهم. 

كما ستقوم الصور المقترحة من قبلهم بالإسهام في ترسيخ فكرة القصيدة ومفرداقها في 
ذاكرتم لأا ستتحول في الذهن من المفردة المحردة إلى الصورة المحسمة. 

أمّا اللغة» فالقصيدة لا تعتمد الرمز بشكل مطلق ولكن بمكن تحميلها في درس لاحق بالرموز 
الى يتم اقتراحها من خلال التفاعل بين المعلمين والمتعلمين» ولكي نشرع في هذه القضية نؤكد أن 
صور القصيدة كانت تنتمي باستمرار إلى بيئة الشاعر والفضاءات الى عاش فيهاء ولكن هذا لم ينع 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١ ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


2 1 Ia 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عددًا من النقاد والدارسين من تحميل هذه القصيدة رمزية حاصة» إلا أن تلك الحمولات تبقى في 
إطار اتحاهات القراءة» والذي يهمنا في إطار التعليم والتعلم هذه القصيدة مغلا العلاقة بين العلامة 
والعبارة والحقول الدلالية الى اشتغلت فيهاء ولتحليل هذه القضية لا بد من الاشارة إلى أن معظم 
النظريات والاتحاهات النقدية والفكرية لم تطرح كيفية التلقي وآلياته باستثناء ما طرحه الفيلسوف 
الألمان هوسرل من وجهة النظر الفلسفية» ووجد أن اللغة في عملية الاستقبال تنطوي على شبكة 
معقدة من الحوافز والاستجابات والأفكار والمعان ص ا إذا بها حاو نا ارق 
المتعلمين على استيعاب هذا النص» فإننا نطالبهم بتصوير عناصر القصيدة ومساقطها وحركتها 
وزوايا النظر إلى صورهاء وبالتالي إيضاح القصد من خلال برامج الحاسوب الشخصي وإرساها إلى 
الحاسوب الرئيس للمحاضرء ويعد هذا الاحتبار كشفا لطريقة تفكير كل متلق وفي هذا الاختبار 
نحاول الإحابة عن السؤال الآت: ما الذي لم يقله الشاعر وكان بمكن قوله» وهذه القضية ننطلق ها 
من الحقول الدلالية في مفردات القصيدة ونسأل لماذا احتار الشاعر عيناك وهناك رمشاك وحدقتاك 
وجفناك» ولاذا غابتا خيل» وهناك غابتا ليمون وبستان نخيل وحدائق فاكهة... إلخ. وهل كان 
موفقا في احتياراته ولماذاء وتطرح هذه الأسئلة في إطار الدرس التفاعلي بين المعلمين والمتعلمين, 
وهو نوع من الاستقصاء الذي يحفز ذهن المتلقي على استدعاء مزيد من المفردات ومحاولة معرفة 
ظروف الشاعر. كما لا بد من التنبيه على أهمية أن يقوم المتعلمون بكتابة آرائهم بشكل تحريري 
(الورقة والقلم) لتشجيعهم على ممارسة الكتابة الى ها صلة كبيرة بالخط العربي» ولكي لا يكون 
التنضيد الإلكترون هو السبيل الوحيد في كتاباتهم. 


١٠١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


¢ 


الخلاصة: 
إن الحقول الدلالية المقترحة وطريقة تفعيلها 2 ذهنية المتعلمين تمثل 
خلاصة عملنا 2 هذا الدرس التطبيقي لأنها تعمل على ما يأتي: 
5 تعزيز الدرس التفاعلي بين المعلمين والمتعلمين. 
؟- إثراء الدرس ممفردات جديدة لم تذكرها القصيدة» وبالتالي تشجع المتعلمين على 
التصورات الحديدة والابتكار. 
كد تشجع قابلية الاستقصاء من خلال البحث في ظروف الشاعر المختلفة النفسية 
الاحتماعية الثقافية والفكرية وغيرها. 
-٤‏ توضح بشكل عملي علاقة الخاص بالعام في الشعر واللغة» وبالتالي تصبح فكرة 
الاستدلال واضحة وقابلة للتطبيق في دراسة نصوص أخرى. 
5- منهج تفكير المتعلمين في قراءة النصوص وتحليلها وتعزز من استقبال الشعر الجحمالي. 
1- تعمل على استثمار التقنيات الحديثة في تحليل النصوص الإبداعية. 
۷- تدفع باتحاه العمق في دراسة النصوص الإبداعية من خلال الرغبة .ممعرفة مزيد من أسرار 
الإيقاع واللغة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۰۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المصادر العربية 


إبراهيم العبيدي وجمال حسن - إستراتيجيات حديثة في التدريس حعالم الكتب - إربد - ط١-‏ 
1 الل ص 

إبراهيم بسيون - المنهج وعناصره - دار المعارف القاهرة -991١م-‏ ص١أ١٠.‏ 

ابن منظور - لسان العرب المحيط - ج7- دار الجليل = بيروت- ۱۹۸۸م - مادة شعر. 

أبوبكر محمد بن الطيب الباقلاني - إعجاز القرآن - تح أحمد صقر - دار المعارف مصر -195154١م-‏ 
ص .5١‏ 

أبو عثمان عمروبن بحر الجاحظ - البيان والتبيين ¬ ج١‏ -تح عبدالسلام محمد هارون -دار الجيل - 
بيروت- 990١م‏ ص5 .١5‏ 

أبو سعيد عبد المللك بن قريب الأصمعي -الأصمعيات-تح محمد شاكر وعبدالسلام هارون - دار 
المعارف - القاهرة Tem‏ 

آمال صادق -علم النفس التربوي - المكتبة الإنكلوالمصرية -ط ۳-القاهرة - 9/85 ١م-ص777.‏ 
خليل الموسى - جماليات الشعرية - اتحاد الكتاب العرب - دمشق = ۰۸٠۲م-‏ ص47 . 

عبدالله الطيب المحذوب - المرشد إلى فهم أشعار العرب وصناعتها -ج١-‏ مطبعة المعرفة - الكويت- 
15 ام-ص71. 

عبداجحيد نشواتي - علم النفس التربوي - مؤسسة الرسالة -ط” - بيروت =۷ خض ۱5۰ : 
لطفي محمد فطيم وأبوالعزاتم عبد المنعم -- نظريات التعليم المعاصرة -- مكتبة النهضة المصرية - القاهرة 
AE‏ 

المصادر الأجنبية المترجمة: 

" دنيس تشالد - علم النفس والعلم - تر عبد الجيد محمد - مؤسسة الأهرام - القاهرة = 1۹۸۳م - 


.١ 5 صه‎ 


روبرت هولب - نظرية التلقي - تر عز الدين إسماعيل - المنتتدى الثقاقي - جدة -9914١م-‏ 


17 ١ صن‎ 


١١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


وايسمح بنشرغا ور قدا 


اكتساب اللغة العربية للناطقين بغيرها 
چ هه ۶ 
بين الوافع والمامول 
د. حنان يوسف نور الدين عبدالحافظ 
د كتوراه في العلوم اللغوية 
4 ال 0 
تواجه اللغة العربية عند تعليمها لغير الناطقين يما تحديًا كبيرًا؛ وذلك لما تتمتع به من خحصائص 
ميّرْهَا عن غيرها من اللغات» بحم عنه صعوبات يعانيها متعلمها خاصة إذا كان يحمل لسانًا قوميّا 
عا أأعنها لذرجة يعيدة, وهلا يشاك انيه غانا كول ينه ورين تبه وكيا ا 
وكلاميا. 
وتعود أهمية البحث إلى أنه مساهمة متواضعة لتقريب الرؤى وطرح حلول من أجل اكتساب 
اللغة العربية حال تدريسها كلغة ثانية اكتسابًا يتدرج بالمتعلم إلى القدرة على التعبير يما وتمارسة 
التواصل اللغوي؛ فالتفاعل الوحدان هو الحدف الأسمى. وسيتناول البحث النقاط الآتية: 
اللغة؛ مفهومها وخصائصها ووظائفها: نظرًا لأهمية اللغة وما يتجاذبما من قوى متصارعة 
ومتسارعة في آن فرضت عليها ضرورة التعامل مع ذلك الواقع اللغوي المتغير؛ فالعا مم اليوم 
عوج بالعديد من النظريات اللغوية الحديثة» إلى جانب الانفجار المعرقي المائل الذي بات أمرًا 
محققاء علينا الاطلاع عليه والاضطلاع به. ولأن اللغة عنوان ثقافة الأمة وحضارقاء وعنصر 
مهم من عناصر قوميتها بدأ البحث بالحديث عن هذه النقطة. 
هظا. عملية ا كشساب اللغة ا إن اللغة E‏ اجتماعى» ومظهر من مظاهر ا الان 
واكتسايها من أخطر الموضوعات المرتبطة بالتطور البشري؛ لذا فقد انشغل بدراستها العديد 
من الباحثين واللغويين وعلماء النفس على مر العصور. ورأى البحث التعرض لهذا تمهيدا 
نافشة | کال اللعة الغانية للق عو کور الج 
8 وال اكتساب» اللغة الدانية#فكما أن هناك اتحافات نغارية لتفسير اتساب اللفحئة الأون: 
كذلك توجد اتحاهات نظرية لتفسير اكتساب اللغة الثانية؛ وهى لا تختلف عن الأولى كثيرًا : 
فمناط اهتماماتهما واحدة» فكلاهما يهتم بالمتعلم وخحصائصه وحاحاته وتطلعاته. وهذا ما 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۱۱ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تهاريا 
+:ا ‏ - ا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ست ركز عليه تلك النقطة» كما ستقوم بإلقاء الضوء على بحربة دكتور مام حسان حول 

اكتساب اللغة العربية لغير أبنائها وال تسمى"نظرية الأسلوب العدولي ". 

يأمل البحث هذه القراءة الإسهام الإيجابي والفعال في تلبية احتياحات امجتمع» وتحسين طرائق 
تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرهاء وإتاحة الفرصة للاطلاع على أحدث النظريات في هذا البجال 
»وتبادل الخبرات» ما يؤدي بالضرورة إلى دعم الدور البحثي. 

كلمات مفتاحية: اللغة - اكتساب اللغة - المتعلم -- نظرية الأسلوب العدولي. 


11۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المقدمك: 

اللغة والحياة وجهان لعملة واحدة» وهي ليست حكرا على الإنسان, إلا أا ممة أساسية 
لجنسه البشري؛ فبدوما يستحيل أن يصل إلى ما وصل إليه من حضارة وثقافة وتقدم» فبها تمكن 
من عمارة الأرض وترقية الحياة وفق منهج اللّه؛ إنها مسؤولية وأمانة. 

ونظرًا لما يتجاذبها من قوى متصارعة ومتسارعة في آن» فرضت عليها ضرورة التعامل مع 
ذلك الواقع اللغوي المتغير؛ حيث بات العام اليوم يمو ج بالعديد من النظريات اللغوية الحديفة: إلى 
حانب الانفجار المعرفي المائل» وهو ما حتم على اللغة التصدي له والتعامل معه دون فقد عنصر 
قوميتها المميز ها؛ فكان لزامًا البدء بالحديث عن اللغة. 
اللعه؛ معهومها وحخصائصها ووظائهقها: 

تعد اللغة أبرز نشاط إنسان معبّر؛ فهى دليل وحود» ووسيلة نقل لآمال وآلام البشرية على 
مر العصور؛ وهي مقوم من مقومات كيان الإنسان وتحديد هويته وكنهه؛ إذ إنه يرقى برقيها ويفئ 
بفنائها؛ لأنها انعكاس حر كته في الحياة ولاندماحه مع أفراد بجتمعه والمجتمعات الأخرى. 

إنما صورة صادقة لأهلها ثراء وفقرَاء وانفتاحًا وانغلاقا» وهي بشكل عام تجسد أقدار 
التاطقيق. ياء لذا كالب عليها الغزاة ويتامر عليها المتامروث» ولن يتحول الشغبه اول ما حول 
إلا من لغته؛ إذ يكون منشأ التحول من أفكاره. 

GUC Eee,‏ اللو انناف LS‏ نينا امسن بسي 

1 . )( ۴ 508 7 

(ت ۳۹۱ هم قائلا: «أما حدها فنا أصوات يعبر بما كل قوم عن أغراضهم» . وهذا التعريف 
u u‏ 
في اجحتمع آلا وهي التعبير. وقد احتلفوا حول كوها اصطلاحية آم توقيفية أم إلهام ؟ فهناك من ايد 


/هاا/١ أبوالفتح عثمان بن جيئء الخصائص» تحقيق محمد على النجار؛ دار الكتب المصرية» الققاهرة» ط۲»‎ )١( 
م ج۱» ص77.‎ 
للإيضاح انظر:‎ )۲( 
أ- د.حسن ظاظاء اللسان والإنسان مدحل إلى معرفة اللغة» دار القلم» دمشق/الدار الشامية» بيروت» ط5ء‎ 
انا كك د كن كد‎ 
ب- عبدالرحمن أحمد البوريئ» اللغة العربية أصل اللغات كلهاء دار الحسن» عمان/الأردن» طاء 11419هم/‎ 
. م» ص۲۲:۲۱‎ ۸ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


رأيا بعينه» وهناك مَّن وقف بين بين» لكنهم اتفقوا على أا أصوات يرمز بما كل فرد لأشياء أو 
اجات أو أفكار معينة» وعليه عرفت بأنها «نظام صولي رمزي» ذو مضامين محددة» تنفق عليه 
جماعة معينة» ويستخدمه أفرادها ق التفكير والتعبير والاتصال فيما e‏ 

إذن فاللغة مكون احتماعي مهم للغاية تتطور بتطور البشرية؛ من أحل ذلك يفرق العالم 
اللغوي فرديناند دوسوسور بين ثلاثة مفاهيم متعلقة باللغة: «فهو يرى أن هناك كيانًا عامًا يضم 
النشاط اللغوي الإنساني» في صورة ثقافة منطوقة» أو مكتوبة» معاصرة أو متوارثة» وباختصار: كل 
ما يمكن أن يدحل في نطاق النشاط اللغوي من رمز صو أو كتابي» أو إشارة» أو إصلاح» فخص 
هذا النشاط بكلمة 132811886 أي: (اللغة)» ثم إنه ينظر إلى اللغة المعنية بطريقتين» فإما أن تكون 
في صورة منظمة ذات قواعد وقوانين» وذات وجود احتماعي» فيطلق عليها 16ا1228» ويقابلها 
في العربية: (اللسان)» وإما أن تكون في صورة ممارسة فردية منطوقة» على أي مستوى» ويطلق 
عليها: ©82101» وهو بالعربية (الكلام)» 0 

وقي الإطار نفسه «هي عند العالم الأمريكي (إدحار ستيرتفنت): نظام من رموز ملفوظة 
عرفية بوساطتها يتعاون ويتعامل أعضناء اججموعة الاجتماعية الع وحن تؤنٍ دراسة اللغة 
ثمارهاء استعان دوسوسور وكثيرون غيره بالعديد من النظريات اللغوية وآرائهاء وبدأوا يفيدون في 
دراساتهم من معلومات علوم مختلفة كعلم النفس» وعلم وظائف الأعضاءء وغيرهاء وهذا ما 
أوضحه العالم فندريس ف تعريفه اللغة؛ فيقول: إن «اللغة مركب معقد تمس فروعا من المعرفة 
مختلفة وتععئ يما طوائف متفرقة من العلماء. فهي فعل فسيولوجي من حيث إها تدفع إلى العمل 
عددًا من أعضاء الجسم الإنساني. وهي فعل نفساني من حيث إا تستلزم نشاطا إراديًا للعقل. 
وهي فعل احتماعي من حيث إمُا استجابة لحاجة الاتصال بين بي الإنسان. ثم هي في النهاية 
حقيقة تاريخية لا مراء فيهاء نعثر عليها في صور متباينة وقي عصور بعيدة الاحتلاف» على سطح 
السرا 


(۱) د.أحمد علي مدكورء تدريس فنون اللغة العربية» دار الشواف» الرياض» ۱۹۹۱م» ص٠٠.‏ 

(۲) د.عبد الصبور شاهين» في علم اللغة العام» مؤسسة الرسالة» بيروت» ط5". 5غ ص35 ۹ء 

(۳) د.عبد العزيز السيد مطرء المدخل لدراسة الأدب واللغة» دار قطري بن الفجاءة» قطر» ط۳» 51١٠5‏ ١ه‏ /4 199١م‏ 
ص۷٣۲‏ . 

)٤(‏ ج.فندريس» اللغة» ترجمة:عبد الحميد الدواخلي ومحمد القصاص» تقديم: فاطمة خليل» الحيئة العامة لشؤون المطابع 
الأميرية» القاهرة» ٤‏ ١١٠م»‏ ص٤‏ ۲. 


١١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


نات 11 لد َ 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وليكتمل مثلث أشهر ثلاثة تعريفات للغة ني الدرس اللغوي الحديث» نعرض لرأي 
تشومسكي» والذي يرى من خلاله أن «اللغة نظام معقد من نوع مخصوص يتميز بخصائص محددة 
محكومة بطبيعة العقل/الدماغ. وتحدد هذه اللغة من ني ظواهر متعددة محتملة» فهي تحدد البنية 
لتعبيرات لغوية متعددة تتجاوز بشكل أكبر أية تحربة»” "ل 

ولقد أولى تشومسكي اهتمامه للقدرة أو الطاقة؛ فيرى أن «الإنسان يمتلك جهارًا فطرياء 
يسمى: الملكة اللغوية (المقدرة اللغوية) أو ما يطلق عليها: (الكفاءة الكامنة) في العقل. هذه الكفاءة 
اللغوية الكامنة» هي ذاتما ما اصطلح على تسميته: اللغة المعنية 01228106 واللغة بالمعيئ العام 


46 
6 عند دي سوسير» 


نخلص من هذا العرض الذي يعبر عن رؤى أصحابه في النظر إلى اللغة» إلى أن اللغة نظام 
يتشابك فيه عدد من الخواص والجوانب المتداخلة الى لا غيئ لواحد منها عن الآخر؛ من أجل تحقيق 
التواصل والتفاهم اللذيْن لا يتمّان إلا بعد تلقين وتعليم؛ لذا وحب الآن الانتقال لمعرفة حصائص اللغة 
وال عن طريقها يتمكن المعلّم من تدريس اللغة بغرض إحداث التفاعل بين المرسل والمستقبل. 

وأولى هذه الخصائص الى يشترك فيها جميع لغات الأرض أنها أصوات؛ فطبيعتها الصوتية هي 
الأساس بدأت مسموعة ثم كتبت من أجل ذلك فهي رمزية متشايهة؛ حيث يستخدم الإنسان ذلك 
الصوت ليرمز به إلى شيء معين» وقد تتشابه تلك الرموز في اللغات على اختلاف أنواعها لأن 
جميعها يصدر من جهاز النطق الإنسان إلا أنها تختلف ف مدلوها. وبما أن مستخدمها هو الإنسان 
فهي إنسانية مكتسبة» عرفية احتماعية ذات معن ونظام» وأخيرًا فهي ليست حامدة» بل متغيرة 


E 


متحر كة متطورة حاضعة كأي كائن حي للتأثير والتأثر 


)١(‏ نعوم تشومسكيء اللغة ومشكلات المعرفة» ترجمة:د. حمزة بن قبلان المزيئ» دار توبقال» الدار البيضاء/المغرب» طا 
554 اع ف 
(۲) نعوم تشومسكيء اللغة والمسؤولية» ترجمة وتمهيد وتعليق: د. حسام البهنساوي» مكتبة زهراء الشرق» القاهرة» ط 2١‏ 
٥‏ م» ص۱٤‏ . 
(۳) للإيضاح انظر: 
أً- د.أحمد علي مدكورء تدريس فنون اللغة العربية» دار الشواف» الرياض» ۱۹۹۱م» ص۳۰ .٠٤:‏ 
ب- جون بيرو» اللسانيات» ترجمة: الحواس مسعودي ومفتاح بن عروس» دار الآفاق. الجزائر» ١١٠۲م»‏ 
جنا ۲ 
3 - د. زكريا إسماعيل» طرق تدريس اللغة العربية» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» ۱۹۹۰ م» ص۲۸:۲۲. 
د- د.علي عبدالعظيم سلام» خصائص اللغة العربية وطرق تدريسهاء تقلم: د. أحمد المهدي عبد الحليم» دار 
الجامعة المعرفية» الإسكندرية» ط؟, ۱۹۹۰ م» ص۲۳:٤٤‏ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 10 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وما نرجوه للغتنا في هذا المقام» التطور المشوب بالحذر من فقد الحوية أو الانغماس في الجديد 
دون ضابط؛ ذلك أن لغتنا العربية تحمل خصيصة انفردت بها دون سائر اللغات» هي ارتباطها 
بالدين الإسلامي؛ فهذا الارتباط جعلها لغة تعيّدء تحمل إرثًا عظيمًا من الثقافة الإسلامية يفرض 
عليها الحفاظ عليه وبقاءه في قلوبنا وعقولناء وعلى ألسنتنا. وتي الوقت ذاته يستوجب منها 
التعامل مع مقتضيات العصر با يلائم طبيعتهاء وأيضًا الانفتاح على المستجدات الحضارية دون 
تمييع لشخصيتهاء أو تضييع لسماقا المميزة. 

ومن منطلق أن اللغة وسيلة تعبيرية فهي مرتبطة إذن بالفكر «لأن الله سبحانه وتعالى منح 
الإنسان فكرًا وجهارًا لغويّاء إذ وظيفة الفكر التفكير ووظيفة اللغة التعبير عن هذا الفكر ووظيفة 
هار النظقن البطى والتعبير بوراسظة الله . 

فالفكر ليحقق دبمومته محتاج إلى اللغة ذلك أن «الفكر يدور مع اللغة حيث تدور» فيعيش 
فيها بين لحظتين أو وحودين لا تكف إحداهما تدور حول الأخرى: الماضي زمانًا من غير انعدام, 
والحاضر مكانًا من غير انقضاءء وعلى ذلك فإن الفكر محتاج لأن يتخذ في اللغة بعدين: الزمان 
والمكان ليكون دالا وحدمًا حادثاء وتوفر اللغة له ذلك». 

وهذا يعن تعدد وظائف اللغة؛ فهي وسيلة للتفكير» والتعبير» والاتصال؛ وهذا الأخير يعد 
من أحص وظائفها وأهمهاء فلقد بى أغلب اللسانيين نظرياقهم على مبدأ الوظيفة التواصلية للغة؛ 
فيرى د.أحمد المتوكل أن «اللغة أداة تسخر لتحقيق التواصل داخل الحتمعات البشرية. من هذا 
المنظور» تعد العبارات اللغوية» مفردات كانت أم جملاء وسائل تستخدم لتأدية أغراض تواصاية 
معينة وتقارب خصائصها البنيوية على هذا الأساس»” ". 


وينبغي الإشادة هنا لما فطن إليه دوسوسور «فاللغة بحسب فهمه نسق سابق في وحوده 


)١(‏ د.فتيحة حداد» ابن حلدون وآراؤه اللغوية والتعليمية (دراسة خحليلية نقدية)» منشورات مخبر الممارسات اللغوية جامعة 
مولود معمري تيزي وزوء الجزائر» ۲۰۱۱ م» ص”١٠.‏ 

(۲) د.خليل أحمد عمايرة» المسافة بين التنظير النحوي والتطبيق اللغوي بحوث في التفكير النحوي والتحليل اللغوي» دار 
وائل» عمان/ الأردن» ط١»‏ 5١٠٠م‏ ص777. وللإايضاح انظر: إعداد وترجمة: محمد سبيلا وعبدالسلام بنعبد 
العالي» دفاتر فلسفية نصوص مختارة-ه اللغة» دار توبقال» الدار البيضاء/المغرب» طع» 8٠٠7م‏ ص37:75. 

(۳) د.أحمد المتوكلء المنحى الوظيفي في الفكر اللغوي العربي-الأصول والامتداد» دار الأمان» الرباط» طاء 551 1ه/ 


1 موصن 1 


١١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


استخدام الكلمات والممارسات العملية الى هي تلفظ فردي أو كلام أي هي القوانين والأنظمة 
العامة الب تحكم عملية إنتاج الكلام من دون أن توجد جميعًا إلا بوصفها بن مكتوبة على 
صفحات كتب اللغة. في حين أن الكلام هو التطبيق الفعلي لتلك القوانين والقواعد فأصبح أي 
حديث عن اللغة من دون الاهتمام بالموقف التواصلي لا معن له وبالتالي أصبحت الوظيفة 
التواصلية إطارًا عامًا تتحرك ضمنه بقية وظائف اللغة»” ". 

ينضم إلى هذه الوظائف التفكيرية والتعبيرية والتواصلية وظائف أخرى كالنفسية وما يرتبط 
ما من وظائف جمالية تعكس مكنونات مشاعر الإنسان ووجدانه ورغباته؛ حيث «تعمل اللغة على 
إشباع حاحات الفرد وذلك بالتعبير عنها وتحقيقها ما أمكن» ومن هذه الحاحات المطالب النفسية 
ال تشعر الفرد بالراحة إذا ما عبر عنها واستطاع إشباعها فتحقق له الراحة والطمأنينة والتكيف. 
كما تعمل اللغة من الناحية النفسية على إغناء الفكر وتذوق المعاني والظواهر الفنية» إذ يعبر الفرد 
عن فكره وما يحيط حوله بالفاظ تدل على مدى فهمه هذه الظواهر فتحدث لديه إشباعا لما يريد 
تصويره والتعبير عنه. 

وبواسطة اللغة يستطيع الفرد أن يحلل المواقف المختلفة ويطبقها على مواقف مشابة» كما أنه 
يستطيع بواسطتها إثارة أفكار وعواطف الآخرين ورا يؤثر في سلو كهم» . 

وتأت أهمية الوظيفة الثقافية في أنها الحارس الأمين على حضارة الأمم وتواريخها؛ وسجل 
مسطر لأيامها ووقائعها وأحداثها «فلقد مكنت اللغة الإنسان من حفظ تراثه الثقاقي والحضاري» 
وهيأت له الطريق كي يوحه جهوده إلى البناء والإضافة إلى ما سبق أن وضعه أسلافه»" ". 

ولأن اللغة مظهر من مظاهر سلوك الإنسان» واكتسابها من أحطر الموضوعات المرتبطة 
بالتطور البشري؛ لذا انشغل بدراستها العديد من الباحثين واللغويين وعلماء النفس على مر 
العضورء وراك البحق التعرظن :هذا عملية اكتسات: اللغة الأول : 

إنه لحق موضوع استرعى انتباه كثيرين من المتخصصين في اللغة وغير اللغة» فقد نال حظًا 


)١(‏ د.رضوان القضمان وأسامة العكش» اتصال نظرية المفهوم والمصطلح» بحلة جامعة تشرين للدراسات والبحوث العلمية 
والعلوم الإنسانية» سلسلة اجلد(۲۹)» عدد(١)»‏ لا ١٠٠٠م‏ ص57 .١‏ 

(۲) د. زكريا إسماعيل» طرق تدريس اللغة العربية» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» ۱۹۹۰م» ص5 .١‏ 

(۳) د.أحمد علي مدكورء تدريس فنون اللغة العربية» دار الشواف» الرياض» ۱۹۹۱م» ص75. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 1۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وفيرًا من الدراسة والتأمل وإطلاق الآراء والتخمينات من قبَّل العلماء الذين لا ينقطعون حن الآن 
عن البحث فيه؛ فجاءت آراء تدعو إلى السخرية» وأحرى تدعو إلى النظر فيها. 

وبإمكاننا أن نطلق على بدايات الحديث عن نشأة اللغة بأنها مجموعة افتراضات. ومن أوائل 
مَن تحدثوا فيها أصحاب الرأي القائل بأن اللغة تقليد لأصوات الطبيعة الى معها الإنسان الأول 
وأسموا أنفسهم جماعة 8015/.770187؛ فهاجمهم (ماكس ميلر ورينان) بأنه كيف للإنسان وهو أرقى 
المحلوقات أن يحاكي من دونه. ثم ظهرت جماعة 2001-8001 وهم يرون أن اللغة الإنسانية 
مجموعة شهقات وتأوهات وصرخحات» وهم بذلك يدينون .ما نادى به (دارون) في نظرياته؛ حيث 
ربط بين تلك الأصوات الانفعالية وبين نشأة اللغة عند الإنسان» ورآها هي الأساس لتلك النشأة. 

وبطبيعة الحال اعترض كثيرون على هذه النظرية؛ فظهرت جماعة أحرى اسمها -1018 
8 ترى صلة وثيقة بين ما ينطق به الإنسان من أصوات وبين ما يدور بعقله من أفكار» وأكبر 
ما عيب على هذه النظرية هو غموضها. 

واستمر الحال هكذا على قدر كبير من التخسط في الآراء» والمشاحنات بين أص حاب 
الافتراضات إلى أن جاء (حسبرسن) وجحموعة من الباحثين اللغويين بنظريتهم الي اطمأن إليها 
كثيرون؛ لأا تتبع الاستقراء والتجربة والأخذ .ما سبق. وتعتمد نظريتهم على دراسة مراحل نممو 
اللغة عند الأطفال» ودراسة اللغة في الأمم البدائية» ودراسة تاريخية للتطور اللغوي” '". 

إذن فاللغة موحودة كامنة في الإنسان تنمو وتتطور بالاكتساب والاحتكاك بالآخرين «ولا 
يكاد يمر الطفل .مر حلة المناغاة حن يدرك من طريق ممعه أن هناك مجموعة صوتية ينطق بها الكبار 
حوله» وهي الي تسمى بالألفاظ» وأن هذه الألفاظ تحقق للطفل رغباته كلما حاول النطق بما. 
ويبدأ الطفل بعد السنة الأولى من عمره يربط بين ما يسمع وما يترتب على هذا الذي يسمعه من 
أحداث» ونقول حيئئذ: إن مرحلة الفهم قد بدأت لدى هذا الطفل. وقدرة الطفل على الفهم أكبر 
من قدرته على النطق في السنة الثانية من حياته» لذا يقال دائمًا: إن فهم الأطفال لمدلولات الألفاظ 


)١(‏ للإيضاح انظر: 
أ- «.إبراهيم أنيس» دلالة الألفاظ» مكتبة الأنحلو المصرية» القاهرة» ططه؛ ٤۱۹۸م»‏ ص١57:7.‏ 
ب- د.حسن ظاظاء اللسان والإنسان مدخل إلى معرفة اللغة» دار القلم» دمشق/الدار الشامية» بيروت» ط3» 
۰ ١هم.199م‏ ص755:19. 


١1١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


يسبق القدرة على تقليد تلك الألفاظ. فهو ي يفهم مدلول كلمة (العين واليد والرحل والرأس) 
وغيرها من ألفاظ كثيرة الشيوع في محيطه قبل أن يغامر فينطق .مثل هذه الألفاظ. ثم لا يلبث الطفل 
أن ينطلق من عقاله فيقلد الكبار في نطق ألفاظهم ويوحه كل عنايته لإحادة النطق بما؛ لأنها الوسيلة 
لإدراك رغباته والحصول على ما يشتهي. وليس يقلد تلك الألفاظ حبا فيها لذاتهاء وإنما لما يترتب 
على النطق بها من أحداث بت 

روجام ع ها تقده نياك كذ gE IE E‏ 
المحاكاة والتقليدء ولن يتأتى ذلك إلا بسلامة السمع» واكتمال نمو الأحهزة العضوية والأنسجة 
العصبية والعضلية لدى الطفل» وأيضًا الذاكرة الى عن طريقها يستدعي الطفل ما حاكاه وقلده 
عند الاحتياج إليه» كما أنه بحاجة إلى الفهم ليربط بين اللفظ ومدلوله. وإذا امتلك الطفل كل هذا 
ولم يكن لديه نشاط إيجابي» ورغبة حقيقية» واستعداد للاحتلاط بغيره لتنمية ثروته اللفظية وقدرته 
اللغوية» فلن يتمكن من التعبير عن نفسه بالطريقة المناسبة» وسيصبح شخصًا انطوائيًا منعزلًا لا 
يستطيع التواصل مع الآخرين. 

وكنما أن للركية هو راسيناق رذافعية الفرة لاكساب اللغةة فالقدوة أيدنا للا نفل أهية ا 
«فالطفل يسمع ويلحظ ويخزن» ثم يحاول بنفسه» ولكنه في كل الحالات في حاحة إلى وسط لغوي 
يأخذ منه ويسير على دربه. ومن ثم كانت القدوة أهم عامل من 1 اللغة واكتسابماء 
فكيفما يكن المسموع يكن الإنتاج؛ أي المحصول اللغوي للطفل (وغيره)»” 

من أجل هذا يعظم فندريس دور اللغة ويراها محددًا فاصلا للتمييز الخلقي بين الأشخاص 
ذلك أن «الانحدار الذي يصيب الكلمات يعكس بطريقة ملموسة إما الاحتقار الذي تكنه الطبقات 
الاحتماعية بعضها لبعض» وإما البغض المتبادل بين الأوطان والأحناس» وإما التعصب الأعمى من جانب 
الجماهير» وإما عدم احترام المتعصبين لآراء غيرهم... فالناس يتباغضون ويتناحرون ويتبادلون الاحتقار 
ويتنابذون بالألقاب» واللغة حارس أمين على آثار هذه الحماقات المستمرة. 0 


.5١ 25١ «.إبراهيم أنيسء دلالة الألفاظ» مكتبة الأنحلوالمصرية» القاهرة» ط٥» ٤۱۹۸م» ص‎ )١( 

(۲) للإيضاح انظر:د. زكريا إسماعيل» طرق تدريس اللغة العربية:؛ دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» 998١م,‏ 
RET‏ 

(۳) د. كمال بشرء اللغة العربية بين الوهم وسوء الفهم» دار غریب» القاهرة» ۹٩۱۹۹٠م»‏ ص١١.‏ 

)٤(‏ ج.فندريس» اللغة» ترجمة:عبدالحميد الدواحلي ومحمد القصاص» تقديم: فاطمة خليل» الميئة العامة لشؤون المطابع 
الأميرية» القاهرة» 4 ١١٠م»‏ ص755. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۱۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يتضح مما سبق أن للغة عند اكتسايها علاقات متعددة» إما بالبيئة الي تُمَارس فيهاء وإما 
بالنمو العقلي لدى ناطقهاء وإما بالنمو المعرثي عنده؛ لذلك تعددت الاتجاهات المفسرة لعملية 
اكتسايماء ندرجها قي ثلاثة اتحاهات رئيسة جاءت إلينا على مدار السنوات الثلاثين الماضية؛ هي: 
الاتحاه السل وكي» والاتحاه الفطريء والابحاه السلوكي: 

هذا الاتحاه بمثل إحدى نظريات تعلم اللغة» وكان أول ظهورها في الولايات المتحدة 
الأمريكية على يد (جون واطسون) 417١م,‏ الذي رأى أن الكلام سلوك لفظي؛ «فالكلام 
الإنساني إذن في رأي السلوكيين» ما هو إلا صورة من السلوك الإنساني» الى بمكن ملاحظتها 
بطريقة مباشرة» وأن الكلام غير المسموع ما يلبث أن يتحول إلى كلام مسموع» كما يقول بذلك 
ري 

وجاء اهتمام واطسون ومّن انضموا تحت لوائه من أمثال إجاثري وهل وسكنر) ممحاكاة 
الإنسان للبيئة» فما يصدره الفرد من استجابات هي نابحة عن مثيرات؛ فهو يرى من هذا المنطلق 
«أن المتعلم إذا ما أعطي عدة استجابات لثير ما فإن الاستجابة الي تتكرر أو تتردد أكثر من غيرها 
هي الاستجابة الى يتعلمها هذا المتعلم؛ فالفرد يستخدم طريقة التجربة والخطأ كي يتعلم الاستجابة 
الصحيحة» وحيث إن هذه الاستجابة هي الى ستعزز بحكم تكرارهاء فما بالتالي تصبح الاستجابة 
الطبيعية في الموقف الذي ترد 00 

وبناء على ما تقدم يتضح أهمية عدة مبادئ لدى السل وكيين في تفسيرهم عملية اكتساب 
اللذة4 ونعها و تباسعير ار جاراك ار قدت ا اب سزيع ا )حت رحد 
علاقة بين المثير والتعزيز» وإلى جانب التعزيز تأ المحاكاة والممارسة» وهما يعتمدان على التكرار. 

ومن الملحوظ على هذا الاتحاه السلوكي إهماله دور العقل والمعئ» وإعلاؤه لدور الأفعال 
السلوكيةء وقد عد هذا قصورا بالنظرية أدى إلى ظهور عدد من الباحثين يقدمون تفسيرات أخرئ 
لاكتساب اللغة؛ فظهر أصحاب الاتحاه الفطري. 


23 نعوم تشومسكيء اللغة والمسؤولية» ترجمة وتمهيد وتعليق: د. حسام البهنساوي» مكتبة زهراء الشرق» القاهرة» ط‎ )١( 
11 كم صن‎ 6 


(۲) د.علي عبدالعظيم سلام» تعليم اللغة العربية النظرية والتطبيق» تقدم: فان اميدق عبداحليم؛ دار الجامعة المعرفية» 
الإسكندرية, ۱۹۹۰م» ص9 .١٠١‏ 


| مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الانجاه الفطري: 

ويُطلق على أصحاب هذا الاتحاه العقليون» ومن أبرز رواده (نعوم تشومسكي)» الذي ينادي 
بفطرية اللغة» وامتلاك الإنسان لجهاز صنع المهارات اللغوية؛ هو جهاز اكتساب اللغة» فيقول عن 
کا و أعقك مين أن ا ا رک يكس الحه ل بوكس 
أسلوب استدلالي حالص بمكنه استنباط قواعد اللغة.مجرد فحص أو تحليل غنماذج من الجمل. 
ولذلك فإن الأطفال يجب أن يكون لديهم شيء من المعرفة الفطرية باللغة لتمكينهم من اكتسابماء 
أو ما يسميه ستيفن بينكر (الغريزة اللغوية). وبعبارة أخرى هم يولدون ولديهم معرفة بالنحو 
العام» ثم يقومون ببساطة بتكييف هذه المعرفة الفطرية أو وض عها في الشكل المتغير 
611 حن تتطابق واللغة أو اللغات المحددة الي es‏ 

وعليه فقد اهتم تشومسكي بالعقل الذي أهمله السلوكيون» وهو عنده يمتلك نظاما من 
القواعد» وهو المتحكم في إدراك الإنسان للغة وليس هذا فحسب» بل بمكنه كذلك من تكوينها 
وإبداعهاء وبالتالي يحقق له التواصل اللغوي. إذن فقد اعتمد تشومسكي «المبادئ العقلانية في 
دراساته الألسنية فينظر إلى اللغة من حيث هي تنظيم واسع التعقيد نستطيع عبر دراستها أن 
نكتشف المبادئ المجردة الى تقود طرق استعماهها وتتحكم ببنيتها. وهذه البادئ هي كلب تبعسا 
للحاحة البيولوجية الإنسانية وتنبع من المزايا العقلية المميزة الجنس الإنسان»” . 

ورا يفسر لنا هذا نجاح الأطفال في اكتساهم لغتهم الأم؛ حيث توحد بناء على ما يراه 
تشومسكي علاقة بين المعرفة اللغوية لدى الإنسان وبين تكوينه البيولوحي» وهذه العلاقة تؤثر تأثير 
مباشرا في قدرته اللغوية» واكتسابه للغته» وهذا كله حلال مرحلة عمرية محددة ف «في نحو السنة 
الأول من عمره» ينطق الطفل السوي ببعض الكلمات المنفردة. وفي عمر السنة والتصف أو 
الس ير كي اا عام ان كلمنين اتن أو مى لت مات يوق ال الرابعة مر 
عمره يكون قد اكتسب تقريبًا بى لغته مجملها. ففي غضون ثلاث سنوات تقريبًا يكتسب الطفل 


)١(‏ مايكل كورباليس» في نشأة اللغة من إشارة اليد إلى نطق الفم» ترجمة: محمود ماحد عامرء بحلة عالم المعرفة» ا مجلس 
الوطين للثقافة والفنون والآداب» الکویت» العدد ۲۲۰» صفر 5571 1ه/ مارس”١٠٠م,‏ ص٤ .١‏ 
90 كال ركا الالسفية الكو ليدية و العحويلية و قواعد. اللغة 'العريية-النكازية الاألسية اللؤسية اللامعية للدراسات 


والنشر والتوزيع» بيروت» ط۲»› 14.5 ١ه/‏ 1985م ص4 5. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ا إحراز المقدرة التامة على إنتاج جمل لغته وتفهمها. 
TET TT‏ 

ويتم هذا الاكتساب بفعل ذانن إنسان محض؛ فالملكة اللغوية خصيصة إنسانية. 
الانجاه التفاعلي/ التطوري: 

وقد برز أصحاب هذا الاتحاه ليو كدوا على دور البيئة أكثر نما فعله العقليون أو الفطريونء 
ومن رواد هذا الاتحاه عالم النفس المعرفي (بياحيه)؛ حيث «رأى بياجيه زه أن ارتقاء الكفاءة 
اللغوية. إِنما هي نتيجة للتفاعل بين الطفل وبيئته» فالجمل والتراكيب الى لما تستقر بعد في البناء 
اللغوي للطفلء ولا تصبح بعد تحت السيطرة التامة لديه» بمكن القول بأكها نشأت عن طريق 
التقليد. أما الكفاءة اللغوية» فما تكتسب بناء على تنظيمات داخلية» تبدأ بداية أولية» ثم ما يلبث 
للطفل أن يعيد نظامهاء بناء على تفاعل الطفل مع البيئة الخار ية 

فللتفاعل سحره الخاص والأكيد على القدرة اللغوية لدى الطفل» خاصة التفاعل وحها 
لوحه؛ فهو يحقق مكاسب لغوية عظيمة للطفل» ويتم ذلك بالتفاعل الحاصل بين مكونات الفرد 
الداحلية» وعناصر الوسط الخارجي؛ وذلك من خلال عملين الاستيعاب 45511211961011 
والتلاؤم Compatibility‏ . 

وما يختلف فيه بياحيه مع تشومسكي هو تفسير تلك التنظيمات الداحلية؛ فهي عند 
تشومسكي ما أسماه بجهاز اكتساب اللغة» أما بياحيه فيعئ بما استعداد الطفل للتعامل مع رموز 
لغوية معبرة عن مفاهيم ناشئة من تفاعل ثنائي بين الطفل والبيئة. 

وما بميز أصحاب هذا الاتحاه هو أنهم أولوا أهمية قصوى للفهم» وكذلك للجانب الاجتماعي 
في تعلم اللغة» ذلك أن امتلاك الإنسان للملكة اللغوية لا يعن بالضرورة قدرته على استعمال اللغة؛ 
«إذ لا بد للفرد» لكي يقال: إنه يتقن لغته حق الإتقان» من اكتساب قدرات أحرى تتمثل في 
اكتساب القدرة على التواصل الاحتماعي 011106]6166© communicative‏ الي تتألف من 


)١(‏ د.ميشال زكرياء الألسنية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغة العربية-النظرية الألسنية» المؤسسة اللجامعية للدراسات 
والنشر والتوزيع» بیروت»› 27 5.5 1ه/9/85١م,‏ ص۸٤‏ . 

(۲) نعوم تشومسكيء اللغة والمسؤولية» ترجمة وتمهيد وتعليق: د. حسام البهنساوي» مكتبة زهراء الشرق» القاهرة» ط؟) 
٥‏ م» ص1۷ . 


۲۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


القواعد الاجتماعية لاستخدام اللغة استخدامًا مناسبًا للمواقف اله ` 

ونخلص مما تقدم أن عملية اكتساب اللغة تحتاج لمبادئ هذه النظريات كافة» فلا يمكننا 
تفسيرها في ضوء اتجاه دون الآحر» فنحن بحاجة - مثلًا- إلى العوامل البيولوجية؛ فكيف لنا تفسير 
اكتساب لغة دون وجود أعضاء نطق مكتملة النمو لدى الناطق للغة» كما أننا نحتقاج أيضا إلى 
العمليات العقلية المعرفية» وال بوساطتها يقوم الطفل باحتزان لغته» وتصنيفهاء واستدعائها في 
المواقف المناسبة؛ وبذلك تنمو لغته ولا يتأتى ذلك إلا بوحود بيئة اجتماعية ُمارس فيها هذه 
القدرات اللغوية المتنوعة؛ فهي دليل تحقق اللغة واقعًا احتماعيا ملموسًا معيشًا. وتأن النقطة الآنية؛ 
وهي الفهم فبدونه لما كان كل هذا الثراء اللغوي لدى الفرد؛ حيث لا يبمكن بأية حال من الأحوال 
استخدام لغة خالية من المعئ» فالمعين يمتزلة الروح للكلمة» وهو سر بقائها وتداولها على الألسن. 
والفرد بحاحة أيضًا إلى التكرار فهو وسيلة تثبيت للمعرفة» ويرتبط بالتكرار التعزيز» فما لا يعرز لا 
يُكَرر» وفطرة الإنسان الي فُطر عليها تهوى التشجيع» وتستمر إنحازاتها بالإثابة؛ وهكذا اللغة . 

وهناك حقيقة يقرّها الواقع» هي أن أغلبية أطفال العالم يتعرضون لأكثر من لغة؛ فبعضهم 
يتعلمهاء وبعضهم الآخر يكتسبها وليس الصغار فحسبء بل هناك الكبار أيضًا. ومن هذا المنطلق 
مه جه الح ال ادق هين .اا هات القنرة عة | كضبانب الله الفانية, 
مراحل اكتساب اللغة الثانية: 

لا شك أن تعلم اللغة الثانية قد سبقه بالضرورة اكتساب لغة واحدة على الأقلء وهذه 
المعرفة السابقة تحدد وجهة الدراسة؛ حيث ينصرف الاهتمام الأكبر هنا إلى خصائص هذا المتعلم, 
وظروف تعلمه وغاياته من تعلم لغة غير لغته؛ فالغايات الى يسعى متعلمو اللغة الثانية إليها متعددة 
متنوعة؛ منها الشخخصي والاجتماعي والاقتصادي والديئ» وغير ذلك من أغراض تحتم على معلّمي 
اللغة الأولى أخذها في الحسبان عند وضع المناهج وتدريسهاء وليس هذا فحسبء بل مراعاة أيضًا 
الفروق الفردية بين هؤلاء المتعلمين» وأيضًا الفروق العمرية بينهم» وما يتعلق يما من نضج معرثفي 


)١(‏ د.نايف خرما ود.علي حجاج» اللغات الأحنبية تعليمها وتعلمهاء جحلة عالم المعرفة» اججلس الوطي للثقافة والففون 
والآداب» الکویت» العدد ١575‏ 988١م‏ ص الا ۷۲. 

)۲( للإيضاح انظر: د. علي عبدالعظيم سلام» تعليم اللغة العربية النظرية والتطبيقء تقد : د. أحمد مهدي عب دا حليم» كان 
الجامعة المعرفية» الإسكندرية» أن ص 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


SESE ee‏ أو قدرات تطاريحة فق اتويات 
اللغة الثانية وتعلمها. 

من أجل ذلك فنظريات تفسير اكتساب اللغة الثانية لا تختلف عن الي قدّمت لتفسير 
اكتساب اللغة الأولى» فبعضها يركز على دور العقل وأهميته في إدراك المعلومات وتخزينها وتنظيمها 
واسترجاعهاء وبعضها الآخر يهتم بالسياق الاجتماعي الذي تُقدم من حلاله اللغة الثانية. 

فالاتحاه السلوكي - على سبيل المثال- والذي ينظر للغة على أنها تكوين عادة عن طريق 
الممارسة والمحاكاة والتكرار والتعزيز» يرى أن العادات المكتسبة من تعلم اللغة الأولى تتداحل مع 
العادات المكتسبة من تعلم اللغة الثانية «ومن ثم» ارتبطت النظرية السلوكية بفرضية التحليل التقابلي 
الى ظهرت على يد اللغويين البنيويين في أوربا وأمريكا الشمالية. وتقول هذه الفرضية إن اللغة الأم 
واللغة الهدف حين تكونان متشاكتين» فإنه يتعين أن يكتسب المتعلم تراكيب اللغة الهدف بسهولة, 
وحين تكونان مختلفتين» فإن لم ركه عبات لي 

وقد اهتم هذا التحليل التقابلي بالصوت والتركيب والدلالة للغتين: الأولى والمهدف» وأولى 
اهتمامًا بانتماء اللغات إلى عائلة واحدة أو تباعدها. إلا أن هذه الفرضية لم تخل من انتقادات» فمن 
الممكن أن تحدث بعض الأخطاء دون أن يتنباً بما التحليل التقابلي» خاصة الأخطاء النحوية؛ 
فالأخطاء بوجه عام لا مفر منها في العملية التعليمية» وهي ليست سلبية دائمًا فلرما كشفت عن 
عمق تفاعل الدارس مع اللغة» ومدى استيعابه لما؛ لذلك ارتبط منهج تحليل الأخطاء 65101 
315 هذه الفرضية «وهو قسيم التحليل التقابلي في تعليم اللغات الأحنبية بل هو تحليل 
تقابلي» ولكنه تحليل بعدي يقوم على وصف الأخطاء الفعلية الي يقع فيها متعلمو اللغة من 
الأحانب وتفسيرها وردها إلى أسبابها الحقيقة» سواء أكانت تلك الأخطاء نانجة من التداحل بين 
اللغة الأم واللغة الحدف أم ناتحة من القياس الخاطئ في اللغة الأجنبية» أم بتأثير عوامل غير لغوية» 
فهذا المنهج يستقرئ الأخحطاء اللغوية ويردها إلى أسبابها ا 


)١(‏ باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميريةء 
القاهرة» ط ۱ء ٤٠۲۰م»‏ ص٤‏ ۸. 

(۲) د.سهى نعجة ود.جميلة أبومغنم» تحليل الأخطاء الصرفية للناطقين بغير العربية في ضوء تقاطعاتا اللغوية» بحلة جامعة 
تكريت للعلوم الإنسانية» المجلد(9 »)١‏ العدد(١١)»‏ تشرين الأول» ١١١٠م‏ ص55١1 .١17١‏ 


١١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وحقيقة الأمر أن التحليل التقابلي أو اللغوي ومنهج تحليل الأحطاء يتكاملان» والجمع بينهما 
هو السبيل الأفضل؛ «فمنهج التقابل اللغوي افتراضي ويقتصر على التنبؤ وعلى احتمال الوقوع في 
الخطأء أما تحليل الخطأ فينطلق من الخطأ ذاته»” . 

وعلى رغم تكاملهما وأهميتهما وما قدماه للدراسات اللغوية من فائدة» لم يخلوا من الانتقاد, 
فمما وحّه للدراسة التقابلية أنها انحصرت «في ذات اللغة مما أنها اعتمدت على اللسانيات البنيوية» 
فهذا لا يفي بكل متطلبات العملية التعليمية الى تعتمد اساسا على الباث والمتقبل والرسالة»”". 
فهي بذلك عزلت اللغة عن جوانب مهمة متصلة يما؛ هي جوانب الاستعمال والتواصل والإبلاغ. 
ونما وجه لمنهج تحليل الأخطاء أيضًا أن نتائجه حاءت نسبية وانحصرت تفسيراته «في الكشف عن 
صحة الأداء. وهذا الاتحاه في معالحة الأخطاء يعكس الاتحاه البنيوي الذي يهتم باللغة وبنظامها 
وبالبحث عمًّا بمكّن الدارس من الكشف عن النظام اللغوي واكتسابه» . 

وكما كان لتشومسكي اعتراض على السلوكيين قي تفسيرهم لاكتساب اللغة الأولى؛ 
جادلههم كذلك فيما رأوه عن اكتساب اللغة الثانية» إلا أنه لم يقدم تفسيرات محددة تفي مما عرضه 
في نظريته لتعلم اللغة الثانية. وظهر على الساحة العديد من اللغويين القائلين بأثر النحو العام أو 
النحو الكلي في فهم اكتساب اللغة الثانية» «والباحثون الذين يدرسون اكتساب اللغة الثانية من 
منظور النحو الكلي عادة ما يهتمون بالقدرة اللغوية لدى المتعلمين المتقدمين - أي معرفتهم المعقدة 
بالنحو- أكثر مما يهتمون باللغة البسيطة لدى المتعلمين المبتدئين. فهم يهتمون ممعرفة هل القدرة 
الى تنتظم أداء اللغة الثانية أو استعمالها تختلف عن تلك الى تنتظم أداء المتحدث الأصلي أم لا. 
ومن ثم» فإن دراستهم عادة ما تنطوي على إصدار أحكام على مطابقة الكلام للقواعد النحوية» أو 
على أساليب أخرى تستبين ما يعرفه المتعلمون عن اللغة. وليس الاقتصار على ملاحظة الكلام 
e‏ در ينا الاشارة ها إل أن القشرة اللغوية عفرذها لاف ن الرس من الاد عدا 


)١(‏ د.رضا الطيب الكشوء توظيف اللسانيات في تعليم اللغات» من منشورات مجمع اللغة العربية على الشبكة العالميية» 
مک ٤۳٦‏ (ھهے ض اه ؟. 

(۲) المرجع السابق» ص57١.‏ 

(© اذءوضا الطيب الكشوء توظيف اللسانيات في تعليم اللغات» من منشورات مجمع اللغة العربية على الشبكة العالميية» 
مک 485 اه ض۳۹ 

)٤(‏ باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميريةء 
القاهرة» ط ٤ 2١‏ م» ص۸۷ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١6‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الصحيح للغة الثانية» بل ينضم إليها أمور أخرى ينبغي وضعها في الحسبان» «ومن ثم فإن تعليم 
اللغة للوصول بالمتعلم إلى المستوى الذي يمكنه من استخدامها الاستخدام الأمثل» يتطلب للقدرة 
اللغوية أمور أحرى» والى منها تنمية المهارات اللغوية الإبداعية»” . 

فلا يجب أن يظن ظان أن المتعلم احتياحه للمهارات الوظيفية .عفردها أقوى وأهم. وإنما 
احتياحه للمهارات الإبداعية كذلك أولى وأشدء فمن أهم ما يحققه تعلمها هو إزالة هاحس صعوبة 
تعلم تلك اللغة الثانية» كما أنه يسهم في زيادة انتشارها. ويبقى الترابط بين المهارتين الوظيفية 
والإبداعية للغة باقيًا موصولاء فاحتلافهما لا يلغي وجودهما وأهميتهما معًا. 

وقي ضوء النظرية المعرفية يجب أن «يتوافر لدى المتعلم درحة من السيطرة الواعية على النظام 
الأساسي للغة» حت تنمو لديه إمكانيات استعمالها بسهولة ويسر في مواقف طبيعية. فتعلم اللفة 
وها فلو النظرية هو عملية ذهنية واغية له كاب القادرة عل السيظرة على الأقبناظ اة 
والنحوية والمعجمية للغة» وذلك من خلال تحليل هذه الأنماط بوصفها محتوى معرفيًا. فالتعلم - 
إذن - نشاط ذهيئ يعتمد على قدرة الفرد الابتكارية في استخدامه للقليل الذي تعلمه في مواققف 
حديدة. وهكذا نحس ,بمذاق النحو التحويلي لتشومسكي في هذه النظرية»” ". 

فتعليم القواعد ليس غاية في ذاته» بل هو وسيلة معينة للفهم والإفهام؛ لذا بحب أن يقدم 
أيسره وأسهله وما يحقق الجانب الوظيفي منه» مع ضرورة الاهتمام بالتراكيب وخواصها المتعددة, 
على أن تكون مرحلة التقدهم هذه مرحلة فنية تربوية يراعى فيها مبادئ عدة. وكل هذا لن يحقفق 
مقصده» ويؤتي ثماره إلا من خلال بيئة اجتماعية تفاعلية قائمة على الملحوظة وهي خطوة تمهيدية 
لتعلم اللغة» وأيضًا المعالجة. 

وحدير بالذكر الآن التطرق لنظرية د. تمام حسان (الأسلوب العدولي) عن مراحل اكتساب 
اللغة الثانية» فهو يرى «لاكتساب اللغة ثلاث مراحل» يمكن أن نسميها على الترتيب: التعرف» 
والاستيعاب» والاستمتاع. فأما التعرف فهو إدراك العناصر اللغوية والتفريق بينهاء وربط كل 


)١(‏ د.علي عبدا محسن عبدالتواب الحديي» فاعلية برنامج قائم على التعلم النشط في تنمية مهارات الكتابة الإبداعية لدى 
متعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أخحرى» بحلة دراسات في المناهج والإشراف التربوي» المحلد الثالث» العدد الثاني 
رحب 47# ١هم/‏ مايو؟١‏ ١٠م‏ ص؟87١.‏ 

(۲) د.علي أحمد مدكور ود. يمان أحمد هريديء تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما النظرية والتطبيق» دار الفكر العربي» 
القاهرة» ط ۱ء 571 ١ه/‏ "١٠٠٠م‏ ص٥٤‏ . 


١*1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


عنصر بوظيفة خاصة تبدو واضحة عند إنشاء التقابل بينها وبين وظائف العناصر الأحرى» وأما 
الاستيعاب فيتخطى العناصر الحزئية ووظائفها إلى فهم أنماط الحمل» والتفريق بين كل نمط منها 
وبين الآخر... ويبقى بعد ذلك أمر المرحلة الثالثة» وهي الاستمتاع» وهو ذاتٍ في جانبه الأأكبرء 
ولكنه ذو روافد ثقافية قوامها مؤثرات الذوق العام» والروابط العاطفية بين الجماعة» والبيئة 
الجغرافية والتاريخية. ومن ثم كان تحصيل التعرف والاستيعاب ممكئًا من خلال الدرس فقط فإن إنماء 
الاستمتاع بحاحة إلى المعايشة والاندماج» والعدوى العاطفية والذوقية» إن صح هذا التعبير» . 

إذن يمكننا القول بأن المرحلتين الأولى والثانية تمثلان جانبين نظريين للتعلم» أما المرحلة الثالثة 
فهي جانب تطبيقي يرتبط ب «كيفية التصرف الفئ الفردي في تسخير عبقرية اللغة العربية المتمثلة 
في إحازة العدول عن القوالب القياسية بطرق مقبولة لإحداث تغيرات مدروسة في المععى يأ عنها 
الاستمتاع ل 

و كن ما ع إن هذا كر واا رين اك ا ا وا كان رجات مهار لكب ها 
تتشابك مع بعضها بعضًا من خلال العمليات العقلية الى يشتمل عليها اكتساب اللغة» حي تمكن 
المتعلم من اكتساب معارف جديدة عن اللغة المرغوب في تعلمها؛ معارف ومعلومات يستخدمها 
ويتواصل بما. فنحن نود ما عرفه متعلمو اللغة الثانية عنها يتماشى مع ما تعلمونه منها؛ لتزول 
فوارق المستويات الي كثيرًا ما يشعرون مما في أثناء عملية التعلم. 

وعلينا أن ندرك حقيقة واقعة في الأذهان يفرض مقام الحديث ذكرها والتنويه عنها هي «أن 
تعقيد اكتساب اللغة الثانية» واكتساب اللغة الأولى» عثل ألغارًا سيظل العلماء عاكفين عليها زمنا 
طويلا: والبحوث الى دف إل وضع نظريات ها مرايا يغيدة الدى.ق تغليم اللغات وتعلمهاء غير 
أن الاتفاق على نظرية كاملة في اكتساب اللغة لا يزال أمرًا بعيد المنال. وحن إن حدث التوصل 
إلى هذا الاتفاق» فستظل 0 

لذا يرى البحث أنه لا بد من مد الجسور بين العلوم اللغوية المتنوعة؛ فالنجاح مسبوق بقدر 


)١(‏ د. تمام حسان» التمهيد في اكتساب اللغة العربية لغير الناطقين ياء وزارة التعليم العالي» جامعة أم الققرى» مكة» 
0 ١هم/9/84ام‏ سلسلة دراسات في تعليم اللغة العربية٤»‏ ص۷» ۸. 

(۲) المرجع السابق» ص ؟5١.‏ 

(۳) باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميرية, 
القاهرة» ط۱» 5١0١5م)»‏ ص5 .١٠١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


كبير من المعرفة العلمية المتقدمة عليه» وهذا لا يعن التسليم بكل ما هو حديد كلية فأحيانًا تحرج 
هذه النظريات عن المألوف» وهذا يوقع المشتغلين بالبحث اللغوي في مشكلات؛ لذا ننصح 

ومثلث اكتساب أي لغة هو معلم ومتعلم ومادة تعلم» وکن سر كز فيما کے لفسا قبن 
حديث على المتعلم وخصائصه ومدى تأثيرها في بحاحه في تعلم اللغة الثانية» وكيف أن الفروق 
الفردية تجعل متعلمًا أكثر بحاحًا من الآخر. 

وأولى هذه الخصائص وأهمها؛ الدوافع والاتحجاهات «Motivation and Aftitude‏ ودرجة 
أهميتها لا تعزى لكوفا مؤثرة في بحاح أو فشل العملية التعليمية فحسب» بل في نجاح أو فشل حياة 
الإنسان بأكملهاء بوصفها محددًا أساسًا من محددات السلوك», وأحد أهم ثلاث ركائز في فهم 
النفس الإنسانية وتفسير تصرفاتها. «إن الدافعية إلى تعلم لغة ثانية ظاهرة معقدة يمكن تعريفها في 

(۱) 

ضوء عاملين: حاجات المتعلم القوراضليةة وابحاهه نحو مجتمع اللغة الثانية» . 

فإيجابية دافعيته هنا مرتبطة برغبته في تعلم تلك اللغة لا غيرهاء وقي التواصل مع متحانيها؛ 
ذلك أن تعلم اللغة الثانية هو رغبة من المتعلم في المقام الأول» ولهذا عرفت الدوافع بأما «قوة نفسية 
داحلية تحرك الإنسان للاتيان بسلوك معين؛ لتحقيق هدف محدد. وعند علماء النفس» هي القوة 

00 1 

الموجهة إلى هدف معين» . 

وتحتل نظرية الدافعية مكانًا متميزًا في دراسات علماء النفس وأبحاثهم؛ لارتباطها الوثيق 
بالنشاط الإنسان في مجالاات الحياة كافة» كما يوجد بينها وبين نظريات الحاحة علاقة واضحة 
حيث «تنقسم هذه الحاحات بشكل عام إلى فئتين فسيولوجية ونفسية تتعلق الأولى بالتغيرات في 
أنسجة الجسم والثانية بقيام العقل بوظائفه والفارق بين الاثنين يتلخص في أن الحاحات النفسية لا 
فكن إشباعها E‏ ق ا ت رواجت 


)١(‏ باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الميئة العامة لشؤون المطابع الأميريةء 
القاهرة» ط اء ٤٠١١۲م»‏ ص١١١.‏ 

(۲) د.علي أحمد مدكور ود.إعان أحمد هريدي» تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما النظرية والتطبيق» دار الفكر العريي» 
القاهرة» ط۰۱ ۱٤۲۷‏ ه/ 5١٠٠م‏ ص7١75.‏ وللايضاح انظر: المرحع نفسه» ص٤ .۲٠۷:۲۱‏ 


۲۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


(۱) 7 ٤ 
. النفسية أكثر حضوعا للتعلم من الحاحات الفسيولوحية»‎ 


وما أن الحاحات النفسية يبمكن تطويعها بالمران والتعلم» فهي تتطلب اهتمامًا زائدًا كما من 
المعلم فمعرفته بحاحات متعلميه يساعده على تحقيقها هم» وقبل ذلك تفيده عند وضع أهدافه 
التعليمية. وعلى رغم أن الدافعية هي خصيصة من خصائص التعلم» إلا أنه بالإمكان استثارقها لدى 
المتعلمين بعدة وسائل» فممكن إثارة الدافعية لديهم. «إن كانت قاعات التدريس معدة بحيث 
تحذب المتعلمين .موضوعات شيقة وملائمة لسنهم ومستوى قدراتمم» وإن كانت أهداف التعليم 
جاذبة هم» وواضحة» ويسيرة التناول» والجو مساعدًا على التعلم»” . 

وكل ما سبق ينمي الدافعية ويثبتهاء بالإضافة إلى أمور أحرى كذلك يحب مراعاتها 
كالبساطة في عرض المادة» وتجنب اختيار عناصر تتعارض مع ثقافات الدارسين من أحل أن تتولد 
لديهم الرغبة والحبة في التعلم» بدلا من أن يصيروا أعداء كارهين لثقافة اللغة المتعلّمة» وأيضًا يحب 
المواءمة بين المحتوى وأغراض التعلم؛ فغايات الطالبين لتعلم اللغة الثانية متعددة» كما أنه لا بد من 
الاستعانة بالوسائل التعليمية الحديثة لما تحققه من متعة وفائدة» مثل الألعاب اللغوية فمن أهم فوائد 
تلك الألعاب اللغوية للمتعلمين أنها «توظف بعض العمليات العقلية مثل (التخمين) لإضفاء أبعاد 
اتصالية على تلك الأنشطة» وتتيح للطلاب نوعا من الاختيارات للغة الي 00د 

فالألعاب اللغوية مثال حي للأنشطة التعاونية الى تتم داحل قاعات التدريس» وهي تزيد من 
ثقة المتعلمين بأنفسهم» وتولد لديهم الرغبة في المشاركة خاصة عند النجولين منهم. «ومن 
الجوهري عند احتيار الألعاب مراعاة التعبيرات والمصطلحات اللغوية المدروسة» وكذلك أشكال 
ارق اللعبة». 

حيث يفضل أن تنم الألعاب في شكل مجموعات متغيرة يكون دور المعلم فيها استشارياء 


)١(‏ د.أحمد زكي صالحء نظريات التعلم» مكتبة النهضة المصرية» القاهرة» ١/51١م»‏ ص44. وللإيضاح انظر: المرحع 
نفسه) ص۲ ٤‏ :1 ۸. 

(۲) باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الميئة العامة لشؤون المطابع الأميريةء 
القاهرة» ط۱» ٤۱٠١۲م»‏ ص۲١١.‏ 

(۳) ناصف مصطفى عبد العزيزء الألعاب اللغوية في تعليم اللغات الأحنبية مع أمثلة لتعليم العربية لغير الناطقين بهاء تقليم 
ومراجعة: د.محمود إسماعيل صينء دار المریخ» الریاض» ط١ء ٤۰۳‏ ۱ه/ ۱۹۸۳م» ص17. 

. ٤٠ص المرحع السابق»‎ )٤( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 4 ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


والدور الأعظم للمتعلم حي تكون الاستفادة منها في موضعهاء وتزيل عنه الملل والرتابة اللذين قد 
يشعر يما في أثناء الدروس. 

وهذا ما يطلق عليه التعلم النشط». والذي نحن بحاحة إليه؛ لأنه يقوم على إيجابية المتعلم في 
أثناء الدرس» ومشاركته في الحصول على المعرفة بنفسه؛ فتزيد دافعيته للتعلم وقدرته على التعبير. 
وللأسف لم يحظ هذا النوع من التعليم بدراسات كافية وتطبيقات مناسبة لاستخدامه» على رغم 
أنه يحقق إفادة وإمتاع للمتعلمين على اختلاف جنسياقم وأهدافهم وأعمارهم. 

ومن الأمور المهمة وال لم تنل حظًا وفيرًا من الدراسة هي معتقدات المتعلم؛ فلا شك أن 
معرفتها والإلمام يما جحد عند وضع مناهج التدريس» ومعرفة ما يحب أن يدرس» وما لا يجبء فماذا 
يحتاج هؤلاء المتعلمون من اللغة الثانية؟ إنه سؤال جدير بالطرح» والإاحابة عليه» ووض عه ي 
الحسبان ضمن إستراتيجيات وضع المناهج لمتعلمي اللغة الثانية» بل لمتعلمي اللغة الأولى أيضًا لقياس 
مدى رضاهم عما يقدم إليهم. «وما يفضله المتعلمون من طرق التعلم» سواء أكان بسبب فروق 
متأصلة في مدخلهم إلى التعلم» أم بسبب معتقداقم عن كيف يجب أن تعلم اللغات» سوف يؤثر في 
الإستراتيجيات الى يستخدموفا في محاولاقم تعلم مادة لغوية حديدة. وعلى المعلمين أن يستخدموا 
حبراقهم في مساعدة المتعلمين على أن يوسعوا من مخزوفم المعرفي عن إستراتيجيات التعلم» وأن 
کا ا وق ن ملم ا 

وينضم إلى الدافعية ومعتقدات المتعلم خصيصة أخرى صعبة التحديد أيضاء وهي شخصية 
لعل" > وستارن كا ساون ملي ورك نيه رمدي الي لفن قاع تلم اللقة النائية ري كا اه 
كثير من الباحثين بإحراء دراسات مستفيضة حول شخصية المتعلم وما يعتورهها من صفات 
كالانزعاج والقلق والتوتر والرهبة والانبساط والاسترحاء» وغير ذلك ما قد يؤثر بدرحات متفاوتة 
على تقدم أو تراحع مستوى هؤلاء المتعلمين في تعلمهم» وقد حرجت لنا هذه الأبحماث بنتيبجة 
واحدة هي أهمية تحديد شخصية المتعلم لما للها من تأثير هائل في بجاح تعلم اللغة. 


)١(‏ باتسي م.لايباون ونينا سباداء كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الميعة العامة لشؤون المطابع الأميرية, 
القاهرة» ط١»‏ ص 

(۲) للاإيضاح انظر: باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجمة: علي علي أحمد شعبان» الحيئة العامة لشؤون 
المطابع الأميرية» القاهرة» ط ۱ء ٤۲۰۱م‏ ص١أ٠٠:١١٠.‏ 


ا مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 


اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
0 داو ليها تسازيا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


صعوبتها هو ارتباطها بمستوى بجاح المتعلم في تعلم اللغة الثانية» فرأت بعض الدراسات أن صغر 
سن المتعلم أفضل لاكتساب اللغة الثانية؛) حيث صفاء الذهن وخلوه فهو صفحة بيضاء تنقش فيها 
ما تشاء» خاصة إذا كان الهدف من التعلم هو التمكن من اللغة الهمدف كتمكن الناطق الأصلي 
منهاء في حين رأى آخرون أن الكبار أكثر كفاءة» وأسرع تعلمّاء وأعلى درحة في مستوى تمكنهم 
من اللغة الثانية. 

نخلص مما سبق إلى أن «سن المتعلم هي إحدى الخصائص الي تحدد مدخل الفرد إلى تعلم لغة 
ثانية) لكن فرص التعلم وخارج قاعة الدرس وداحلها)» والدافعية إلى التعلم» والفروق الفردية في 
الاستعداد لتعلم اللغات هي أيضًا عوامل مهمة تحدد كلا من معدل التعلم والنجاح النهائي في 


)0 
التعلم» 1 


(۱) باتسي م.لايباون ونينا سبادا» كيف نتعلم اللغات» ترجة: علي علي أحمد شعبان» الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميريةء 
القاهرة» ط 2١‏ 05م ص۸٤ .١‏ وللإايضاح انظر: المرحع نفسه» ص ۱٤۹:۱۲۷‏ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


¢ 


الخائمة: 

وعلينا ونحن نعلم اللغة الثانية مراعاة ذلك كله لتحقيق الفائدة المرحوة من تعلمهالدى 
الناطقين بغيرها من غير أبنائهاء ولنخرج من واقع يعاني قصورًا إلى مأمول مشرّف يليق بعراقة لغتنا 
ومجدهاء وهذا ما يرحوه البحث من خلال هذه الأطروحة الموجزة. 

فلا بد من التنبه إلى ما تعانيه لغتنا من حال سيئة سينعكس بالضرورة على راغبي تعلمها من 
غير أنانهاء ناذا ارفك نيترك را جروق انايد وقدير لماك واه و كت للك أن لاسي جبصة 
طلابك التحدث بالفصحى وأنت .منأى عنها وهاجرها؟! لا بد من إعادة النظر في حالنا نحن مع 
لغتنا ليستقيم الأمر لنا ونخرجه بالشكل اللائق بها وبنا. فالسلوك اللغوي المضطرب لدى أبناء اللغة 
يولد حلطا في الرؤية» وتَبّطا في إيحاد حلول لأي مشكلة؛ لذا ينبغي العمل على تقوية مستوى 
لغوي واحد لنمنح العربية فرصة النمو والتجديد مرة أخرى. 

على أن يكون هذا العمل نابعًا من جماعة ثابتة الأصول» معلومة الوحهة» غطاؤها التعاون 
العربي الدولي» وسلاحها التفكير الإيجابي» بينها تعارف بعيد عن الأوهام الي تسكن عقول 
الضعاف» وإِنما تعارف يقدم للأمة ما ينفعها في قابل أيامها. 

فما تحفل به لغتنا اليوم من إقبال على تعلمها من غير أبنائهاء يحتم علينا تغيير الطريقة والمادة؛ 
إذ لم يعد الغرض من تعلم العربية كما كان في السابق من أجل دراستها وتحليلهاء وإنما جاوز الأمر 
إلى تعلمها في ذاتها لأحل فهم العرب والاتصال بم» وإقامة مصالح مشتركة على تنوعها سياسية 

ويرى البحث - من خلال وجهة نظري المتواضعة - أن يقوم المعنيون بالأمر بتخصيص مادة 
لغوية أكادعية بكليات الآداب» وأخرى تربوية بكليات التربية تتصل .نهجية تعليم اللغة العربية لغير 
أبنائهاء وتُقرّر على طلابنا في جامعاتم؛ وتُدرس لهم ضمن مواد تخصصهم؛ ليصبح الأمر أكثر 
سيطرة عليه» ويبتعد عن تداوله بين ذوي المصالح الخاصة والمتطلبات الأخرى. 

فأمر تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما أمانة ومسؤولية سنسأل عنهاء ويب أداؤها 
بإخلاص وتفان» وبذلك ننشئ جيلا أكثر تخصصًا وكفاءة يضطلع عا كلف به من مهام. 


۲۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وأحيرًا أؤكد على اتخاذ الفصحى منطلقا للتعليم» فلنتذكر أننا نعلم لغتنا العربية لغير الناطقين 
بالعربية» وليس العكس» ففى العكس مجحانبة للصواب. كما يجب الاهتمام بالأصوات فهى تمفل 
عائقا صعبًا لدى متعلم العربية من غير أبنائهاء وأقترح وحود نشاط صف نطقي للأصوات العربية 
يدرس في التمهيدي لمتعلمى اللغة الثانية. 

ولأننا نحيا في عصر التقانة والمعلوماتية؛ فأرجو للغتنا أن تغزو العام وتنفذ لتلك الشبكة 
المعلوماتية» وتصبح لغة لا يقبل على استخدامها والتعامل بها المستخدمون ها كافة. فما نعانيه من 
ضعف في صناعة البربجيات العربية يعكس نقص الطاقة البشرية القادرة على الإبداع والتطوير» فقد 
ارتضينا لأنفسنا أن نكون مستهلكين لا منتجين» وآن الأوان لاستعادة إرادتنا وقرارناء وتخلصنا من 
التبعية» وكسر طوق الإلحاق» ومادامت اللغة مرافقة للأحياء فسلامتها تقتضي تطورها ومواكبتها 
روح العصرء وهذا ما نرحوه للغتنا العربية؛ لغة القرآن الكريم. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
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٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


على الشبكة العالمية» مكة» 475 ١ه.‏ 
* د. زكريا إسماعيل: طرق تدريس اللغة العربية» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية, 9965١م.‏ 
" عبد الرحمن أحمد البوريئ: اللغة العربية أصل اللغات كلهاء دار الحسن» عمان/الأردن» ط١‏ 
89١ه/‏ ۱۹۹۸ء 
" د.عبدالصبور شاهين: في علم اللغة العام» مؤسسة الرسالة» بيروت» ط٦»‏ 195917١م.‏ 
" د.عبدالعزيز السيد مطر: المدحل لدراسة الأدب واللغة» دار قطري بن الفجاءة؛ قطرء طثء 
٥‏ ه`ھه/ 19144مم. 
" د.علي عبدالعظيم سلام: 
© تعليم اللغة العربية النظرية والتطبيق» تقديم: د.أحمد المهدي عبدالحليم» دار الجامعة المعرفيةء 
الإسكندرية» 9965١م.‏ 
0 خصائص اللغة العربية وطرق تدريسهاء تقديم: د.أحمد المهدي عبدالحليم» دار الجامعة 
المعرفية» الإسكندرية» ط۲» 995١م.‏ 
د. كمال بشر: اللغة العربية بين الوهم وسوء الفهم» دار غريبء القاهرة» 999١م.‏ 
"ا د. محمد سبيلا وعبدالسلام بنعبدالعالي: دفاتر فلسفية نصوص مختارةه - اللغة» دار توبقال» الدار 
البيضاء/المغرب» ط٤»‏ ١٠٠٠٠م.‏ 
ا هال ذكريا: الس الو يدي والعيذويلية و قر اعد اللغة العرية<النظرية الالسعة» آل س 
الجامعية للدراسات والنشر والتوزیع» بیروت» ط۲» ۱٤۰٩‏ ه/ ٩۱۹۸م.‏ 
" ناصف مصطفى عبدالعزيز: الألعاب اللغوية في تعليم اللغات الأجنبية مع أمثلة لتعليم العربية 
لغير الناطقين ياء تقد ومراجعة: د. مود إجماعيل صيئ؛ 0 المريخ, الرياض: ط١‏ 
.هم 1985م. 
"" نعوم تشومسکي: 
© اللغة والمسؤولية» ترجمة وتمهيد وتعليق: د. حسام البهنساوي» مكتبة زهراء الشرق» 
القاهرة» ط؟) ١٠٠٠۲م.‏ 
© اللغة ومشكلات المعرفة» ترجمة: د.-مزة بن قبلان المزييئ» دار توبقالء الدار 
البيضاء/المغرب» ط ١‏ ٠99١م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 0 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


2 1 Ia 


إشداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الملجلات: 

" د.رضوان القضمان وأسامة العكش: اتصال نظرية المفهوم والمصطلح» بحلة حامعة تشرين 
للدراسات والبحوث العلمية والآداب والعلوم الإنسانية» سلسلة اللد(۲۹)» عدد(ا)» 
۷ 

د.سهى نعجة ود.جميلة أبومغنم: تحليل الأخطاء الصرفية للناطقين بغير العربية تي ضوء تقاطعاتا 
اللغوية» بحلة جامعة تكريت للعلوم الإنسانية» المجلد(۹١)»‏ العدد(١١)»‏ تشرين الأول 
لم 

" د.علي عبدالحسن عبدالتواب الحديي: فاعلية برنامج قائم على التعلم النشط في تنمية مهارات 
الكتابة الإبداعية لدى متعلمي اللغة العربية الناطقين بلغات أحرى» بحلة دراسات في المناهج 
والإشراف التربويء الجلد الثالث» العدد الثاني» رحب ١٤۳۳‏ ه/ مايو؟١١١م.‏ 

د.فتيحة حداد: ابن خلدون وآراؤه اللغوية والتعليمية (دراسة تحليلية نقدية)» منشورات مخبر 
الممارسات اللغوية جامعة مولود معمري تيزي وزوء الجزائر» ۲١١١‏ م. 

" مايكل كورباليس: في نشأة اللغة من إشارة اليد إلى نطق الفم» ترجمة: محمود ماحد عامر» جلة 
عالم المعرفة» المجلس الوطنئ للثقافة والفنون والآداب» الكويت» العدد »٠۲٠١‏ صفر 471 1اه/ 
مارس ٦‏ ۲۰۰م. 

" د.نايف خرما ود.علي حجاج: اللغات الأحنبية تعليمها وتعلمهاء بحلة عالم المعرفة» املس 
الوطيئ للثقافة والفنون والآداب» الکویت» العدد ١55‏ //3١م.‏ 


١١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقعك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها تخا يا 


متعلم اللغة العربية من الناطقين بغيرها 
بين البذل والاكتساب 
أرسعادرجاد 
باحثة دكتوراه في الفكر الإسلامى 
جامعة سيدي محمد بن عبدالله فاس سایس المغرب 

ملخص البحتث: 

إن اللغة منظورا إليها من زاوية الحوية ليست جرد أداة تواصلية» بل هي كائن ايجابي وفاعل في إعادة 
إنتاج ذات اموية وتطويرهاء أو - على العكس من ذلك- تدهورها وتحللهاء إضافة إلى أها أحد أركافها 
وأنحائها الكبرى. إذ اللغة رمز التعايش المشترك» وجا يتم توثيق روابط الوحدة الجماعية وتدوين سجل 
الأمة وحماية تاريخهاء وحفظ ذاكرها مما يضمن التفاعل الحضاري بين الخلف والسلف حيث تحمل موم 
متكلميها وتنظم سلوكهم وتفاعلهم وتوحد انتماءهم. 

ااام يا ار ل اي ا لس ا كر 
يوسف ‏ إنا أنزلنه قرآنا عربياً لعلكم تعقلون 4 '» وقال ف سورة الزخعرف لإ إنا جعلناه م 
لعلكم تعقلون 4 » وقال ا لتيل رَسّ الْعَالَمِينَ * نزلَ به الرُوح الأمينُ * 
عَلَى قلبك لتَكُونَ من الْمُنْدرِينَ * بلسّان عَري بين ٠‏ 

إذن تعددت مارب الطالبين للغة العربية من الناطقين بغيرهاءوتعددت معها بالمقابل وسائل التعليم 
والتدريس» برزت معها صعوبات في الاكتساب والتعلم» لكون اللغة العربية تعد من أغن اللغات المتداولة 
على وجه البسيطة من حيث تعدد مفرداتما وثراء معجمها وقدرها على التوليد. 

معالجة هذا الموضوع تستدعي لا محالة البحث في مسيرة المتعلم في اكتساب اللغة وما صاحب ذلك 
من منهجيات في التعلم» من أحل الوقوف على الصعوبات والعراقيل الى تعيق متعلم اللغة العربية من 
الناطقين بغيرهاء في محاولة لحلها وإعطاء البدائل من خلال الوقوف على المقومات المنهجية الى تسهل و 
تذلل العقبات أمام طالب العربية أيا كانت دوافع تعلمها. ۰ 

لذا سيكون منهجي في هذا البحث منهجا استقرائيا للسيرة العلمية لبعض الأعاحم ممن بلغوا منازل 
عليا في تعلم اللغة العربية» بل أبدعوا لدرحة صارت معها مؤلفاقم عمدة في الدرس الأدبي والشرعي» 
ومصدرا للثقافة العربية» نتقصى منهجهم في تعلم العربية ومقاربته ببعض المناهج الحديثة» رغبة منافي 
تقدبم مادة علمية لطالب العربية تعينه على تذليل صعوبات مشواره ومسيرته في تعلم لغة الضاد. 


.۲ سورة يوسف الآية‎ )١١ 
.7 سورة الزحرف الآية‎ )۲( 
.١56-١905 سورة الشعراء الآية‎ )۳( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


لا يخفى على عاقل ما تمثله اللغة في تشكيل هوية الأفراد وا مجتمعات بل حن الحضارات» 
فاللغة تعد مقومًا أساسًا من مقومات الموية؛ إذ بها تنمو وتتطور وتبقى مكنونة في تاريخ البشرية, 
فاللغة الواحدة ليست محرد لغة» إنها ثقافة وفكر ووجدان»ء بل يرى كثير من علماء اللسانيات أن 
اللغة تمثل تطورًا للوحود وللعام. 

واللغة العربية ذات أهمية كبرى إذ تستمد هذه الأهمية من كوفا لغة القرآن» قال تعللى في 
سورة يوسف: # إنا أنزلنه قرآنا عربيًا لعلكم تعقلون 4 وقال في سورة الزحرف: إنا 
حعلناه قرآنًا عربيًا لعلكم تعقلون 4”": وقال تعالى في سورة الشعراء: وأ وَإِنٌَّهُ لتَزيل رب 
لعَالمين» ترل به الوح الأميث على قبت کون من الْمُْدريَ» بلسّان عرب بين 74" . 

تعددت الدوافع على طلب اللغة العربية» وتعلمها من الناطقين e n‏ الحضاري» 
فاللغة وسيلة للتخاطب والحوار الحضاري والثقافي بين الشعوب» وكذا توطيد العلاقات والروابط 
الديبلوماسية» وأيضًا وسيلة للوصول إلى معرفة أسرار القرآن الكريم إذ به يقوم المسلم بعباداته من 
صلاة وصوم وذكر ودعاء وحج وعمرة» ويتعرف على شرع الله كمسلم في كتاب الله تعالى» 
وعلى دستور المسلمين من خلال السنة المطهرة» من حانب آخر كانت عند بعضهم وسيلة للحاق 
بالعرب» وتحقيق المحد الأدبي وتبوؤ مناصب العلم والعلماء. وبعضهم الآخر يرى أن الاهتمام باللغة 
العربية هو اهتمام بالإسلام» فالله تعالى اختار اللغة العربية لتكون هي لغة القرآن» ويرون تعلمها 
قربة لله تعالى وطاعة من الطاعات. 

إذن تعددت مآرب الطالبين للغة العربية من الناطقين بغيرهاء تعددت معها بالمقابل وسائل 
التعليم والتدريس» برزت معها صعوبات في الا كتساب والتعلم. 

إن مسيرة متعلم اللغة العربية من الناطقين بغيرهاء لا شك تمر .مجموعة عراقيل تعترض طريقه 
في تعلم هذه اللغة الى تعد من أغيئ اللغات المتداولة على وجه البسيطة من حيث تعدد مفرداقا 
وثراء معجمها وقدرتما على التوليد» يقول الشافعي: «لسان العرب أوسع الألسنة مذهبًاء وأكثرها 


.۲ سورة يوسفء الآية:‎ )١١ 
.۲ ؟) سورة الزحرف» الآية:‎ 
.١90-1١905 سورة الشعراءء الأية:‎ )۳( 


۲۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ألفاظًا»'. 

ونحن إذ نروم معالحة هذا الموضوع من حيث البحث في مسيرة المتعلم في اكتساب اللغة وما 
صاحب ذلك من منهجيات في التعلم» كالتعلم الذاتي أو الجماعي الذي لا يخلو كل منهاا من 
صعوبات وعراقيل» نود الوقوف على المقومات المنهجية من أجل تسهيل و تدليل العقبات أمام 
طالب العربية أيا كانت رغبته في تعلمها من خلال نماذج من تراثنا من بعض الناطقين بغيرها الذين 
كانوا يعدون في العربية والعلوم الإسلامية أفذاذًا يسابقون العرب» ومقاربة هذه النماذج في عصرنا 
الحالي نقتبس منهم منهجهم في جاوز الصعوبات ونقاربه بالمنهج الحديث في التعلم من أحل 
الوقوف على المنهج القويم في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 

لذا سيكون منهجي في هذا البحث منهجًا استقرائيا للسيرة العلمية لبعض الأعاحم ممن بلغوا 
منازل عليا في تعلم اللغة العربية» بل أبدعوا لدرحة صارت معها مؤلفاتهم العمدة في الدرس الأدبي 
والشرعي» ومصدرا للثقافة العربية» نتقصى منهجهم في تعلم العربية ومقاربته ببعض المناهج 
الحديثة» رغبة منا في تقديم مادة علمية لطالب العربية تعينه على تدليل صعوبات مشواره ومسيرته 
في تعلم لغة الضاد. 

واستجابة لهذا الهدف وهذه الأغراض تم تسطير خطة البحث على الشكل 


0 


N 


8 مقدمة: دور اللغة في تشكيل هوية الأفراد والجماعات. 
# مدخل منهجي: مكانة اللغة العربية ودوافع المتعلمين/ التعلم. 
" المحور الأول: الصعوبات الموضوعية والذاتية والمنهجية في تعلم اللغة العربية للناطقين 
بغيرها: 
© الصعوبات الموضوعية. 
© الصعوبات الذاتية. 
© الصعوبات المنهجية. 
المحور الثاني: الأسس المنهجية لتعلم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 
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مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


تقديم: دور اللغة فى تشكيل هوية الأفراد والجماعات 

لا شك أن «اللغة هى الوعاء الذي تنصهر فيه الهوية ووحدة الوطن والمواطنة» ففى هذا الوعاء 
وبه تتحقق وحدة المشاعر ووحدة الفكر ووحدة الذاكرة ووحدة التطلعات» بدون هذا لن تكون 
هناك هوية ممتلقة وغنية» ولن تكون هناك جذور ولا ثقة بالنفس» الموية ليست شيعا جامدًا جاهرًاء 
بل هي كيان يكون ويصيرء ينمو ويغتئ باللغة وما تحمله وتنشره من موروث حضاريء اللغة جزء 
جوهري من ال 

إن للغة قيمة حوهرية كبرى في حياة كل أمة؛ فإنها الأداة الي تحمل الأفكار» وتنقل المفاهيم 

() ع‎ ٤ 
2» فتقيم بذلك روابط الاتصال بين أبناء الأمة الواحدة» وها يتم التقارب والتشابه والتوافق بينهم‎ 
ومن هنا فإن الأفكار والعواطف لا تنفصم عن القوالب اللغوية الي توضع فيها الأفكار» والصور‎ 
الكلامية الى تصاغ فيها المشاعر والعواطف؛ وهذا فإن اللغة هي الترسانة الثقافية والمعرفية الى تبي‎ 
الأمّة وتحمي كيافماء وهي - كما قال فيخته الفيلسوف الألاني - ال تجعل من «الأمّة الناطقة يما‎ 
(۳) ع ع‎ 9 7 2 23 4 
. كلا متراصا خاضعًا لقوانين» ما الرابطة الحقيقية بين عالم الأحسام وعالم الأذهان»‎ 

إذن فهى وعاء فكر الشعوب والحضارات» وها تم تسجيل بصمات الإنسانية عبر وحودها 

وهذا يدفعنا للقول بأن اللغة القومية: «وطن روحى يؤوي من حرم وطته على الأر»"» كما 
يقول فوسلرء بل إن اللغة «مظهر من مظاهر التاريخ» والتاريخ صفة الأمَّةَ كيفما قلبت أمرَّ اللغة 
- من حيث اتصاها بتاريخ الأمّة واتصال الأمّة ما - وجدتا الصفة الثابتة الى لا تزول إلا بزوال 

(0 r 

الجنسية» وانسلاخ الامة من تاريخه ». 

يتضح مما سبق أن اللغة هي الأداة المعبّرة عن منجّزات العقل وإبداعاته» وعن نمو الثقافة 
وامتداداتماء وهي وعاء الحضارة» ومرآة القيّم ودليل الحياة. 


)١(‏ محمد عابد الجابري» التعريب وحدة الوزارة» بطالة الخريجين» حوار حول قضايا التعليم بالمغرب» ججلة فكر ونقد» عدد 
14 امم ص ۱۲ . 
)١(‏ فرحان السليم» اللغة العربية ومكانتها بين اللغات» موحود في الشبكة العنكبوتية» ص ه 
http://www.alkutubcafe.com/book/OTF 1Yk.html‏ 
)2 مازن مبارك» نحو وعي لغوي» مؤسسة الرسالة» دمشقء الطبعة ۱۹۷٩ 2١‏ م» ص٠٠.‏ 
)>٤(‏ مصطفى صادق الرافعي» تحت راية القرآن, المع ركة بين القدم والحديد, المكتبة العصرية» بيروت» ۰۲٠۲۰م»‏ ص .٠۸‏ 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وعلى هذا الأساس فاللغة ها خاصية إنسانية ترتبط بالإنسان دون الحيوان؛ ولذلك عدها وليام 
ويتئ مؤسسة احتماعية'. 

فاللسان أو اللغة قرين الإنسان» أو بالأحرى جزء لا يتجزأ منه» بدونه يفقد الاحتماع 
الإنساني معناه وجدواه» ويصبح الإنسان على د تعبير ابن خلدون «كالمقعد الذي يروم النهوض 
ولا يستطيعه» لفقدان القدرة عليه»7". 

واللغة كائن حي» وكلما اتسعت حضارة أمة» فضت لغتها وسمت أساليبهاء وتعددت فيها 
فنون القول» ودخلت فيها ألفاظ جديدة عن طريق الوضع» والاشتقاق والاقتباس أو الاقتراض 
للتعبير عن المسميات والأفكار الجديدة» فتحيا هذه اللغة وتتطور عبر الزمن وتتلاقح مع غيرها من 


اللغات. 
مكانة اللغة العربية: 


تعن اللغة العربية من بين أهم اللغات الي حملت رسالة الإنسانية جمعاء مفاهيمها وأفكارهاء 
كما أنما لغة التواصل بين العرب من الحيط إلى الخليج» وارتباطها بالدين الإسلامي جعلها لا تنفك 
عنه» تنتشر حيثما انتشر وتوجد حيثما وحدء وبذلك تحاوزت صفة الإقليمية المحدودة وأصبحت 
لغة عالمية. والقرآن الكريم بالنسبة إلى العرب جميعا كتاب لبست فيه لغتهم ثوب الإعجاز» وهو 
كتاب يشد إلى لغتهم مئات الملايين من الأحناس والأقوام الذين يقدسون لغة العرب» ويفخحرون 
بأن يكون لهم نصيب منها. 

فهي تعكس حضارة الشعب العربي الذي تحدث ها منذ آلاف السنين» منها قرض الشعر 
الموزون الذي لا يمكن للغة أحرى في العالم أن تحيده كهذه اللغة فما يقوم ها لا يقوم لغيرها من 
اللغات ف العالم. 

فاللغة العربية أقدم اللغات الحية على وحه الأرض» وقد وقع احتلاف بين الباحثين حول عمر 
هذه اللغة» لذ عد سكاى أن ا الى ما آل اخ ما يريد على آلب ار ست م 


15 فردينان ذي سورس شاضرات. ق الألسشة العامة ترخمة يو سف غاري وعيد التضره الملوسسة الطرائزية لنش 
1 م» ص۲۱ . 
القاهرة» e ees‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱٤۱‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


سنة» وقد تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظ هذه اللغة حي يرث الله الأرض ومن عليهاء إذ هي لغة 
القرآن» و منذ عصور الإسلام الأولى انتشرت اللغة العربية في معظم أرجاء المعمورة وبلغت ما بلغه 
ار ت كياة و ع ا و ی و السياسة و ا غ 
لغة الدين والعبادة» لقد استطاعت اللغة العربية أن تستوعب الحضارات المخحتلفة» العربيية» 
والفارسية» واليونانية» والحندية» المعاصرة ها في ذلك الوقت» وأن تجعل منها حضارة واحدة» عالمية 
المتزع» إنسانية الرؤية» وذلك لأول مرّة في التاريخ» ففي ظل القرآن الكريم أصبحت اللغة العربية 
لغة عالمية» واللغة الأم لبلاد كثيرة. 

إن انتشار اللغة العربية ليعتبر من أغرب ما وقع في تاريخ البشر» كما يعتبر من أصعب الأمور 
الى استعصى حلها فقد كانت هذه اللغة غير معروفة بادئ ذي بد على حد تعبير إرنست 
رينان“: «فبدت فجأة على غاية الكمال سلسة أية سلاسة غنية أي غن كاملة بحيث ليدخل عليها 
منذ ذلك العهد إلى يومنا هذا أدن تعديل» فليس ها طفولة ولا شيخوحة ظهرت ف أول أمرها تامة 
مستحكمة ولا أدري هل وقع مثل ذلك للغة من لغات الأرض قبل أن تدحل في أدوار مختلفة»7 
فَإِهُا العربية ولا حدال قد عمت أجزاء كبرى من العالم. 
إن أهمية اللغة العربية تنبع من نواح عدة, أهمها: 

ارا الرنيى بالدين اااي وار ان الک فته اب اه مته الل من ين لات 
العام لتكون لغة كتابه العظيم و لتنزل بها الرسالة الخاتمة # إنا أنزلناه قرآنا عربيا لعلكم 


(۱) إرنست رینان 1561311 18116516 مؤرخ وفيلسوف ومستشرق فرنسي» ولد ف تريغييه 2116811161 قي مقاطعة بروتانيه 
©6350 . تعمق قي معرفة اللغات» وخاصة اللغات السامية» حي صار من تقاهًا. حصل على الدكتوراه في 
الآداب في عام ١٠۸٠م‏ عن أطروحة موضوعها ار أحنادا للغة العريية ىق 
الكوليج دو فرانس. انتخب عضوًا في الأكاديمية الفرنسية في عام ۱۸۷۸م» ثم عيّن مديرًا للكوليج دو فرانس في عام 
1887م وظل في منصبه هذا حن وفاته في باريس. راجع أنور محمود زناي: زيارة جديدة للاستشراق» مكتبة الأنحلو 
المصرية» 5١٠5م‏ ص 57”7. 

(۲) ارنست رينان» تاريخ اللغات السامية» نقلا عن اللسان العربي وقضايا العصر» رؤية علمية في الفهم والمنهج والخصائص 
والتعليم والتحليل» عمار ساسي» عالم الكتب الحديثء اربد» الأردن» ۹٠٠۲م»‏ ص 2175 انظر أيضا أنور الجندي» 


اللغة العربية بين ماما وخصومهاء مطبعة الرسالة» مصر» ص ۹ 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


تعقلون 7'', ومن هذا المنطلق ندرك الصلة القوية بين العربية و الإسلام» كما نحد تلك العلاقة 
على لسان العديد من العلماء ومنهم ابن تيمية حين قال: «معلوم أن تعلم العربية و تعليم العربية 
فرضٌ على الكفاية»”". وقال أيضًا: «إن اللغة العربية من الدين» ومعرفتها فرض واجبء فإن فهم 
الكتاب والسنة فرضٌ» ولا يفهم إلا باللغة العربية» وما لا يتم الواحب إلا به» فهو واجحب". 

كما تتجلى أهمية العربية في أها المفتاح إلى الثقافة الإسلامية والعربية, ذلك أنها تتيح لمتعلميها 
الاطلاع على كم حضاري وفكري لأمّة تربّعت على عرش الدنيا عدّة قرون» وخلفت إرنا 
حضاريًا ضخمًا في مختلف الفنون وشن العلوم» فهي من أقوى الروابط والصلات بين المسلمين» 
ذلك أن اللغة من أهم مقوّمات الوحدة بين المجتمعات. 

تنتمي اللغة العربية إلى مجموعة اللغات السامية الب تضم أيضًا الكنعانية والفينيقية والعبرية 
والآرامية والنبطية والبابلية والسريانية والحبشية» ولقد اندثرت غالبية تلك اللغات ولم ييق منها 
سوى آثار ورسوم على الأحجار والحلود» أما اللغة العربية فعاشت وبقيت ولا تزال تشقشرء بل 
وتتوسع» في بقاع من الأرض عديدة' '. 

ويقرر الدكتور علي عبدالواحد وافي أن من أهم ما تمتاز به العربية أنما «أوسع أخحواتها السامية 
ثروة في أصول الكلمات والمفردات. فهي تشتمل على جميع الأصول الي تشتمل عليها أخحواقا 
السامية أو على معظمهاء وتزيد عليها بأصول كثيرة احتفظت ها من اللسان السامي الأول» وأنه 
تجمع فيها من المفردات في مختلف أنواع الكلمة اسمها وفعلها وحرفهاء ومن المترادفات في الأسماء 
والصفات والأفعال... ما لم يجتمع مثله للغة سامية أخرى» بل ما يندر وحود مثله في لغة من لغات 
العال' ©. 

لقد وضع أحد الباحثين الأمريكيين في سنة 9748١م»‏ كتابّا بعنوان:" The Book of a‏ 
"10585 110115310 حصر فيه ما يزيد على مئة وأربعين لغة كان أهلها يكتبون تراثهم بالحرف 


.۲ سورة يوسفء الآية‎ )١( 

(۲) ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم لمخالفة أصحاب الجحيم, تحقيق ناصر بن عبدالكريم العقل» دار الكتب العلمية, 
VN‏ 

(۳) ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم» مرجع سابق» الجزء ۲» ص .7١1‏ 

. ٤۳۹ جوستاف لوبون» حضارة العرب» ترجمة عادل زعيتر» دار إحياء الكتب العربية» القاهرة» 59655١م» ص‎ )>٤( 

(5) علي عبدالواحد وافيء فقه اللغة» القاهرة» دار غضة مصرء ۱۹۹۷م» ص .١5/‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العربي قبل أن يعمل الاستعمار 001011236101 على تحويل هذا الحرف إلى الحرف اللاتيى': 
ويقول جو ستاف ترون ی کات حضارة العرب La civilisation des Arabes‏ 
«كلما تعمق المرء في دراسة العربية تحلت له أمور حديدة» واتسعت أمامه الآفاق وثبت له أن 
القرون الوسطى ل تعرف الأمم القديمة إلا بواسطة العرب» وأن العرب هم الذين مدنوا أوروبا في 
المادة والعقل والخلق»0". 
ويقول خرفيك حمون فرجايوك * ااا ات او هررد ون ل العرية له قال حي 
حياة حقيقية» وهي واحدة من ثلاث لغات استولت على سكان المعمورة استيلاء لم يحصل عليها 
غيرهاء الإنحليزية والإسبانية أحتاهاء تخالف أحتيها بأن زمان حدوثهما معروف ولا يزيد سنهما 
5 8 م 2 3-5 هه ل 5 و 
على قرون معدودة أما اللغة العربية فابتداؤها أقدم من كل تاريخ ». 
ويقول ماكس فانتاحو: «الحق أن مؤرخينا قد حاولوا جهدهم أن يجعلوا من العالم الغربي محورًا 
للتاريخ مع العلم بأن كل مراقب يدرك أن الشرق الأدن هو المحور الحقيقي لتاريخ القرون الوسطى. إن 
EE a E N‏ 


(1) Eric M. North‘The Book of a thousand tongsk Published for the American Bible 
Society ‘New York and London +1938. 

(۲) جوستاف لوبون: ۱۸٤١(‏ - ١۱۹۳م)‏ طبيب» ومؤرخ فرنسي» عين بالحضارة الشرقية. من أشهر آثاره: حضارة 
العرب وحضارات الهند وحضارة العرب ف الأندلس. هو أحد أشهر فلاسفة الغرب وأحد الذين أنصفوا الأمة العربية 
والخضارة الذماضيق EEE‏ كباب مبطيارة الغري Ne Elle‏ 
حضارتنا وتأثيرها في العالم» وبحث في قيام دولتنا وأسباب عظمتها وانحطاطهاء وقدمها للعالم تقديم المدين الذي يدين 
بالفضل للدائن. راحع: أنور محمود زناتي: زيارة حديدة للاستشراق» مكتبة الأنحلو المصرية» ٠٠١“‏ م ص .١55‏ 

(۳) حضارة العرب» جوستاف لوبون» مرجع سابق» ص 579 . 

)٤(‏ ديفيد صموئيل مرجوليوث (/1/5م-13150١م)‏ بدأ حياته العلمية بدراسة اليونانية واللاتينية ثم اهتم بدراسة اللغات 
السامية فتعلم العربية ومن أشهر مؤلفاته ما كتبه في السيرة النبوية» وكتابه عن الإسلام» وكتابه عن العلاقات بين 
العرب واليهود» ولكن هذه الكتابات اتسمت بالتعصب والتحيز والبعد الشديد عن الموضوعية كما وصفها عبدالرحمن 
بدوي في موسوعته عن الاستشراق» ولكن يحسب له اهتمامه بالتراث العربي كنشره لكتاب معجم الأدباء لياقوت 
الحموي» ورسائل أبي العلاء المعري وغير ذلك من الأعاث: 

(0) أنور محمود زناق» زيارة حديدة للاستشراق» مع دراسة للرؤية الاستشراقية المنصفة للرسول محمد ##» مكتبة الأنجلو 
المصرية» 5٠٠٠١5‏ م ص 5/8 .١‏ 

(57) ماكس فانتاجوء المعجزة العربية» تعريب رمضان لاوند» دار العلم للملايين» الطبعة »١‏ 955١م»‏ ص ٤٠١‏ . 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ويرى بعض اللغويين المحدثين أن اللغة العربية امتازت بحيوية نفاذة متأحجة» بحيث لم تنازل 
لغة أيام الفتوحات الإسلامية إلا ظفرت بماء «ظفرت في العراق باللغتين الآرامية والسريانية» وفي 
إيران انتصرت على اللغة الفارسية وظفرت بماء وقي الشام باللغتين السريانية واليونانية» وقي مصر 
باللغتين القبطية واليونانية» وفي المغرب باللغتين البربرية واللاتينية» وف الأندلس باللغة الإسبانية 
وأهل كل هذه البلدان شرقا وشالا وغربًا زالت لغات ألستتهم» وحلت مكانها العربية واتفذوها 

للتعبير عن مشاعرهم شعرًا ونثرًا وعن عقوم وألباءهم فكرا وعلومًا وسياسية»' '. 
إذن وبناء على ما سبق يمكن تلخيص خصائص لغه الضاد فيما يلي: 

أ- إها اللغة «التامّة الحروف» الكاملة الألفاظ» لم ينقص عنها شيء من الحروف فيشينها 
نقصانه» و لم يزد فيها شيء فيعيبها زيادته» وإن كان لها فروع أخرى من الحروف فهي 
راجعة إلى الحروف الأصلية» وسائر اللغات فيها حروف مُولّدة وينقصُ عنها حروف 
ا 
وقد تحدث العقاد عن هذه الخاصية بقوله: «فإذا قيس اللسان العربي .عقاييس علم الألسنة» 
فليس ف اللغات أوف منه بشروط اللغة في ألفاظها وقواعدها»". 

2 يعلل ذلك بقوله: «ويحق لنا أن نعتبر أها أوثى اللغات جميعًا.مقياس بسيط واضح لا 
ع عله وهو حياس جار الق ن لاست ن ا العرية عفدم هسنا هاا 
الإنساني على أتمه وأحسنه» ولا تمل وظيفة واحدة من وظائفه» كما يحدث ذلك في أكثر 
اعات الل 

واعترف بعض المستشرقين بمذه الخاصية المميزة للغة العربية» إذ يقول رينان: «من أغرب 
النمفاك CN LISI E‏ عند اا هين 
الرَّخَّلء تلك اللغة الى فاقت أحواتها بكثرة مفرداتها ودقة معانيها وحسن نظام مبانيها»9 . 


٠٠٠١5 ليلى صديقء تأثير اللغة العربية في غيرها من اللغات» بحلة حوليات التراث» العدد ه» جامعة مستغانم» الجزائر»‎ )١( 
. ۱۰۸ م») ص‎ 

(۲) نايف معروف» خصائص العربية وطرائق تدريسهاء دار النفائس» بيروت» الطبعة ۲» ۱۹۸۷م» ص ۳۹-۳۸. 

16 غاس موه العقاده أشعات عات ن اللغة والأذيه دان العارف» مص الط كفن ١‏ 

.٠١ -١١ عباس محمود العقاد» أشتات مجتمعات في اللغة والأدب» مرجع سابق» ص‎ )٤( 


8 نايف معروف» خصائص العربية وطرائق تدريسهاء مرجع سابق» ص‎ )5 ١ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١06‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث 


5-2 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


لا تقتصر اللغة العربية على كونها وسيلة تعبير» وإنّما تتميّز اللغة العربية بأكما ذات مضامين(© 
علميّة ومنهجية وموضوعية وحضارية» وتميّرت في ذلك كله بالبيان والسهولة والوضوح على 
رك طن يدر عه ساس ا ار 

ويذكر الباحثون المختصون أن واقعها «منحها نوعًا من التميز والتفرد إذ أكسبتها تجربتها 
الحضارية على مدى قرون ثروة هائلة من البئ» واحتبست تعابيرها في أرحامها قدرات خفيّة 
على العطاء وعلى الإيحاء وعلى تنويع التعبير... كما أكسبها انتشارها الواسع في بقاع 
فسيحة من الأرض وتفاعلها مع جماعات لغوية كثيرة ألوانًا من الغئ» تأثرًا وتأثيراء فهي إذن 
ليست... اللغة الأوليّة البدائية الى تحاول أن تصبو إلى مقاربة الحضارة أو ملاحقتها أو 
الاندماج فيها... وَإِنّما هي اللغة ذات التجربة السابقة» وما كان لظاهرة ما اجتماعية أو 
إنسانية أن تقوى على التخلي عن جارها السابقة» فهذه التجارب جزء منها»". 

ومن أعظم تحاربما أَنّها حالطت لغات كثيرة «فلم تفسد في ألفاظها ولا في اشتقاقاتهاء ولا في 
تراكيبها وأساليبهاء أو في بيانها الدقيق المشرق» ولم يتعد تأثيرها بما عددًا محدودًا من الألفاظ 
الى تعربت استجابة لمتطلبات تطور أنماط الحياة وتنظيمها وازدهار الجوازنب الاقتصادية 
والاحتماعية والعقلية والعسكرية والعمرانية في ربوع بلاد المسلمين». 


وخلاصة القول: إن «اللغات من أعظم شعائر الأمم الى يها يتميّرُون»”"» واللغة العربيّة شعار 


ا 


لإسلاميّة» وهي من أهم وسائل تميزها وهو ما أدركته الأمّة وسار تاريخها في ضوئه وكمدي 


وعن هذا الجانب قال ابن تيمية: «إن الله أنزل كتابه باللسان العربى» وجعل رسو لة هلعا هده 
الكتاب والحكمة بلسانه العربي» وجعل السابقين إلى هذا الدين متكلمين به؛ لم يكن سبيل إلى 


(۱) شكري فيصل») قضايا اللغة العربية المعاصرة» بحث مدرج ق قضايا اللغة العربية المعاصرة» إصدار المنظمة العربية للثربية 
(۲) جيل عيسى الملائكة, اللغة العربيّة ومكانتها في الثقافة العربيّة الإسلاميّة» من قضايا اللغة العربية» مرجع سابق» ص 


7 . 
(0) شكري فيصلء قضايا اللغة العربيّة المعاصرة» من قضايا اللغة العربية» مرجع سابق» ص 77. 
(4:) محمد مصطفى الحاجء عالمية اللغة العربية» من قضايا اللغة العربية» مرجع سابق» ص /75. 
)١(‏ ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم» مرجع سابق» الجزء »١‏ ص .7١7‏ 


٤1 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ضبط الدين ومعرفته إلا بضبط هذا اللسان» وصارت معرفته من الدين» وصار اعتياد التكلم به 
أسهل على أهل الدين في معرفة دين الله وأقرب إلى إقامة شعائر الدين» وأقرب إلى مشاهتهم 
للسابقين الأولين من المهاحرين والأنصار في جميع أمورهم» واللسان تقارنه أمور أخرى: من 
العلوم» والأحلاق» فإن العادات ها تأثير عظيم فيما يحبه الله وفيما يكرهه» فلهذا جاءت الشريعة 
بلزوم عادات السابقين في أقوالحم وأعمالهم» وكراهة الخروج عنها إلى غيرها من غير حاجحة»'. 

وقال في مكان آخر: «اعلم أن اعتياد اللغة: يؤثر في العقل والخلق والدين» تأثيرًا قويّا ياء 
ويؤثر أيضمًا في مشايهة صدر هذه الأمّة من الصحابة والتابعين» ومشايهتهم تزيد العقل والدين 
ل 

لقد سبق شيخ الإسلام برؤيتة هذه علماء اللغات الذين. خلضوا إلى القول بأن اللغة ليست 
بحرد أداة للفكر بل هي جزء منه ووسيلة للتميّز والحفاظ على الذاتية والهويّة المستقلة عن غيرها””". 

وإذا كانت اللغة العربية تحتل تلك المكانة في تميز الأمّة الإسلامية فقد أدرك نفر من الأعاجم 
اهيدها ووقفر على الرها ن رحا اا الاسلايّة كما يعرف أغلي المسعشرقين بان القسراة 
الكريم هو سبب عالمية اللغة العربية» مثال ذلك ما قاله كارل بر وكلمان: «بلغت العربيّة بفضل 
القرآن من الاتساع مدى لا تكاد تعرفه أي لغة أحرى من لغات الدنياء والمسلمون جميعًا مؤمنون 
بأن العربية وحدها اللسان الذي أحل هم أن يستعملوه في صلاتب»“. 

وقد أقرت هيئة الأمم المتحدة عالمية اللغة العربية وأدرحتها في اللغات المعتمدة "كلغة سادسة 
لشعوب الأرض كافة» يتكلمها ما يزيد على ١١‏ مليون من العرب» ويقدسها المسلمون؛ لأنَهَا 
لغة القرآن الكريم ولغة الرسول». 

وممًا جاء في قرار الجمعيّة العامّة للأمم المتحدة الذي اتخذته بالإإجماع في دورتها الثامنة 
والعشرين ل '#ابانة 1 اوا اللغة العريية تدرو مان عل > عا ةا ن 


)1١‏ ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم» مرجع سابق» اء ص 

(۲) ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم» مرجع سابق» الجزء »١‏ ص .7١17‏ 

6 ازن ار اللغة العربية في التعليم العالي والبحث العلمي» مؤسسة الرسالة» الطبعة ۲» ١١٤٠١ه»‏ ص "1 . 
(:) محمد مصطفى بن الحاجء عالميّة اللغة العربية» من قضايا اللغة العربية» مرجع سابق» ص .۲۷٤‏ 

(ه) إسماعيل العرقي» اللغة العربية أم اللغات ولغة البشرية» دار الفكر» دمشق» الطبعة ٩۱۹۸۰١۱م»‏ ص .5١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وتراثه الثقافي» ون العمل على نشرها»'. 

أمّا الاعتراف للغة العربيّة بأنما حافظت على تراث الإنسان وعملت على نشره فإن ذلك جره 
من الحقيقة» وحزؤها الآخر هو ما أسهمت به اللغة العربيّة من صنع الحضارة الحديفة في مختلف 
خالا واا انت من : ات دل وع إضياقة الك العا العا ةا وين رب 
المعمورة الي عبرت عنها المستشرقة زيغريد هونكة بقوها: «إن كل الشعوب ال حكمها العرب 
اتحدت بفضل اللغة العربيّة والدين الإسلامي» بتأثير قوة الشخصية العربيّة من ناحية» وتأثير الروح 
الإسلاميّة الفذة من ناحية أحرى» في وحدة ثقافية ذات تماسك عظيب». 
أغراض متعلمي اللغة العربية من الناطقين بغيرها: 

تتجلى أهمية العربية في أها المفتاح إلى الثقافة الإسلامية والعربية, ذلك أها تتيح لمتعلميها 
الاطلاع على كم حضاري وفكري لأمّة تربّعت على عرش الدنيا عدّة قرون» وخلفت إرنا 
حضاريًا ضخمًا في مختلف الفنون و شن العلوم. وتنبع أهمية اللغة العربية في أنما من أقوى الروابط 
والصلات بين المسلمين» كما أنها مقوم من أهم مقوّمات الوحدة بين امجتمعات» إذ لم تعد لغة 
خاصة بالعرب وحدهم» بل أضحت لغة عالمية يطلبها ملايين المسلمين في العالم اليوم لارتباطها 
بدينهم و ثقافتهم الإسلامية» كما أننا نشهد رغبة في تعلمها من غير المسلمين للتواصل مع أهل 
اللغة العربية من حانب» وللتواصل مع التراث العربي و الإسلامي من جهة أخحرى» عموما تعددت 
علو ارافيج ين قراط عاف اهدقف من ورائها التواضل وفك جر رار يب 
امجتمعات» وأغراض خاصة تختصر في الأغراض الدينية فاللغة العربية مفتاح الأصلين العظيمين؛ 
الكتاب والسنة» والسبيل إلى الوصول إلى أسرارهماء وفهم دقائقهما. 

الأغراض الخاصة: 

قال ابن قيم الجوزية: «وإِنّما يعرف فضل القرآن من عرف كلام العرب» فعرف علم اللغة 
وعلم العربية» وعلم البيان» ونظر في أشعار العرب وحطبها ومقاولاتها في مواطن افتخارهاء 


)1( إسماعيل العرقي» اللغة العربية أم اللغات» مرجع سابق» ص ۲۲ . 
.١5 ۳‏ 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ووسائليا»” : 

قال ابن تيميّة: «فإن اللسان العربي شعار الإسلام وأهله» واللغات من أعظم شعائر الأمم الى 
يما يتميرون20, 

ويقول: «اعلم أن اعتياد اللغة يؤثر في العقل والخلق والدّين تأثيرًا قويّا بين ويؤثر أي ًا في 
مشابمة صدر هذه الأمّة من الصّحابة والتابعين» ومشايهتهم تزيد العقل والدينَ والخلق»”". 

ولقد أوضح هذا المعيئ أبو الحسين أحمد بن فارس المتوق سنة ۳۹١‏ ه حيث قال: «فلما 
حص - حل ثناؤه - اللسان العري بالبيان» عُلمَ أن سائر اللغات قاصرة عنه» وواقعة دونه». 

ويقول ابن قتيبة: «وإنما يعرف فضل القرآن من كثر نظره واتسع علمه وفهم مذاهب العرب 
وافتتانها في الأساليب» وما حص الله به لغتها دون جميع اللغات» فإنه ليس في جميع الأمم أمة أوتيت 
من العارضة» والبيان» واتساع المجال ما أوتيه العرب خصيصى من الله لما أرهصه في الرسول صلى 
الله عليه وسلم وأراده من إقامة الدليل على نبوته بالكتاب»”. 

الأغراض الأكاديمية: 

تحلت في معرفة حضارة العرب وثقافاقم» وقد أثبت التاريخ أن الغرب مل من معين اللغة 
العربية وتزود من ثقافتهاء وأن إتقان العرييّة كان شرطًا أوليّا لمن أراد أن يدرس الحضارة ويتنتقفف 
بالعلم والمعرفة» وقد لمعت أسماء عدّة لعلماء غربيين برعوا في اللغة العربية من أمثال روحر بيكون» 
ومن الطرفه يمكان ااذه بق ابنابعاف الأررويية لأ قلوق إنقانا الغريية ينه حى فل مجه ون 
تلاميذه كانوا يتهكمونه أحيانًا إذا أحطأ في ترجمة بعض النصوص العربية إلى اللاتينية». 


.7 محمد بن أبي بكر بن قيم الحوزية» دار الكتب العلمية» بيروت» 9177 ١م, الطبعة ۲» ص‎ )١( 

(۲) ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم» مرجع سابق» الجزء١»‏ ص7١7.‏ 

(۳) ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم» مرجع سابق» الجزء »١‏ ص4 47 . 

(4:) أحمد بن فارس الرازي» الصاحي في فقه اللغة العربية ومسائلها وسنن العرب في كلامها فقه اللغة» تحقيق أحمد حسن 
بسج» دار الكتب العلمية» بیروت» الطبعة 2١‏ ۱۹۹۷م» ج١‏ ص٤‏ . 

(59) ابن قتيبة» تأويل مشكل القرآن» تحقيق السيد أحمد صقرء المكتبة العلمية» المدينة المنورة» الطبعة ۳» ١6٠14١اه»ء‏ ص 
۷ 


(7) محمد مصطفى بن الحاج» عالميّة اللغة العربية» من قضايا اللغة العربية» مرجع سابق» ص ۲٠١۹‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 4 ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


اماو ارت اة رالد ا يى عار ا ارت وا 
(القد لبت العرية دورا اساسا كوسيلة لر العارف» وآلية الشكير خلال الرتحلة افار عة ال 
بدأت حين احتكر العرب على حساب اليونان والرومان عن طريق المندء ثم انشهت حين 
عبر 

إضافة إلى الأغراض الاقتصادية والإعلامية و الدبلوماسية يبرز غرض من الأهمية .ممكانء فنظرً 
لأن العربية ذات الميزات العديدة الي تحدثنا عنها قبلا من كوا أوسع اللغات وأصلحها؛ في جمع 
بعاد وإعار غبارة» وسهولة بحري على الا وان وقع في الأسماع؛ وسرعة حفظء وهو 
"حب العربية" ولنا في ذلك أمثلة TE ET‏ 2 انار القا رو )اوهو ااه 
أساقفة قرطبة كتب رسالة إلى صديق له عام ٤(‏ 85 م) جاء فيها قوله: «من الذي يعكف اليوم 
بين أتباعنا على دراسة الكتاب المقدس أو يرجع إلى كتاب أي عالم من علمائناء من كتبوا باللاتينية 
؟ من منهم يدرس الإنجيل أو الأنبياء أو الرسل؟ إننا لا نرى غير شبان مسيحيين هاموا حبًا باللغفة 
العربية يبحثون عن كتبها ويقتنوماء ويدرسوها في شغف» ويعلقون عليها ويتحدثون بما في طلاقة» 
ويكتبون يما في جمال وبلاغة» ويقولون فيها الشعر في رقة وأناقة» يا للحزن! مسيحيون يجهلون 
كتابهم وقانونهم ولاتینیتهم» وينسون لغتهم نفسها»”". 

وقال جوستاف جرونيباوم: «وليست متلتها الروحية هي وحدها الي تسمو يما على ما 
أود ع الله في سائر اللغات من قوة وبيان» أمّا السعة فالأمرٌ فيها واضح» ومن يتتبع جميع اللغات لا 
N e E E EL‏ 
ادر فاضي ورين افق وويا رف السعير. لك رربي و نالسر إن O O‏ 
اال ان :إن سما كا عو ات و اتر ارات ا وق اا 


)١(‏ ولد شبنجار في مدينة بلاكنبورغ» وذلك في شهر أيار سنة ۱۸۸٠0‏ وحين شب درس العلوم الطبيعية في جامعة برلين. 
وبعد تخرجه رحل إلى مدينة ميونخ لعيش بقية عمره في القراءة والكتابة» معزولًاء أو معتزلًا الناس» ومنقطعًا للبحث 
والتنقيب» حن مات في شهر أيار» سنة .١975‏ راحع» أنور محمود زنات» علم التاريخ واتحاهات تفسيره» مكتبة 
الأنخلو المصرية» ۲۰۰۷ م)» ص .١١9‏ 

(۲) طيب تزيئء التشاؤم البطولي والثأرية المضادة» جريدة الاتحاد الإماراتية» بتاريخ ۳ مارس ۹٠٠۲م.‏ 

(۳) محمد بن رسلان» فضل العربية ووجوب تعلمها على المسلمين» دار العلوم الإسلاميّة» القاهرة» يناير»)9/5١م»‏ ص 
ا 


١6‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


أحرى» وللغة حصائص حمّة في الأسلوب والنحو ليس من المستطاع أن يكتشف له نظائر في أي 
لغة أحرى» وهي مع هذه السعة والكثرة أخصرٌ اللغات في إيصال المعاني» وني التقل إليهاء يبين 
ذلك أن الصورة العربية لأي مثل أحبي أقصر في جميع الحالات»'. 

كانت هذه أغلب الأغراض المحورية لطالبي اللغة العربية من الناطقين بغيرها ارتأينا الإشارة إلى 
أهمها لا التوقف عندهاء ولعل هذا هو سبب تعدّد واحتلاف كتب تعليم اللغة العربية لغير الناطقين 
E a al‏ ل نك كرهظ اللقة N‏ 
قبل الطلاب غير الناطقين بالعربية» تعددت البرامج والكتب. 
المحور الأول: متعلم اللغة العربية من الناطقين بغيرها وصعوبات التلقين: 

تعترض طالبي اللغة العربية من الناطقين بغيرها عراقيل وصعوبات في تعلمهاء حيث تعليم اللغة 
العربية للناطقين بغيرها أصبح موضع اهتمام من طرف العديد من الراغبين على احتلاف أغراضهم 
أفرادا ومؤسسات في العالم من غير العرب» وحيث إن تعلم أية لغة لا يتحقق بين عشية وضحاهاء 
بل هو عملية تراكمية تتم عبر مراحل» كان حديرًا بنا الوقوف على أهم هذه الصعوبات إمانًا بأن 
التشخيص أولى مراحل المعالجة» ومن خلال البحث ارتأينا تقسيم هذه الصعوبات إلى موضوعية 
وذاتية وأخرى منهجية: 

-١‏ صعوبات موضوعية تتعلق باللغة نفسها: 

سعة اللغة العربية: 

من أولى المشكلات الى يمكن تسجيلها بهذا الخصوص وهي سعة اللغة العربية حيث إن 
مفرداتها وفيرة» وكل مرادف ذو دلالة جديدة» قال الإمام الشافعي: «لسان العرب أوسع الألسنة 
مذهبًاء وأكثرها ألفاظاء واا حيط بجميع علمه إنسان غير 0 

وذاكن عي العقور غظارة ران ا العرية فى عصرن ر بروب عن عدر 
آلاف مادة» مع أن "الصّحاح" للجوهري يضم أربعين ألف مادة و"القاموس" ستين eT‏ 
و"التكملة" ستين ألف مادة» و"اللسان" ثمانين ألف وأربع مئة» و"التاج" عشرين ومئة ألف مادة؛ 


(۱) محمد بن رسلان» فضل العربية» مرجع سابق» ص ۲۷. 
)۲( الشافعي» الرسالة» مر جع سابق» الجزء ا 2 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۵۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


حى قال السيوطي: «وأين سائرٌ اللغات ا 

وقال المستشرق الحري عبدالكريم جرمانوس: «إن في الإسلام يندا هامًا للغة العربية أبقى 
على روعتها وخلودهاء فلم تنل منها الأجيال المتعاقبة» على تقيض ما حدث للغات القديمة المماثلة 
E‏ تروت قانا. ES‏ كان ساح لزه قرول به ركه ابوث 3 
الشعوب الىّ اعتنقته حدیثاء وكان لأسلوب القرآن الكريم د في خيال هذه الشعوب» 
ESN E o ne‏ رقنا والعنصرٌ الثان: 
الذي أبقى على اللغة العربية هو مروأتها ال لا بارىء فالألمان المعاصر ملا لا يستطيع أن يفهمَ 
كلمة 55 من اللمجة الى كان يتحدث با أحداذه منذ ألف سنة» بينما العرب المحدثون 
يستطيعون فهم آداب لغتهم الى كتبت في الجاهلية قبل الإسلام»0©. 

وقال المستشرق الألماني يوهان فك: «إن العربية الفصحى لتدين حي يومنا هذا بمركزها 
العالمي أساسيًا هذه الحقيقة الثابتة» وهي أنّها قد قامت في جميع البلدان العربية والإسلامية رمرًا 
لغويًا لوحدة عالم الإسلام في الثقافة والمدنية» لقد برهن جبروت التراث العربي الخالد على أنه أقوى 
من > خاراة لصد فا سر العربية الفصحى عن مقامها المسيطر» وإذا صدقت البوادر وم 
تخطيع الدلائل ا العري: بهذا المقام العتيد من حيث هي لغة المدنية الإسلامية»”". 

وقال هايوود: «إِنّ العرب في محال المعجم يحتلون مكان المركزء سواء في الرّمان أو المكان؛ 
بالنسبة للعالم القديم أو الحديث» وبالنسبة للشرق أو الغرب». 

وقال فيلا سبازا: «اللغة العربية من أغئ لغات العالم» بل هي أرقى من لغات أوروبا؛ 
ها كل رات التخبير ن اعرا ن حن أن ار وال ا وط اة وراه فيد 
تحدرت من لغات ميتة» ولا تزال حن الآن تعالجٌ رمم تلك اللغات لتأخذ من دمائها ما تحتَاجٌ 


إليه»” '. 


)م١9/5 حلال الدين السيوطيء المزهر في علوم اللغة وأنواعهاء تحقيق محمد جاد المولى» المكتبة العصرية» بيروت»‎ )١( 
ص ؟777.‎ »١ الجزء‎ 

(۲) أنور الجندي» الفصحى لغة القرآن» دار الكتاب اللبناق» طبعة 2١‏ ۱۹۸۲م» ص .801١‏ 

(۳) أنور الجندي» الفصحى لغة القرآن» مرجع سابق» ص .٠٠۲‏ 

.٠٠۲ أنور الجندي» الفصحى لغة القرآن» مرجع سابق» ص‎ )٤( 

(5) لغتنا هويتناء رامز حيي الدين علي» المصدر» موقع ديوان العرب» بتصرف. 


١07‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المشكلات الصوتية: 

إن أصوات اللغة العربية متنوعة هذا يواحه المتعلم غير الناطق بالعربية صعوبة في تعلم أصوات 
العربية ال تنقسم إلى «الأصوات ال حلقية» والحنجرية والطبقية والمطبقة» فبعض هذه الأصوات لا 
توحد في كثير من اللغات» ولذلك معظم متعلمي اللغة العربية يواحهون صعوبة في تعلم هذه 
الحروف»'. 

المشكلات النحوية: 

النحو هو العلم الذي يهتم بالعلاقة بين عناصر الحملة بحيث ينظم العلاقة بين أجزاء الت ركيب 
ومكوناته» فالنحو إذا شقيق الصرف ولا يستغين أحدهما عن الآخرء بل لا يمكن فهم أحدهما دون 
الآحر» وبناء على ذلك فإن المشكلات النحوية لا تختلف كثيرًا عن المشكلات الصرفية الى يعان 
مها لمر اللعة العريية الفاطقين برها 

المشكلات الصرفية: 

الصرف هو دراسة بنية الكلمة وهو حلقة وسطى بين دراسة الأصوات الي تكون الصيغ 
الصرفية للكلمة ودراسة التراكيب الى تنظم فيها هذه الصيغ» وتتميز اللغة العربية بأا تمتلك نظام 
صرفيًا وبأنها لغة متصرفة اشتقاقية» وهذه ميزة لا تتوافر في كثير من اللغات» فكثرة أبواب الصرف 
وتعدد موضوعاته وتشعب قضاياه ومسائله بحيث لكل باب صرقٍ مجموعة من القواعد ولكل 
قاعدة تفريعات» ولكل تفريع عدد من الضوابط والأحكام وهذا كله يشكل صعوبات في تعلم 
اللغة ا 

المشكلات الدلالية: تحتوي اللغة العربية على ثروة عظيمة من الكلمات الي تراكمت فيها منذ 
أقدم العصور ومعاني هذه الكلمات تعددت وتوسعت مع مرور الزمن وتعدد الأغراض. 

هذا الكم الهائل من الكلمات وتعدد المعاني وصعوبة البحث عن معانيها 2 
المعحاجم يعد من الصعويات التي يواجهها متعلمو اللغة العربية من غير 
الناطقين بهاء ومن أهم المشكلات المعجمية والدلالية التي يعاني منها متعلمو 


»١ زاهر بن مرهون بن حفيف» مناهج وكتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء دار المعارف» الققاهرة» الطبعة‎ )١( 
I نه‎ 
۲۰۱۱م» ص/ا75.‎ »١ المدخل في تدريس النحوء محمود كامل الناقة» مكتبة الرشيد» الرياض» الطبعة‎ )١9 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


اللغة العربية من غير الناطقين بها ما يلي: 
# كثرة كلمات اللغة العربية ثما يجعل من العسير على متعلميها السيطرة على كلماتها مهما 

أمضى الدارس من الوقت في تعلمها أو وصل إلى مستوى المعرفة يما. 
تعدد معان الكلمات العربية وتنوع دلالاتها وانتقال الكلمة من المعئ الحقيقي إلى المعين 

المجازي. 

-١‏ صعوبات ذاتية تتعلق بمتعلم العربية من الناطقين بغيرها: 

إن من أهم المشكلات الي تواحه الدارس الناطق بغير العربية عند تعلمه للغة العربية أنه يتأثر 
بعد رول يعن انانب اللغرية إن للد العويية توا اول أن ينقل ات لا 
يحاول استخدام تراكيبه المعروفة في لغته» كأن يجمع بعض الكلمات على أوزان لغته أو غير ذلك» 
سنحاول التعرف على المشكلات الي تواحه الدارس الناطق بغير اللغة العربية وهي مشكلات ذاتية 
من بينها: 

مشكلات نفسية: 

إن عملية تعلم اللغة العربية -- شأن أي عملية تعلمية - هي في الحقيقة عملية نفسية إذ ترتبط 
ارتباطًا وثيقا بالجوانب النفسية لدى كل من المعلم والمتعلم» ولعل أهم هذه الحوانب وأكثرها تأثيرًا 
على بحاح عملية إحادة اللغة هي الدافعية» والدافعية - على حد ما اعتقده علماء النفس التربوي - 
تؤثر بشكل مباشر في عملية التعلم» فكلما كانت قوية ترتفع نسبة بجاح التعلم والعكس صحيح. 

البيية التعليمية : 

لا شك أن أهمية البيئة تكمن في أها تساعد على الترغيب في التعلم» وتوليد الدافع لدى 
المتعلمين وفي ذلك يقول لارسون فربان: «إن البيئة التعليمية مصدر مهم لعملية تعلم الطلبةه من 
حيث الاستفادة من مكوناتما الطبيعية» والتفاعل معها باستخدام اللغة المتعلمة وتعزز لدى المتعلمين 
الور ا 2 كما أنبعض اون :نز كنون غلى اه ال الععايميبة بن ت 
التركيز على المجحهود الذاتي للمتعلم» بتوفير البيئة المناسبة لتعلم اللغة بصورة مثلى. 


)١(‏ ختام محمد الوزان» إدراكات المدرسين لمشكلة تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها وتعلمهاء بجعلة دراسات العلوم 
الإنسانية والاحتماعية» مجلد 4١‏ العدد الأول» 15١١٠5م»‏ ص .5١٠‏ 


|o‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


"- صعوبات منهجية: 

ويمكن إجمالها في الصعوبات التالية: 

أسباب لغوية: 

يعد التركيز على القواعد واتخاذها هدفا فائيًا من تعلم اللغة العربية» من أهم المشكلات 
المنهجية الى تعيق الناطق بغيرهاء فالقواعد ما هي إلا فرع من فروع اللغة الذي يحتاج إليه المتعلم في 
بناء كفايته اللغوية وهو في ذلك يحتاج إلى غيرها مثل الأصوات والكلمات» والواقع لدى متعلمي 
اللغة العربية يو كد أن الإلمام بقواعد اللغة العربية لا يضمن إجادتهاء ومن الموقف الذي بمكن وصفه 
غير سليم نحو اللغة العربية هو إهمال الجوانب الصوتية من هذه اللغة» إذ الصوت أصل اللغة وقي 
ذلك لا لف انان 

والوجه الثاني من هذه النظرة اللغوية غير السليمة نحو اللغة العربية -والذي أدى إلى تديي 
نسينة ا سيفو الاعانة يان العررية معرنة رت د زف ها ر على هذا اجن قعل 
اللغة العربية على "كيف أعرف اللغة" بدلا من "كيف أستخدم اللغة". وهذا التركيز على المعرفة 
اللغوية دون الكفاية اللغوية يؤدي بدوره إلى ابتعاد المتعلم عن الاتصال اللغوي بالتالي إهمال الوظيفة 
الأساسية للغة وهي الاتصالء الذي يؤدي بدوره إلى إهمال اجتماعية اللغة. 

أسباب تربوية: 

نمة ما يشبه الاتفاق بين خبراء تعليم اللغة العربية أن أهم ما يقف وراء صعوبة تعليم اللغة 
العربية وتعلمها لدى الناطقين بغيرها هو مشكلة منهجية» لقد أثبتت الدراسات أن تعليم وتعلم 
اللغة العربية بوصفها لغة أحنبية في كثير من البلدان يفتقر إلى مناهج تضمن للمهتمين به نتائج 
مرضية. 

إن المشكلة الى تعاني منها برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في الوقت الراهن هي بقاء 
هذه المناهج والمقررات والكتب من غير تعديل يواكب التغيرات الى نعيشها اليوم., لا في ميدان 
تعليم اللغة العربية كلغة أحنبية وحسب بل في معظم ميادين الحياة) وبخاصة ميادين الاتصال 
واا 

أما العقبات الى تنبع من طبيعة المناهج فمردها إلى أن المناهج المعتمدة في تعليم العربية ت ركز 


(۱) ياسر همام» اللغة والموية في تعليم اللغة العربية كلغة أحنبية» مكتبة الأنحلو المصرية› الطبعة ٠۰۲۰۰ ٤‏ م» ص ۲۸. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١66‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


على مهارة القراءة والكتابة والترجمة وقلما تركز على مهارة القراءة والكتابة والترجمة وقلما تراعي 
الفروق اللغوية: الصوتية والصرفية والنحوية والدلالية» الموحودة بين اللغة العربية واللغة القومية 
للمتعلم تشكل عبقا على المتعلم. 

إضافة إلى هذه الصعوبات يمكن إدراج عامل مهم أيضاء يعد من العراقيل الي تواحه متعلمي 
اللغة العربية في العالم بأسره وتحد من إحادقا وهو العامل السياسي. 

؛- صعوبات سياسية: 

ثمة أسباب أخرى يمكن ذكرها من ضمن العوامل المؤدية إلى صعوبة إجادة اللغة العربية وهي 
سياسة نشر اللغة العربية على المستوى الدولي» فمن المعروف أن دول العالم تبذل حهودا كبيرة في 
نشر لغتها للأحانب خارج حدودهاء فنرى بريطانيا على سبيل المثال لا الحصر تمارس سياسة 
مستمرة في نشر اللغة الإنحليزية في دول العالم منها مثلا من خلال مؤسسة تعرف ب " British‏ 
11" الى تسعى من ضمن مهامها إلى توفير ما يحتاحه الأحانب في إجادة اللغة الإنحليزية من 
مناهج» ووسائل تقنية» ومواد تعليمية تعلمية» ومنح دراسية» وغيرها من التحفيزات» وهذا بكل 
أسف لم تتمتع به اللغة العربية بوصفها لغة أجنبية ول تبادر الدول العربية إلى توفيره» ورغم أننا 
نشاهد عددا من المعاهد العربية منتشرة في بعض الدول ونشاهد أنواعا من الكتب التعليمية منشورة 
ومستخدمة في المؤسسات التربوية إلا أن نشر اللغة العربية على ما يبدو لا يزال يستند إلى كوفا 

ولذا فلا يمكن تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما إلا من خلال منهج علمي» معد على أسس 
واضحة وبطريقة منظمة» ومكون من عناصر محددة. 
المحور الثاني: الأسس المنهجية لتعلم اللغة العربية للناطقين بغيرها: 

تتميز اللّغة العربية بكجربة فريدة من نوعها في انتشارها بين الشعوب غير الناطقة بماء وتحوّلها 
إن له وى لأا هله السعري قرس الاب وبالرغم من ذلك فإله ليس لديا E‏ 
بعرو او لاهن الطر E E‏ الأوائل في تعليم هذه اللّْغة المقدّسة في البلاد الي 
رها هل كانت عر الاتنضهاز والاعدلاظ امغر ين الريب الان والميتلهين ادد أم كان 
Ss‏ اساي حلاف ين الت ان ا 
ف باقي العلوم بما فيها علوم اللغة. 

و كانت هفاك إشارات تر إن دور الا علاط الباشويق فلي اللخ العربية ر الان 


١61‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


بماء يقول ابن لدو وهو يؤكد على دور العجّم في تصنيف الحو ا 

سيبويه والفارسي من بعده» ولاج من بعدثماء وكلهم عحم في أنسايهم وإنّما ربوا في السان 

العربي فاكتسبوه بالمربى ومُخالطة العرب» وصيروه قوانين ا 
و lel SES‏ 


- 


E‏ العربيّة 
لما قدّمناه من أن الملكة إذا تقدّمَت في صناعة بمحل فقل أن يُجيد صاحيّها ملّكة في صناعة 
أخرى» وهو ظاهر» وإذا كان مقصرًا في اللغة العربية ودلالاها الف وة عاص عليه ف 
العاني منها كما مر إلا أن تكون ملكة العجمة السسّابقة لّم تستّحكم حين انتقل منها إلى العرييّة 
كأصاغر أبناء العجم الّذين يُربُونَ مع العرب قبل أن تُستحكم عُجمتهم فتكون اللغة العربية كأنّها 
السابقة لهم ولا يكون عندهم تقصيرٌ في فهّم المعاني من العربيّة»" 

فهو يو كد ق هين التصيّن على أن الخالطة والتربية بان العرب هي الى كس خر 
العجّم اللسان العربي وساعدثهم على إتقانه بيد أن هذا لا يُمنع أن كون هناك مَجالس أو مدارس 
أو وسائل أخرىء لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بّا. 

ويذكر أبو الفرّج الأصفهاني صاحبُ "الأغاني" خبرًا عن عدي بن زيد العبادي وهو شاعرٌ 
جاهلي معروف» قد تعلم الكتابة والكلام الفا رسف فول فلم م وأيفع, 
طرّحَه أبوه في الكتّاب» حى إذا حدّق» أرسله الرْرُبان مع ابنه (شاهان مَرْد) إلى كتَّاب الفارسيةء 
فكان يختلف مع ابنه» ويتعلم الكتابة والكلام بالفارسيّة» حى خرج من أفهم الناس جا وأفصحهم 
بالعرية» وتال السعر وتعلم ال اا 

كما ثبت أيضًا عن الرسول 6 انه أمر زيد بن ثابت بتعلم اللغة السريانية ليتولى أعمال 
الترجمة والرد على الرسائل» وروي أنه تعلم بأمر منه # العبرية والفارسية والرومية وغيرهاء فعنه 
رضي الله عنه قال: «أمري رسول الله يه أن أتعلم له كلمات من كتاب يهود قال: إن والله ما 
آمن يهود على كتابي» قال فما مر بي نصف شهر حن تعلمته له» فلما تعلمته كان إذا كتب إلى 


.۷ ٤۸ص‎ ١ تاريخ ابن خلدونء ابن حلدون» تحقيق حليل شحادة» دار الفكر» الطبعة الثانية» /3١م, الجزء‎ )١( 
.750١ ص‎ »١ تاريخ ابن خحلدون» ابن خلدون» مرجع سابق» الجزء‎ )۲( 
أبو الفرج الأصفهان» الأغاني» تحقيق “مير حابر» دار الفكر» الطبعة ۲» ص؟17/7؟‎ )۳( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 0۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يهود كتبت إليهم؛ وإذا كتبوا إليه قرأت له کتاهم»'» فأصبح الفتّى زيدُ بنْ ثابت رمان 
رسول الله يا رواية تلحص لنا ما ذكرناه سالفا أن الداعية تعد شيا مهما فق تمل اللغات. 

كما تذ كر المصادر توافر عدد من المستشرقين على تعلم العربية ودراستها ودراسة علاقتها 
بالإسلام و«كل ما يتصل يما من قريب أو بعيد» فبحثوا في فقههاء وأصواتماء ولحجاتاء ونحوهاء 
وصرفهاء وأصولاء ومعاجمهاء وأطوارهاء وغزارقهاء ومادهاء وفلسفتهاء وعلاقاتها باللغات 


الأحرى» وخاصة اللغات الساميّة» ومميزاتها وعناصرهاء وتاريخهاء ونقوشهاء وكل ما أنتجته هذه 


ل 
وفيما يأتي ذكر بعض المهتمين بالدراسات اللغويّة العريية وذكر بعض 
مؤلفاتهم فيها: 


يوهان فاك: «العربية» دراسات في اللغة واللهجات والأساليب»: اهتم المؤلف في هذا الكتاب 
بدراسة العلاقة بين الإسلام واللغة العربية» ودرس خصائصها وارتباطها بالقرآن الكري» 
وتطورها بعد وفاة الرسول صلى الله عليه وسلم» وحياتها في العهد الأمويء وأطوارها في 
العهد العباسي... وسيطرقا على العام الأدبي والعلمي والفكري» ولحجاتها وفصاحتهاء وظهور 
اللغات الدارحة» والعلاقات اللغوية في الحيط الإسلامي...» وبداية مرحلتها الحديفة بحملة 
ا و للحن و أطوارهاء وها من السا 

* إسرائيل ولفنسون: «تاريخ اللغات السامية»: بحث في اللغة العربية ومترلتها بين اللغات السامية 
الأحرى» ثُمّ في اللهجات العربية البائدة واللهجات العربية الباقيق مشيرًا إلى الهج العلمي 
لعلماء الاستشراق في دراستهم للغة العربية وما يتعلق جا . 

" هنري فليش: «العربية الفصحى»: درس اللغة العربية بإسهاب... من جوانبها الصوتيّة 


)١(‏ الترمذي» سنن الترمذي» كتاب الاستئذان والآداب» باب ما جاء في تعليم السريانية. 

(۲) أحمد سمايلوفتش» فلسفة الاستشراق وأثرها في الأدب العربي المعاصر» دار الفكر العربي» القاهرة» الطبعة 6١‏ /99١م)‏ 
ص ۱۸٤‏ 

(۳) أحمد ”مايلوفتش» فلسفة الاستشراق» مرجع سابق» ص .٠۸٤‏ 

.٠۸٤ أحمد سمايلوفتش» فلسفة الاستشراق» مرجع سابق» ص‎ )٤( 


0۸ ۱ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


والصرفيّة والاشتقاقيّة". 
2 یو سف جبرا: «تاريخ دراسة اللغة اة بأوروبا»: بحث في تاريخ دراسة العر بية بأوروبا قدا 
و Dies‏ 
وحديثاء واهتمام علماء الاستشراق وا ومتعلقاقا. 


> 


< 


ومن المستشرقين من توافر على المعجم العريي كثفا وتحقيقا ونشراء 
TY‏ ومنهم الآتية أسماؤهم: 
ما ثيو لمسدن: نشر "القاموس الحيط " جحد الدين الفيروزآبادي. 


إدوارد وليام لين: له "مد القاموس"» وهو معجم عربي إنحليزي... وقد ضمن مقدمته وصفا 
لعدد غير قليل من المعاحم العربية القديمة جاء في الإيجاز والإفادة. 

فريتس كرانكو: له بواكير المعاجم العربية حى عصر الجوهري... ونشر: «المأثور فيما اتفق 
لفظه واحتلف معناه»” '. 

وكل هؤلاء المستشرقين من الإبحليز وغيرهم كثير من مختلف الجنسيات الأوروبية والأمريكية 
والروسية بذلوا جحهودًا كبيرة في حدمة المعجم العربي في محال التحقيق والترجمة والنشر. 

ومن المستشرقين من شارك في امجمعات اللغوية العربية في كل من مصر ودمشق وبغخداد 
وغيرها وأسهم بجهوده في خدمة تلك المجامع”"'» وكان علي رأس المهتمين بالدراسات العربية 
سيمون أوكلى الذي تولي مهمة تدريس اللغة العربية في جامعة كمبريدج ١١7١م‏ وألف كتابه 
ل ا ا الذي اول الفازية التاق لسا ا و 


.٠۸٤ أحمد سمايلوفتش» فلسفة الاستشراق» مرجع سابق» ص‎ )١( 

(۲) أحمد سمايلوفتش» فلسفة الاستشراق» مرجع سابق» ص .١8‏ 

(۳) معجم المعاحم» تعريف بنحو ألف ونصف ألف من المعاحم العربية التراثية» أحمد شرقاوي» دار الغرب الإسلامي 
بيروت» ص أء الطبعة ۲» 957١م.‏ 

)٤(‏ أحمد شرقاوي» معجم المعاحم» مرجع سابق» ص ب. 

(5) أحمد شرقاوي» معجم المعاحم» مرجع سابق» ص ب. 

59) أحمد شرقاوي» معجم المعاحم» ص ب» ج. د. وقد أورد أكثر من ثلاثين مسيفشرقا' من شلف البلدان الغربية 
ومؤلفاتهم في المعاحم اللغوية العربية. 

(۷) نذير حمدان» مستشرقون» سياسيون» جامعيون» بمجمعيون» مكتبة الصديق» الطائف» الطبعة ۱۹۸۸١۱م»‏ ص -١117‏ 
ال" 

(۸) ميشيل جحاء الدراسات العربية والإسلامية في أوروباء معهد الأنماء العربي» بیروت۱۹۸۲۰م» ص .٠۳‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۵۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


46050/3 ftn/.http://www.alukah.net/literature language/ 

و يان من بده ر .http://www.alukah.net/literature language/ Jl‏ | 46050/4 
دق الذي ترحم معان القرآن الكريم» وأصبحت ترجمته المرحع الأساسي للترجمات الواردة بعدها 
لسنين عديدة» كما خلفت هذه الترجمة حركة واسعة للتعرف على الثقافة الإاسلامية وبيان 
خحصائصها الإيجابية. 

ومن أشهر المستشرقين الروس كراتشكوفيسكي” الذي شغف منذ صغره بدراسة آراء 
المستشرقين ودراسة اللغة العربية وذهب إلى الشرق فزار مصر وسوريا وفلسطين» فاطلع على 
حزائن كتبها وتعرف إلى علمائها وأدبائها ثم عاد إلى بلاده وعين أستاذا للعربية'” وثمة رأي يقول: 
ان کف ااب لرن الد با ارب 

ورینهارت دوزى المولندي ؤت ١۸۸۳‏ م» الذي وضع معجما عريًا يعد ذيلا لمعا 
العربية“ 5 0161105112165 Supplement aux‏ إذ جمع فيه من الألفاظ العربية مها لم 
يرد فيها. 

Ls‏ لنعن لعلو ماف الى CODE‏ نيه أن الغو رةه انيعم رد تمصا 


)١(‏ حورج سال 1391م - ١۱۷۳ءم:‏ ولد في لندن التحق في البداية بالتعليم اللاهوت تعلم العربية على يد معلم من سوريا 
وكان يتقن اللغة العبرية أيضاء من أبرز أعماله ترجمته لمعاني القرآن الكريم الي قدم ها ممقدمة احتوت على كثير من 
الافتراءات والشبهات» ومن الغريب أن يقول عنها عبد الرحمن بدوي "ترجمة سال واضحة ومحكمة معاء ولهذا راحت 
رواجًا عظيمًا طوال القرن الثامن عشر إذ عنها ترحم القرآن إلى الألمانية عام 1755١م.‏ 

(۲) إغناطيوس كراتشكوفسكي: مستشرق روسي ولد في ١5‏ مارس ۱۸۸۳م» أمضى طفولته في طشقند حيث تعلم اللغة 
الأوزبكية» درس اللغات الكلاسيكية اليونانية واللاتينية» بدأ بتعلم اللغة العربية بنفسه. وفي عام ١١۹٠م‏ التحق بكلية 
اللغات الشرقية في جامعة سان بترسبرج» ودرس عددًا من اللغات منها العبرية والحبشية والتركية والفارسية» درس 
التاريخ الإسلامي على يد المستشرق بارتولد» زار العديد من الدول العربية والإسلامية منها تر كيا وسوريا ولبنان 
ومصر وتعرف إلى كثير من أعلام الفكر العربي الإسلامي منهم الشيخ محمد عبده والشيخ محمد كرد علي وغيرهما اهتم 
بالشعر العربي في العصر الأموي وني العصر العباسي. 

(۳) بحيب العقيقي» المستشرقون» دار المعارف» القاهرة 9515 ١م,‏ الجزء ۳»> ص 54 95. 

.517 أنا دولينيناء من تاريخ الاستشراق في الاتحاد السوفيي» جلة الاستشراق» ج ”2 بغداد ۱۹۸۷م ص‎ )٤( 

(5) معجم موسوعي» جعل فيه دوزي الكلمات العربية مع مرادفاتها الفرنسية وأسمائها العلمية» وهو من المراجع الرئيسية 
للمفردات والألفاظ الى لم ترد في المعاحم العربية. 


١٠‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الانتشار الكبير بغض النظر عن احتلاف رغبات طالبي اللغة العربية من الناطقين بغيرهها؛ فكيف 
استطاع هؤلاء تعلم العربية وبلوغ هذه المنازل في اتقاها؟؟؟ 

فعلى أساس أن اللغة عموما ‏ أي لغة كانت لها ثلاث وظائف. هي: 

انها الركنٌ الأول فى عملية التفكير. 

وهي وغاء اعرف 

وهي اس للتواصل والتفاهم والتخاطب» و اعا جا 

هذا الد هن آهب اللعة مرل بين .ين ااا وين اقات كاقة ىق كل مكان.ورمافه إل 
أن اللغة العربية امتازت عن سائر لغات البشر بأنما اللغة الب احتارها السا ا 
تمتازٌ به من مميزات» فإن تعلم اللغة «الملكة كما تقدم تحصل .ممارسة كلام العرب وتكرره على 
السمع والتفطن لخواص تركيبه» وليست تحصل .ععرفة القوانين العلمية في ذلك الب استنبطها أهل 
ضداغة البيان». فان الف اتن ها تقيد علمًا بذلك السات وله قد بعصول الملكة فى غخليا»” .هذا 
دليل على قدرة الإنسان على اكتساب اللغة سواء كانت فارسية أو عربية أو سريانية أو غيرها. 

وهذا ما ذكره أيضًا تشومسكي في كتاباته حيث أدرج مصطلحين هامين في حقل اكتساب 
اللغة وهما ععصعامممصه أي المعرفة أو الكفاءة اللغوية الى توحد في دماغ المتحدثء فكل 
إنسان يحتوي دماغه على هذه المعرفة بحيث تتم تغذيتها لاحقا من خلال المحيط الذي يعيش فيه 
ومصطلح Performance‏ أي القدرة اللغوية على إنتاج اللغة أو الأداء اللغوي» فبعد أن يتم 
إضافة المدحلات اللغوية الى اكتسبها المتحدث من بيئته إلى الكفاءة اللغوية يصبح الإنسان قادرا 
على إنتاج اللغة» وهذا ما ماه ابن خلدون يتملكة اللسان» حيث يحسب له أيضًا التفائه إلى أن 
وسيلة اكتساب الملكة اللسانية هي السمع» ف"السمع أبو الملكات اللسائية2"» إن مقولة السمع 
الخلدونية نقلتنا نقلة مهمة باتحاه الوعي بوسيلة 3 اللغات واكتسابماء والذائقة الأدبية والشعرية, 
وطلاقة اللسان» وباحتصار: أصبح الربط بين اللسان والسمع أبِينَ ما يكون» وإذا كانت ملكة 
الليباق ر عن طريق ادن ا رها أل فادها يكون عن طريق الأذن أيضاء واللسان العربي 
الذي كان عن طريق السمع» تغيّر أو فسد كذلك بالسمع» وهذا ما ادى إلى نشأة صناعة العربية 


(۱) عبدالرحمن ابن حلدون» المقدمة» مرجع سابق» الجرء “ا ص .١١/5‏ 
)۲( عبدالر حمن بن حلدون» المقدمة» مرجع سابق» الجوع ٤ض‏ ۲۱۲۹ : 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱٦۱‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أو علم النحو. 

بالإضافة إلى هذه الملكة الفطرية» وزيادة على كون اللغة العربية تحمل من اللين والمرونة ما 
يجعلها أسهل في التلقين كما يقول الأمريكي (وليم ورل): «إن للغة العربية من اللين» والمرونة» ما 
بمكنها من التكيّف وفق مقتضيات هذا العصر. فاللغة العربية مطبوعة وتعبر عن الفطرة وتتفق 
وحقائق الأشياء وما جرسها الشاعري الجميل وهي سهلة التعلم والتعليم تامّة في ألفاظها كاملة في 
حروفها»” '', وكما قال ابن خحلدون فهي: «أحسن الملكات وأوضحها إبانة عن المقاصد»7". 

بالإضافة إلى هذا كله ومن أحل تدليل الصعوبات أمام متعلمي اللغة العربية نذر جمهور من 
اللغويين أنفسهم لخدمة اللغة العربية بوضع قواعدها وتيسير سبل تملكها والضفر ما بحيث أحادوا 
في ذلك وأبدعوا. 
جهود العلماء اللغويين في اللغة العربية: 

إن قواعد النحو والصرف وطريقة كتابة الحرف العربي وضبطه بالشكل والإعجام من ناحية 
وتحقيقه في محال الأداء لوالو من ناحية أخحرى» نخدم ذلك كله بعبقرية وبراعة أظهرت يز 
اللغة العربيّة على سائر اللغات» وحدّدّت دلالة الألفاظ 9 امعان بغاية الدقة» "فقد عكف علماء 
الأمّة على اللغة العربيّة وعلومهاء واستنبطوا قواعدهاء ووضعوا أصول نحوها وصرفها حن تمت 
الضبوابط والقائيس ن غاية الوضوح والبيان مما مخعلها لغة علمئة مكسية يسهل نها وتعلمهسا 
على أبناء. اللغة العريئّة الناشنةي ‏ ووعل اه غير العربية الذين دخلوا دين الإسلام أفواحًاء 
فانتشرت اللغة بينهم كما لم تنتشر لغة من قبل سرعة ويسراء ولم يكن أبو الأسود الدؤلي» والخليل 
بن أحمدء وسيبويه» والمبرد» وأبو علي بن فارس» والثعالبي» وابن سيده» والزبيدي... وغيرهم كثير 
علماء في اللغة يتشدقون في المجتمعات بعلمهم» أو سعيًا لرزق صغير أو طلبا لمنصب... بل كان 
كل منهم يهب حياته في حدمة علم من علوم العربيّة يتقرب به إلى الله عز وحلء وهذه 


.7/ نايف معروف» خصائص العربية وطرائق تدريسهاء دار النفائس» بيروت» ۱۹۸۷ م» الطبعة ۲»> ص‎ )١( 

(۲) ابن خلدون, تاريخ ابن خلدون»» مرجع سابق» ص» الجزء 2١‏ ص ۲۹۰. 

(۳) محمد مصطفى بن الحاجء عالمية اللغة العربية» من قضايا اللغة العربيّة» مرجع سابق» ص .۲٠۷‏ 

)٤(‏ صلاح عبد المقصود وحسن علي رباء لغة القرآن بين مكر الأعداء وحرص الأبناء» تحقيق تشر فق خلة الأمة: العدد 


۲ رجحب 15.٠1اهع»ء‏ ص .°٩۹‏ 


1۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


غايتهم الأولى ! فدانت هم العرية وذلل هم غل 

وبالنظر إلى علماء التجويد فإِنهُم كما قال أحد الباحثين: «حققوا في محال الأداء الصو 
القرآي ظاهرة نادرة الحدوث في أي لغة من لغات العال» وإليهم يرجع الفضل في حفظ النطق 
العربي الفصيح سانا إلى حد بعيد من تأثيرات التطور اللغوي»". 

إذا بفضل العلماء استطاعت اللغة العربية تحاوز المشكلات الصوتية والنحوية والصرفية 
والدلالية» لكن تبقى المشكلات المنهجية على رغم التقدم العلمي الذي يعرفه عالمنا اليوم» يستعصي 
حلهاء تحتاج تكاثف الجهود لبناء منهج علمي رصين يخدم العربية ابتداء ويخدم طالب العربية من 
الناطقين بغيرها انتهاء. 
خان : 

لا شك أن اللغة العربية تتبوأ مكانة عالية بين اللغات العالمية» لأنما لغة القرآن الكريم والسنة 
الشريفة» فهي تحمع بين أبناء الأمة العربية في وعاء لغوي واحد» كذلك تعد برأي جميع اللغويين 
يمن فيهم الأحانب أنها تمتلك كل مقومات اللغة القادرة على استيعاب العلوم والفنون والآداب 
كافة» أي أنها لغة الحضارة العالمية» هذا لا بد من وضع آلية لغوية عربية شاملة تقوم على الاهتمام 
باستخدام العربية الفصحى الى تستعمل في بجحالات الحياة العلمية والعملية في أنحاء العالم» وفق 
منهج علمي ينمي التوحهات الي تساعد متعلم اللغة العربية من الناطقين بغيرها على تخطي الحاحز 
النفسي وزيادة رغبة المتعلم ودافعيته للتعلم. 


(۱) صلاح عبد المقصود وحسن علي رباء لغة القرآن» مر جع سابق» ص 68. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المصادر والمراجع 


* القرآن الكريم برواية ورش. 

"ا ابن تيمية» اقتضاء الصراط المستقيم لمخالفة أصحاب الجحيم» تحقيق ناصر بن عبدالكريم العققل» دار 
الكتب العلمية» ٤۰١‏ ١ه.‏ 

۴ ابن حلدون» تاريخ ابن حلدون» تحقيق خليل شحادة» دار الفكر» الطبعة الثانية» ۹۸۸١م.‏ 

"ا ابن قتيبة» تأويل مشكل القرآن» تحقيق السيد أحمد صقرء المكتبة العلمية» المدينة المنورة» الطبعة »› 
٤١١‏ اه. 

"ا أبو عبدالله محمد الشافعي» الرسالة» تحقيق أحمد شاکر» مكتبة الحلبي» مصرء ٠915١م.‏ 

أبو الفرج الأصفهان» الأغاني» تحقيق مير جابر» دار الفكرء الطبعة؟. 

"ا أحمد بن فارس الرازي» الصاحي ف فقه اللغة العربية ومسائلها وسنن العرب في كلامها فقه اللغفة» 
تحقيق أحمد حسن بسج» ا العلمية» بيروت» الطبعة 6١‏ 991١م.‏ 

"ا أحمد سمايلوفتش» فلسفة الاستشراق وأثرها في الأدب العربي المعاصرء دار الفكر العربي» القاهرة» 
الطبعة ١‏ م. 

إسماعيل العرق» اللغة العربية أم اللغات ولغة البشرية» E‏ ق» الطبعة 9/.5١م.‏ 

"ا أنا دولينيناء من تاريخ الاستشراق في الاتحاد السوفييي» جلة الاستشراق» بغداد ۱۹۸۷٠م.‏ 

"ا أنور الجندي» الفصحى لغة القرآن» دار الكتاب اللبنان» طبعة 2١‏ /9١م.‏ 

"ذا أنور الجندي» اللغة العربية بين حماتها وحصومهاء مطبعة الرسالة» مصر 

2 أنور محمود زناق» زيارة جديدة للاسة ستشراق» مع دراسة للرؤية الاسة ستطوافية ی ل سو عن 
عي مكتبة الأنحلو المصرية» ١٠٠٠م.‏ 

ا أنور محمود زنايق» علم التاريخ واتحاهات تفسيره» مكتبة الأنحلو المصرية» ۷٠٠۲م.‏ 

الترمذي» سنن الترمذي» كتاب الاستئذان والآداب» باب ما جاء في تعليم السريانية. 

۴ جلال الدين السيوطيء المزهر في علوم اللغة وأنواعهاء تحقيق محمد جاد المولى» المكتبة العصرية» 
بيروت» 5917/1١م.‏ 

جوستاف لوبون» حضارة العرب» ترجمة عادل زعيتر» دار إحياء الكتب العربية» القاهرة» 355١م.‏ 

2 رامز محيي الدين علي» لغتنا هويتناء الماك موقع ديوان العرب. 

ا زاهر بن مرهون بن حفيف» مناهج وكتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء دار المعارف» القاهرة» 
الطبعة »١‏ ١٠91١م.‏ 


١ 1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


زيغريد هونكه» مس العرب تسطع على الغرب» تعريب إبراهيم بيضون وآخرين» دار صادر» الطبعة 
E cA‏ 

شكري فيصل» قضايا اللغة العربية المعاصرة» بحث مدر ج في: قضايا اللغة العربية المعاصرة» إصدار المنظمة 
العربية للتربية والثقافة والعلوم» إدارة الثقافة» تونس» ۱۹۹۰م. 

جميل عيسى الملائكة» اللغة العربية ومكانتها في الثقافة العربيّة الإسلاميّة. 

شكري فيصل» قضايا اللغة العربيّة المعاصرة محمد مصطفى الحاجء عالمية اللغة العربية. 

طيب تزيئ» التشاؤم البطولي والثأرية المضادة» حريدة الاتحاد الإماراتية» بتاريخ ۳ مارس ۹٠٠۲م.‏ 
عباس محمود العقاد» أشتات مجتمعات ف اللغة والأدب» دار المعارف» مصرء الطبعة 5. 

عبدالرحمن بن خلدون» مقدمة ابن حلدون, تحقيق على عبدالواحد وافي» نهضة مصر للطباعة والنشر 
والتوزيع» القاهرة» 5 ١٠٠5م.‏ 

علي عبد الواحد وافي» فقه اللغة» القاهرة» دار مُضة مصرء ۹۹۷٠م.‏ 

وان دی سوسين ا ات ا اوت عا ی وة اها فة 
اجر اة للتشرع 1 ام. 

اللسان العربي وقضايا العصرء رؤية علمية في الفهم والمنهج والخصائص والتعليم والتحليل» عمار 
ساس عام الكنب اديه اربدة الأردن» 4ه وم 

ليلى صديق» تأثير اللغة العربية في غيرها من اللغات» جحلة حوليات التراث» العدد ه» جامعة مستغانم» 
الجزائر» eT‏ 

مازن المبارك» اللغة العربية في التعليم العالي والبحث العلمي» مؤسسة الرسالة» الطبعة ۲» ١١٤١ه.‏ 
ماز هبارك) نحو وعي لغوي» مؤسسة الرسالة» دمشق» الطبعة YA‏ 

ماكس فانتاجوء المعجزة العربية» تعريب رمضان لاوند» دار العلم للملايين» الطبعة »١‏ 5 9560١م.‏ 
محمد بن أبي بكر بن قيم الجوزية» دار الكتب العلمية» بيروت» 3377١م»‏ الطبعة 7. 

محمد بن رسلان» فضل العربية ووجحوب تعلمها على المسلمين» دار العلوم الإإسلاميّة» القاهرة, 
ایر ۱۹۸۹ء 

المدحل في تدريس النحو» محمود كامل الناقة» مكتبة الرشيد» الرياض» الطبعة »١‏ ١1١١5م.‏ 

مصطفى صادق الرافعي» تحت راية القرآن» المعركة بين القدم والجديد» المكتبة العصرية»؛ بيروت» 
ا 

معجم المعاحم» تعريف بنحو ألف ونصف ألف من المعاحم العربية التراثية:» أحمد شرقاوي» دار 
الغرب الإإسلامي بيروت» الطبعة ۲» 9557١م.‏ 

ميشيل جححاء الدراسات العربية والإسلامية في أوروباء معهد الإنماء العربي» بيروت»9/7١م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 16 ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


0 نايف معروف» خصائص العربية وطرائق تدريسهاء دار النفائس» بيرو ت» الطبعة ۲« AY‏ 
2 العقيقي ) المستشرقون,ء دار المعارف» القاهرة 9515١م.‏ 
0 لديو حهدان» مستشرقوك» سياسيوك» جامعيوك» بجمعيوك» مكتبة التصديق: الضائف» الطبعة 3 
١أم.‏ 
ا ياسر همام» اللغة والحوية في تعليم اللغة العربية كلغة أجنبية» مكتبة الأنحلو المصرية» الطبعة 4 ١٠٠65١م.‏ 
المراجع الأجنبية: 
FEric M. North‘The Book of a thousand tongsk Published for the American‏ = 
Bible Society ‘New York and London ‘1938.‏ 


المجلات والمواقع الالكترونية: 

۴ ختام محمد الوزان» إدراكات المدرسين لمشكلة تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها وتعلمهاء بجلة 
دراسات العلوم الإنسانية والاجتماعية» العدد الأول» 5 ١١5م.‏ 

۴ صلاح عبدالمقصود وحسن علي رباء لغة القرآن بين مكر الأعداء وحرص ااا غا ارم الك 
وا ا AEE‏ 

۴ فرحانالسليمء اللغة العربية ومكاتها بين اللغات» موحود في الشبكة 
لنب تıة«/ Yk.htmlı TF . http://www .alkutubcafe.com/DOOK‏ 

ا محمد عابد الجابري» التعريب وحدة الوزارة» بطالة الخريجين» حوار حول قضايا التعليم با لمغرب» جحلة 
فك وانقنع عليه 71 


١11‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح ينشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


التباين اللغوي والمهاري بين طلاب أقسام اللغة العربية 
في الجامعات التركية 


د. أمدالدياب 
أستاذ اللغة العربية في جامعة أنقرة 

الملخص: 

ينقسم متعلمو اللغة العربية من غير الناطقين بما في الجامعات التركية إلى أربعة أقسام» القسم 
الأول: الطلاب الذين يدرسون في قسم اللغة العربية وآدابما. القسم الثاني: الطلاب الذين يدرسون 
في قسم تعليم اللغة العربية اف كلية  O‏ والتعليم. القسم الثالث: الطلاب الذين يدرسون في 
قسم الترجمة. القسم الرابع: الطلاب الذين يدرسون ي قسم الشريعة. 

أما القسم الأول فتبدو الفجوة كبيرة بينه وبين اللغة العربية؛ وذلك أن الطالب في أثناء مسيرته 
التعليمية تنقصه متطلبات كثيرة» فعلى سبيل المثال: غالبية الطلاب الذين يدرسون في هذا القسم لا 
بمرون بسنة تحضيرية تجهزهم للدخول إلى عوالم الأدب» هذا من ناحية» وني المقابل سيحتاج 
الطالب فيما بعد إلى مهارة المحادثة والكلام» فمعلمو هذا القسم منشغلون بتوصيل المادة الأدبية 
بلغتهم الأم» ويبتعدون عن اللغة العربية» وهذا يؤدي إلى اتساع الفجوة بين الشكل الخارحي للغة 
وروحها ومضموفها الحقيقي» وسوف أناقش نقاطا عدة تخص طلاب هذا القسم. أما طلاب قسم 
تعليم اللغة العربية فيبدون على النقيض ماماء فهم يهتمون باللغة العربية بشكلها التعليمي مبتعدين 
في ذلك عن آدابما والعناصر الثقافية المكونة. ونما يلفت النظر أن بعض كليات الشريعة الإاسلامية 
بدأت تستعين .منهج هذا القسم لتدريس طلابها سنة تحضيرية» مع فارق يسير هو أن المفردات 
تكتسي ثُوبًا إسلامياء وهنا تبدو المفارقة» فالطلاب يتعلمون من اللغة العربية المفردات 
والمصطلحات الدينية فقط» وتموت لغة الصحافة ولغة المجتمع» وسوف أناقش هنا بتعض النقاط 
السلبية والإيجابية. والقسم الأحير هو قسم الترجمة» وطلاب هذا القسم ينتمون إلى طريقة القواعد 
والترجمة الى سادت مدة من الزمن» وكان لها سلبيات كثيرة» فهذا القسم يكرر هذه السلبيات 
دوق أن .ياعد بالمستحدات الحديثة الى طرأت في عملية تعليم اللغة العربية» وهذا ينعكس على 
الطالب وحاجاته اللغوية» وتتباين لديه الفروق بين المهارات الأساسية للغة. وسأفي البحث ببعض 
المقترحات والحلول الى أرحو أن تساعد في إكمال الصورة الناقصة. والهدف من هذا البحث هو 
التعرف على أهم حاجات الطالب اللغوية والمهاراتية خلال مسيرته التعليمية» وإيجاد الحلول المناسبة 
هذه الحاحات» وسأقوم باتباع المنهج التحليلي في ذلك. 
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المقدم4ك: 

لا يزال تعليم اللغة العربية يكتنفه كثير من الشكوك والتخبط على مستويات عديدة» ولا يزال 
القائمون على عملية التعليم يحاولون بش الطرق والوسائل تقريب تدريس اللغة العربية من 
المستوى المأمول والمرحو؛ فاللغة العربية لغة دين الإسلام» وهي إحدى أكثر اللفات انتشارًا في 
العالم» لكن مما يؤسف له أن الجهد المبذول لا يرقى إلى مستواها المقدس والعالمي. فتعليم اللغة 
العربية يمر مشكلات كثيرة إن كان على المستوى اللغوي أو المستوى التقئ أو المستوى الخبرات» 
وهذا كله نتيجة لعدم التنظيم والتنسيق بين الخبرات والمختصين» فكل حهة تعمل مستقلة عن الجهة 
الأخرى. والمتأمل لواقع العربية في البلاد الأجنبية يحد تفاونًا في عملية التعليم. فلو نظرنا إلى شرق 
آسيا كأندونيسية أو ماليزية لوجدنا طلابهم متقدمين على الطلاب في باقي البلاد الأجنبية الأخرى. 
فالطالب هناك بعد دراسة سنة تحضيرية من اللغة العربية نحده يتقن أكثر من نصفها إن لم تقل 
أكثر» أما الطالب الذي يتعلم اللغة العربية في تركيا فنجده أقل إتقائًا على الرغم من الإمكانيات 
الب توفرها الجامعات لطلايها. ورا يكون لهذا أسبابه التاريخية المعقدة الي لا أريد الخوض فيهاء 
لكن من الواضح أن اللغة العربية في تركيا قفزت قفزة نوعية بعد الانفتاح والعلاقات الجيدة مع 
البلاد العربية. وهذا ما شجع الطلاب على دراسة اللغة العربية» إن كان على المستوى الرسمي أي 
الجامعات أو في المعاهد الخاصة. لكن ما زال تعليم العربية عر بصعوبات كثيرة جعلت من التباين 
والاحتلاف والفروق بين الطلاب سمة غالبة وثابتة. 
تعريف بالأقسام التي تدرس اللغة العربية في تركيا: 

أولا: الطلاب الذين ينثمون إلى قسم اللغة العربية وآدابها: 

توحد في الجامعات التركية أقسام اللغة العربية وآدايماء وهي أقسام قديمة والأولى لتعليم اللغفة 
العربية» وتستمر الدراسة في هذه الأقسام أربع سنوات» يتلقى الطالب خلانها معلومات تتعلق 
بالأدب والنحو والصرف وبعض المواد الثقافية» وقد ازدادت هذه الأقسام نتيجة للتطور الذي 
حدث بين تركيا والبلاد العربية. وهذه الأقسام توحد في معظم الجامعات الكبيرة. وحن لا يكون 
عملي إحصائيًا أذكر على سبيل المثال قسم اللغة العربية وآدايها في جامعة أنقرة» وقسم اللغة العربية 
وآدابها في عدة جامعات في إسطنبول» وقسم اللغة العربية وآدابما في جامعة أرض روم. وتوحد هذه 
الأقسام في جامعات أخرى كثيرة» لكنيئ أكتفي بذكر هذه الأمثلة لعراقة جامعاتها وقدمها. 
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ثانيا: الطلاب الذين ينتمون إلى قسم الشريعة: 

تحوي الجامعات التركية كثيرًا من كليات الشريعة» وقد زاد عددها نتيجة لإقبال الطلاب على 
هذه الكليات. وقي كليات الشريعة توجد سنة تحضيرية لتعليم اللغة العربية» فالطلاب قبل أن 
يبدؤوا في تعلم المتطلبات الأساسية في الدين الإسلامي مرون بالسنة التحضيرية لتعلم اللغة العربية. 
وكثير من هذه الكليات مازالت تفتقر إلى المنهاج القويم الذي يكفل للطالب امتلاكه العربية بعد 
سنة» ونحن لا نقول امتلاك الطالب لكل العربية» ولكن للأمور الأساسية في هذه اللغة. ولونظرنا 
بشكل متأمل إلى هذه الكليات لوجدنا أن الطالب ضائع على مستويين: مسر ى الكناية وسوی 
الكفاءة» فالكفاية اللغوية ناقصة لا يستطيع أن يعبر عن حاجاته الأساسية» ولا عن حاجاته اللغوية 
الى يحتاحها في السنوات الأربع من خلال العلوم الشرعية» وأما على مستوى الكفاءة فلغة الطالب 
لآ ترق إل الد الأدق المرورة.سنة خضيرية: وقد راد فدد “هذه الكليات بسية هائلسة ق الآونحة 
الأخيرة. 

ثالنًا: الطلاب الذين ينتمون إلى قسم الترجمة: 

هذا القسم ديف ا فار كنا مقارنة بالأقسام الأحرى» ولذلك طلابه أقل خبرة. 
وتحتوي الدامعات الت ركية على قسمين ما زالا في طور التجريب. في هذا الققسم تسود سس 
النظرية البنيوية ال نظرت إلى بنية الكلمة على أنما الأهم في البحث” ' ؛ ومن هنا فطلاب هذا 
القسم ينظرون إلى الكلمات على أها أدوات فائية في المعرفة والتعلم وينسون الحدف الاسمى من 
الترجممة» فكل جهود الطالب والمعلم تذهب إلى معرفة معن الكلمة وكيفية ترجمتها وفق المنهاج 
امحدد لديهم» وبالتالي فإن الطالب لا يخرج عن طبيعة النص الذي بين يديه» فهو يحاول أن يفكك 
النص من خلال النص ذاته. فإذا حاءت معه كلمة لما معان محازية يستخدم المعن الممحازي وفق 
النص» وتبقى في ذاكرته وذهنه بهذا المعئ» وعندما تمر الكلمة نفسها لكن بالمعن الحقيقي فإنه 
يترجمها وفق المعيئ الأول الذي اكتسبه. ومن هنا تختلط معان الكلمات الجازية بالحقيقية. بالنسبة 


)١(‏ النظرية البنيوية: هي نظرية أنتجت في الغرب على يد العالم السويسري فرديناند دي سوسير» وقد استخدمها العرب 
في العصر الحديث للدلالة على الارتباط بين المعى والمبئ. راحع في ذلك: صلاح فضل» نظرية البنائية في النقد الأدبي» 
ص 21٠١‏ وعبد العزيز حمودة» المرايا المحدبة من البنيوية إلى التفكيكية» ص 2١1١١‏ ورولان بارت» مدعل إلى التحليل 
البنيوي للقصص» مركز الإنماء الحضاري» حلب» سورية» 931١م»‏ ص١٠»‏ وفؤاد زكرياء الجذور الفلسفية للبنائية» 
دار قرطبة» الدار البيضاءء المغرب» ص١75١»‏ وعبد السلام المسدي» قضية البنيوية» دار الجنوب» تونس» ص٤ .١‏ 
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لمعلمي هذا القسم معظمهم من خريجي قسم اللغة العربية وآدابها. وهؤلاء المعلمون ينظرون لترجمة 

انض دف ال دة رات فى حال القواعك التحزية ومع خلال الع .وباد على 

ذلك فالمعلم لا يهتم »مضمون النص على مستوى اللغة» لكنه يهتم .مضمون النص على مستوى 

الترجمة» وهذا ما يعمق الفارق في لغة الطالب من الناحية النظرية والعملية. 
رابعا: الطلاب الذين ينتمون إلى قسم تعليم العربية 
هذا القسم حن الآونة الأخيرة كان وحيدًا في تركياء ثم فتح قسم آخحر لكنه ما زال في طور 

التأسيس. قسم تعليم العربية يتبع للجامعة غازي في مدينة أنقرة» وهذا القسم يزحر بالخبرات 

التعليمية. ومجموع السنوات الدراسية للطالب هي خمس سنوات. السنة الأولى هي تحضيرية, 

يكتسب الطالب من خخلالها المعلومات الأساسية قبل أن يلتحق بالصف الأول. ويقف قسم تعليم 

العربية على النقيض من قسم اللغة العربية وآدابهاء فكل قسم له أسلوبه ومنهجه وطريقته وأدواته الدراسية 
وبالطبع فالطلاب مختلفون عن بعضهم تفكيرًا وشكلا واحتياجًا. فكما لطالب اللغة العربية وآدايمها 

احتياحاته ومتطلباته الدراسية» فلطالب قسم تعليم العربية احتياحاته الخاصة أيضًا. 

مظاهر التباين اللغوي والمهاري عند طلاب اللغة العربية: 

-١‏ الدلالة: كما هو معروف أن الدلالة تنقسم إلى أقسام عديدة» منها الدلالة المعجمية والصوتية 
والفحوية واه را ااا . وأي لغة من اللغات هي في النهاية 
محصلة من هذه الدلالات .مجموعهاء وأي نقص من هذه الدلالات سيؤدي إلى نتقص في 
تعلم اللغة» وبالتالي سيدحل الطالب في تأرحح واضطراب. وما يلحظ تباين معرفة طلاب 
اللغة العربية لمعن الكلمة بنفس المستوى» فمعن كلمة رما يختلف بين طلاب قسم وآخحر 
احتلافا كيرا وها اسا الكثيرة منها التباين الكفائي بين معلمي هذه الأقسام» والاحتلاف 
بين توجهات الأقسام ومقاصدها التعليمية. إن كل كلمة تتشرب عمعان كثيرة في أثناء 


)١(‏ هذا العمل يتبع لطريقة النحو والترجمة» وهذه الطريقة استعملت في بداية القرن الماضي لمساعدة الطلاب على تذوق 
آداب اللغات الأجنبية. راجع: دايان لارسن- فربمان» أساليب ومبادئ في تدريس اللغة» النشر العلمي والمطابع» 
جامعة الملك سعود» المملكة العربية السعودية» ص٥»‏ ونايف خرما- علي حجاج» اللغات الأحنبية تعليمها وتعلمهاء 
ص١ .٠١‏ 

)١‏ يختلف تقسيم الدلالة بحسب وجهة نظر الدارس والأهداف البحثية. انظر: عبدالواحد وافي» علم اللغة» دار النهضة» 
مصر» ض۳۳ وابراخیم انیس: دلالة الألفاظ» مكتبة الأنحلوالمصرية» مصر» ص٤٤‏ . 
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رحلتهاء ویتحکم ما عنصران؛ عنصر التزامن وعنصر التزمن” ". فعامل القزامن يمحكن أن 
يصف الكلمة في مرحلة تاريخية» والمعين الذي كانت تدور حوله» أو يعطي الكلمة بعدا 
تاريخيّء أي امعان الى اكتسبتها الكلمة لال مسيرتها التاريخية» وأما العامل القاني فهو 
عنصر التزمن» وهنا الكلمة لا يهتم بما في سياقاتا المختلفة» بل ينظر إليها كتطور ألسئئ. 
ومن هذه الزاوية تبدو الفرجحة كبيرة بين أقسام اللغة العربية. وهذا ما يسيطر على أقسام اللغة 
العربية وآدابماء حيث بحد طغيانًا وسيطرة لبعض الدلالات على بعضهاء حيث تسود الدلالة 
المعجمية والنحوية والصرفية بشكلها الجاف وامحرد عن السياق الاحتماعي والثقاقي. وهنا 
تبرز أهم مشكلة» فالطالب خلال سنوات الدراسة لا يستطيع أن يخرج عن سلطة الدلالة 
المعجمية» هذا إن سلمنا بوحود معجم شامل وواضح لكل الكلمات» وبالتالي تظهر مشكلة 
أحرى هي أن الطالب عندما يريد أن يعرف معن كلمة يرحع إلى المعجم» وبالطبع المعجم 
سيعطيه معن أو معنيين وتغيب المعان البلاغية والاصطلاحية والثقافية» أو سيتخذ معلمه 
مصدرا للإحابة» لكن المعلم سيوضح معن الكلمة وفق النص الذي بين يديه لا وفق 
التنوعات الدلالية للكلمة. وكما هومعروف أن الموضوعات الأدبية تزحر بامحاز والاستعارة 
والكناية والأنواع الأحرى من موضوعات البلاغة» ف الأدب دون هذه الخصائص لا يسمى 
أدبًا. وهنا تختل المعادلة اللغوية» ففي يد الطالب نص ممتلئ بالرموز البلاغية» وفي رأس المعلم 
تجاه واحد لشرح النص» والمعجم بمتلك معن وحيدًا أو معنيين وتختفي المعان المحازية 
والبلاغية» وبالتالي سيقع الطالب في حيرة واضطراب كبيرين. إن اكتساب الطالب الأحبي 
للدلالة العربية موضوع في غاية الأهمية» وقليل من المعلمين يدرك هذه الناحية» فالدلالة 


ممفهومها الذي حدده علماء اللغة لا يقتصر على لغة الأدب أو لغة المعجم, بل لا بد له من 


)1( 1 
يجعل الطالب الأحبي الذي يدرس في قسم اللغة العربية وآدابما بعيدًا عن حيوية اللغة العربية. 


استخدم مصطلح التزامن والتزمن في كتاب مدخل إلى الألسنية لمؤلفه يوسف غازي» ص ۳٠٠٠ء‏ وقي الحقيقة يقابل 
هذين المصطلحين البعد التاريخي والبعد الوصفي. انظر ميشال زكرياء الألسنية (علم اللغة الحديث) المبادئ والأعلام؛ 
المؤسسة الجامعية للدراسات والنشرء لبنان» ص٦۲۲‏ . 

للتوسع في هذا الموضوع» يُنظر رمضان عبدالتواب» التطور اللغوي مظاهره وعلله وقوانينه» مكتبة الخانجي» القاهرة» 
ص١5١.‏ 
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فاللغة تحيا بالاستعمال والممارسة والاحتكاك» وف المقابل ينغمس الطالب ويغرق في الدلالة 
النحوية والصرفية» وهاتان الدلالتان وإن كانت هما قيمة في الدراسات النحوية والصرفية» 
لكنهما تقفان عائقًا في وحه الطالب الأحبي» ويصبح تفكيره وعقله متجهًا إليهما بشكل 
ملعو جاه خت ل ادق اقات انج وهذا لذ عد عا لكندا ا بى 
التفصيلات وهو لم يتقن الموضوعات الأساسية في النحو والصرف. أما بالنسبة لموضوع 
الدلالة في أقسام الشريعة فتغيب عنهم الدلالة الاحتماعية والثقافية وح الصوتية» وتتحكم 
في قاموس الطالب الدلالة الصرفية والنحوية» يقول الدكتور عمر الأحمد: «إن الدلالة 
الا والتحوية: ل تغط أن تقاف ج ا زر زهي" ق قدو ااا ااب 
والصرفية مهمة إلى حد ما في اللغة» لكن اللغة بشكل عام» واللغة العربية خاصة لا تتكون 
منهما فقطى فالكلمات تحمل في طياتا المدلولات الثقافية والاجتماعية» وبعزل هذه الدلالات 
لا يبقى من اللغة إلا الشكل والمظهر. في هذا القسم تغيب الدلالة يممكوناتها الحديثة» وأقصد 
هنا لغة الصحافة والإعلام» ويبدأ فكر الطالب يتجه إلى المفاهيم والمصطلحات الإسلامية, 
وبالنسبة للتكوين الفكري والتحصيل الدراسي لديهم يعد هذا أمرًا عاديا. فالطالب سيدرس 
فيما بعد العلوم الشرعية» وهذا وإن كان صحيحًا لكن لغة الطالب تنحرف عن مسارها 
الحقيقي» وتميل إلى جهة معينة» وهذا يؤدي إلى انعزال لغة الطالب ثُقافيًا واجتماعيًا وسياسيًا 
واقتصاديّاء فالطالب بعيد جدًا عن لغة السياسة» فكما نعرف أن لغة السياسة هي اللغة 
السائدة في أيامنا بسبب الأحداث الكثيرة الي تعصف في العالم. لقد قمت بامتحان بعض 
طلاب الشريعة ببعض الكلمات السياسية المنتشرة بكثرة مثل: «مؤتمر صحفي» أزمة سياسية» 
أفاد. العلاقات الثنائية»» وعندما سمعوا بمذه الكلمات تعجبوا وقالوا: هل هذه كلمات 
عربية؟ يقول الدكتور أحمد الدياب: «إن الفجوة بين لغة طلاب الشريعة ولغة الصحافة 
والإعلام بعيدة بعد الأرض عن السماءء أولا وجود لما على الإطلاق»” . وأما الدلالة الي 


تدور رحاها في قسم تعليم اللغة العربية» فيعاني طلاب هذا القسم من نقص في مستوى 


أحمد الدياب» المشكلات الي تواجه الأتراك في تعليم اللغة العربية والمقترحات» رسالة ماحستر» معهد العلوم التربوية» 
حامعة غازي» ص؟7. 
أحمد الدياب» المنهج التحليلي ني تعليم المحادثة» رسالة دكتوراة» معهد العلوم التربوية» جامعة غازي» ص٤ .١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


00 


0 


000 
00 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الدلالة الأدبية والبلاغية وح النحوية والصرفية» فكما ذكرت أن الفكر التعليمي يتجه إلى 
تعليم اللغة.مفهومها اجرد منعزلة عن الآثار الأدبية والثقافية والاجتماعية» فدلالة الكلمة لا 
تخرج عن الاستعمال الشائع والمنتشر» وهذا ما يؤدي بالطالب إلى اتساع لغته بشكل أفقي 
وليس عامودياء: معان الكلمات يعوزها العمق والأصالة:.ولذلك غد بعض المذرسين بطر 
فكرة تدريس اللهجات في هذا القسم لما تحققه للطالب من زيادة في معرفة العربيية» لكن 
بشكل أفقي. ونما يلحظ أن الدلالة كثيرًا ما توحذ من الأغاني الدارجة؛ أو من شعر التفعيلة 
الذي نشا ف متعضف» القرن ا 

المهارات اللغوية: كما هومعروف أن إحكام أي لغة يتشكل من إتقان مهاراهاء وبحسب 
علماء اللغة الثانية فقد قسمت هذه المهارات إلى أربع: «مهارة الاستماع» والكتابة, 
واحادثة» TT‏ ويمكن أن تضاف إلى تلك المهارات مهارة الفهم. وبحسب قواعد 
النظام الأوري في تعليم اللغة» فإنه لا يمكن أن نقول: إن الطالب اكتسب اللغة حي يتقن 
هذه المهارات E‏ وهذا ما لا يتحقق في أقسام اللغة العربية وآدابما؛ فالطالب يدور 
حول مهارتين: مهارة الكتابة والقراءة» وباقي المهارات لا وجود ها إلا في خيال الطالب» 
فمهارة المحادثة والاستماع لا نكاد نراهما إلا عند الطلاب الذين طوروا أنفسهم بذاقهم. ففي 
الوقت الذي كنا ننتظر من الطالب أن يفهم كل ما يقوله معلمه باللغة العربية» فإن هذا الأمر 
لا يتحقق إلا عند القلة القليلة. إن اتحاه قسم اللغة العربية وآدايما نحو تدريس الأدب والنحو 
والصرف ببعد الطالب عن مهارت الاستماع والمحادثة. ولا شك أن المنهج الحديث في تعليم 
اللغات يتجه إلى تقوية مهارة المحادثة. وبحسب بعض علماء اللغة المحدثين» فإن مهارة امحادثة 


57 050 . 
تعد مفتاحًا لتعليم اللغة» حن إن بعضهم عدها طريقة في تعليم العربية » وهذاوإن 


شعر التفعيلة: هولون من ألوان الشعر العربى الحديث» ظهر بعد الحرب العالمية الثانية» من رواد هذا الشعر نازك 
الملائكة» بدر شاكر السياب. للتوسع ينظر: أحمد بسام ساعي» حركة الشعر في سورية» دار المأمون للتراث» دمشق» 
صم .١‏ 

انظر: رشدي أحمد طعيمة» المهارات اللغوية مستوياتهاء تدريسهاء صعو باها؛ وحسئ عبد الباري عصرء فنون اللغفة 
العربية» دار الفكر العربي» القاهرة» ص٠٠‏ . 

انظر: سوزان حاس- لاري سلينكر» اكتساب اللغة الثانية» النشر العلمي والمطابع» جامعة الملك سعود» ص١77؟.‏ 
انظر: دوحلاس براون» أسس تعلم اللغة وتعليمهاء دار النهضة العربية؛ بيروت» ص .١٠١١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية V۳‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


كان بعيدًا لكن يفتح الطريق لمراحعة الأسس الى يقوم عليها تعليم اللغة بشكل عام» واللغة 
العربية بشكل خاص. ومن واقع حبرت والجولات الى أقوم يما بين أقسام اللغة العربية وآدابها 
تبين لي أن نسبة الذين يتقنون الكلام والمحادثة 272٠١‏ وهذه نسبة ضعيفة قياسًا بحجم هذا 
القسم واسمه» ونتيجة لذلك تضعف عند الطالب عزعته قي مهارة الاستماع» فهو لا يجد ما 
يشجعه على الاستماع ما دامت مهارة المحادثة ضعيفة» فمهارة امحادثة والاستماع تكملان 
بعضهما بعضًا. أما بالنسبة لطلاب الشريعة فمن الطبيعي في هذا القسم أن مهارة الاستماع 
وا حادثة وفهم المسموع ستغيب عن الطلاب» وستقوى عندهم مهارة التفكير الفلسفي للغة 
إن صح التعبير» ويبدأ يدحل في متاهات دقائق التصريف والبحث عن الحذور اللغوية. إن 
تفكير طالب الشريعة وانشغاله ممعرفة معاني الكلمات ال تمر في شرح الحديث» أو تمر في 
كتب التفسير» يجعله يبتعد عن فكرة الاستماع للغة وحصوصًا تلك اللغة السائدة في أيامنا. 
ومهارة المحادثة لن يكون لما وجود, لأن الطالب في هذا القسم يعمل فكره أكثر من لسانه. 
فالطالب يقوم بعملية التفكير الصامت الى تحقق له هدفه في معرفة أسرار النص الذي بين 
يديه. في الحقيقة بدأ أساتذة أقسام الشريعة يدركون أخطاءهم بعد النهضة الكبيرة الى 
حصلت في البلاد في السنوات الأخيرة» فهم شعروا بالأزمة الي وصلوا إليها من خلال 
تضييق وتكبيح المهارة اللغوية لدى طلاب الشريعة. 


الأسباب التي تؤدي إلى الاختلاف اللغوي والمهاري عند طلاب اللغة العربية: 


-١ 


00 


ع 


الكتاب: في الحقيقة لو نظرنا إلى كتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها لوحدنا هاما 
زالت بعيدة عن المعيار الأوربي. والكتاب كما هو معروف عنصر أساس ف العملية التعليمية. 
فكلما كان الكتاب ذا حودة فتح للمعلم الطريق» وأعطاه منهجا سليمًا يسير عليه» وأعطى 
الطالب في الوقت نفسه الأمان» وأكسبه الثقة بجوهر العملية ا وكقارنة سريعة بين 
كتاب تعليم اللغة العربية والكتاب الذي ينتج للغات الأوربية» نحد الفرق كبيرًا. وبحمل هذه 
الفروق في النقاط الآتية. 

" أولا: إنتاج كتاب اللغة العربية يكون فردياء فغالبًا ما يكون نتيجة محصلة ذاتية من قبل 


انظر: ناصر الغالي - عبدالحميد عبدالله» أسس إعداد الكتب التعليمية لغير الناطقين بالعربية» الرياض» ص٤١‏ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


00 
0 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


معلم أو معلمين» أما الكتاب الأوربي فيكون نتيجة لعمل جماعي من قبل مختصين تمولهم 
شركات معنية هذا المجال. 

انيًا: أكثر من نصف كتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها أنتحت من قبل أساتذة 
ليسوا مختصين في تعليم اللغة العربية للأحانب» فالأساتذة محرد أنهم درسوا في أقسام اللغة 
العربية وآدابها يؤلفون ويكتبون للأحانب. فشتان بين أستاذ تخرج في أقسام تعليم اللفة 
العربية للأحانب» وأستاذ تخرج في قسم اللغة العربية وآدابما. وهذا ما لا ينتبه إليه هؤلاء, 
فالقسمان مختلفان تمامًا. 

ثالثا: يعوز كتب تعليم اللغة العربية التنظيم؛ فالمادة اللغوية تعرض بشكل عشوائي لا 
يجمعها نظم ولا ترتيب» فمئلًا واحد من الكتب يبدا عوضو ع النكرة والمعرفة» وكتاب 
آخر يبدأ بالفعل» وآخر يبدأ بالجملة وتعريفها. 

رابعا: كتب تعليم اللغة العربية تعتمد على الطرق القديمة وقمل الأساليب والطرق 
الحديئة. فمثلًا كتاب العربية بين يديك والذي يعد الأكثر انتشارًا والأقدم بين يدي 
الطلاب» فقد كنا ننتظر من مؤلفه أن يحدّث هذا الكتاب على المستوى اللغوي» لكنه 
قام بالتغيير الشكلي. فقد قسم الحزء الأول إلى قسمين دون أن يعتئ بالمضمون» وهذا 
على عكس الكتاب الأوربي» فنرى الكتاب دائم التحديث والتطوير والإضافات» فكل 
سنة نسمع عن سلسلة حديدة من كتب تعليم اللغات الأوربية. 

حامسا: يقوم كتاب تعليم العربية بفصل المهارات عن بعضهاء فنرى في الكتاب مهارات 
اللغة العربية من استماع وقراءة وكتابة ومحادثة» لكننا نراها 0 وهذا 
يؤثر تأثيرًا سلبًا كبيرًا في اكتساب الطالب هذه المهارات. 

سادسًا: المادة اللغوية داحل كتب تعليم العربية غير مشوقة» وهي غالبا ثملة تجعل الطالب 
يحس باليأس قبل قراءقاء فهي غير مستشرقة للمستقبل» ودائمًا تعاج موضوعات من 
الماضي» فمثلا في كتاب سلسلة اللسان الذي أنتج E‏ فجت ددر 
الحرب وعن التجسس والاستطلاع” ". وهذه الموضوعات على الرغم من أهمية مفرداماء 


أقصد .مفهوم الفصل أن المهارات اللغوية لا نراها متحدة ومتكاتفة مع بعضها خلال النص أو التدريبات. 
انظر: (مجموعة من المؤلفين) کاب العربية بين يديك» الجزعء الثاني مكتبة الملك فهد الو طنية» السعودية» ص۷ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 1V0‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


00 


١/1 


لكنها موضوعات تُشعر الطالب بالخوف واليأس. 
سابعًا: كيفية معالحة الموضوع في كتب تعليم العربية مختلفة تمامًا عن معالحتها في كتب 
تعليم اللغات الأووتياة انعا جد موضوعات كتاب «العربية بين يديك» يتحدث عن 
البدانة» لكننا لونظرنا إلى كيفية معالحة هذا الموضوع, فإننا نرى أنه عقد مقارنة بين 
فتاتين واحدة تأكل المأكولات الحيوانية الدسمة والثانية تأكل المأ كولات اا 
واا لست خد اا لك اكاب ارقرض الفقاتيق يشكل مما ر ق لاطا 
استنتاج المقارنة والاستيعاب لكان أفضل» ولاكتسب الطالب مهارة إضافية وهي التفكير 
والاستنتاج. 
المعلم: لو نظرنا إلى معلم العربية للناطقين بغيرها لوجدنا أن الغالبية الذين يقومون بتدريس 
للق العر وه غير عاق 112 الع اناه ا اصحياء راذا أسايه رةه مر فده الأيييات 
أن بحل علس الي :ل ب الوا من رة الركيس» ر ا فيد أن الأميساتةة 
الذين تخرحوا في قسم الآداب يتبعون الفكر التقليدي» وينبذون الفكر الحديث للغة» فهم 
متمسكون بأصالة العربية وكل ما يحتويه القديم من أفكار وشكل ومضمونء فإذا أراد هذا 
المعلم أن يتحدث عن العربية نحده يجر الحديث إلى الشعر والأدب وشكل القصيدة 
وموضوعاتماء وينسى هذا الأستاذ أنه يدرس العربية للأحانب الذين لم يتقنوا الحد الأدن من 
كلمات العربية وليس من أدبّا. والغريب أن بعض هؤلاء المعلمين الذين تخصصوا في 
موضوعات مثل الموشحات وبحور الشعر يدحلون الطالب الأحبي في متاهاقا وغموضهاء 
ولذلك يبقى الطالب بعيدًا عن اللغة الحديثة .مكوناها المختلفة السياسية والاققصادية 
والاحتماعية. وكلنا نعرف المعارك الى سادت بين الذين يحملون الفكر التقليدي والفكر 
الإصلاحي في محال الأدب واللغة. ولهذا فمعلمو قسم الآداب يحاولون أن يبعدوا الطالب عن 
كل حداثة في اللغة وح في الأدب نفسه. ونتيجة لهذا الفكر يتمسك المعلم في هذا القسم 
بلغته الأم كلغة للتعليم والمناقشة والحوار» وقلة هم من يحاولون أن يوصلوا الفكرة والموضوع 
باللغة العربية. المعلم في هذه الأقسام غالبا ما يكون من أصحاب اللغة الأم الذين درسوا اللغة 


انظر: (مجموعة من المؤلفين) كتاب سلسلة اللسان, الكتاب المتوسط الحزء الثاني» الإمارات العربية المتحدة» ص۸۲. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


00 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


العربية في بلادهم ثم أصبحوا مدرسين هذه المادة» وقد تشرّب رأسه وكوّن خبرته اللغوية من 
كتب الأدب والنحو بشكل عام» ولذلك النقطة الأولى الى يوجه المعلم تركيزه إليهاهي 
الأدب بوصفه مادة تعليمية» وليس بوصفه لغة تعليمية؛ هذا من حهة»ء وفي المقابل فمواد 
الأدب لا يوحد بينها ترابط زميئ أو فيئ» فنجد المعلم يختار قطعة أدبية من هنا وهناك ويقوم 
بدراستهاء أو يختار بحانًا زمنًا للأدب ويقوم ببحثه بشكل عشوائي. وهنا تبدو مقولة نعوم 
تشومسكي غير محققة لا بالشكل ولا بالمضمون» فكما نعرف أن تشومسكي نادى لنحاح 
العملية التعليمية بأن يمتلك المعلم الكفاية اللغوية والكفاءة ا وهذا ما لا نشاهده 
عند معلم هذه الأقسام. فالكفاية اللغوية غير متحققة على الأقل نظرياء لأنة. كما ذكرت أن 
معلم هذه الأقسام غالبًا ما يكون من أصحاب اللغة الأم» أي اللغة التركية» وإلقاء الدروس 
كثيرًا ما يكون باللغة التركية. وهذا الأمر يؤثر في المعلم نفسه وقي الطالب تأثيرًا سلبيًا كبيراء 
فالكفاية اللغوية ستبدو مضطربة وغير متزنة» فعقل المعلم سيتجه إلى القطعة الأدبية أو النص 
الأدبي الذي سيقوم بشرحه للطلاب. وأما الكفاءة التعليمية فتبدو في أقل درجاتماء فالكفاءة 
التعليمية تنتج عند حاكاة الصعوبات» وهذا لا يتم لأن المعلم لا يكلف نفسه بالبحث في 
أكثر من المادة الى بين يديه» فهدف المعلم لا يتعدى اکر ھن ھال الفضن الل ييخ ينمه 
إلى الطالب. وبا نحصلة ستنعكس هذه الأحوال سلبًا على الطالب الذي لا ملك من أمره 
شيء سوى الاستماع والأحذ من معلمه. وقريب من معلمي قسم الآداب مدرسو قسم 
الترجمة مع فارق يسير هو أن معلمي قسم الترجمة يهتمون باللغة الحديشة, لكن بالخط 
التقليدي نفسه» أي يهتمون باللغة الحديثة ومكوناقها بأسلوب تقليدي. فهم يقومون بترجمة 
حرفية للكلام معتمدين في ذلك على المعجم والدلالة الأحادية» وأغلب أساتذة هذا القسم 
من خريجي قسم الآداب» فلغتهم العربية تكونت في عقلهم وذهنهم حن أها تحجرت فأصبح 
حروجها إلى اللسان صعب التحقيق. فالواحد منهم يستطيع أن يترحم ما يقرأه» لكن دون 
أن يتكلم بكلمة واحدة» وهذا الفكر الذي انتشر نتيجة لطريقة القواعد والترجمة في تعليم 


انظر: ميشال زكرياء كناب الألستية التوليدية والعحويلية وقواعد اللغة العريية زالكملة البسيطة)» المؤسسة اللتامعيبة: 


بيروت» ص7 . 
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اللغة” . وغالبًا ما ينقص هؤلاء المعلمين الكفاءة في عملية التعليم» وهذا يجعل الطالب يتقوقع 
على نفسه خلال النص» ويرفض كل انفتاح يؤدي إلى تطوير مهارة الكلام والاستماع. 
وعلى النقيض ماما يقف معلمو قسم تعليم العربية» فالتركيبة اللغوية تتبع للنهج الحديث 
والفكر الإصلاحيء فهؤلاء المعلمون ينادون بخلع القدسم وكل مايحويه من مضامين 
وأشكال. والنظرة المبدئية هؤلاء المعلمين يرفضون الأدب الكلاسيكي دون التصريح بذلك» 
ويتجهون إلى الأدب الحديث من خلال القصة والرواية. وق الحقيقة توحه المعلم إلى هذين 
النمطين له أسبابه» فقسم تعليم اللغة العربية كما قلنا يتخذ من اللغة الحديثة أداة له في تعليم 
العربية» والرواية بشكل عام تحقق هذا الهدف. وهذا يقوم معلم هذا القسم بالبحث والتنقيب 
في الرواية والقصة القصيرة في الأدب الحديث. وهذا في الحقيقة يؤثر في طلاب هذا القسم.ء 
فهم فيما بعد سيسيرون على الاتحاه نفسه. وغالبًا ما يكون أساتذة هذا القسم من قسم 
تعليم العربية» فهم درسوا وتخرجوا فيه ثم أصبحوا مدرسين» فالتركيبة اللغوية للمعلم 
تشكلت خلال مسيرته الدراسية. وكما يظهر من اسم هذا القسم فهو يقوم بتعليم العربية 
بالمفهوم اجرد لكلمة تعليم» أي ينظر إلى العربية كمادة تعليمية» أي كيف سيكسب الطالب 
المادة التعليمية. ومن هنا فأغلب المعلمين ينظرون إلى العربية كمهارة وفن وطريقة» فهم 
دائمو البحث عن أحدث الطرق والوسائل التعليمية الحديثة. وهذا القسم في الأساس قام 
على هذه الفكرة» لكنه أهمل في بداياته تدريس المواد الأدبية والثقافية. فالأدب في عصوره 
المختلفة يغيب حن السنة الأخيرة» فيظهر باستحياء ببعض الأفكار العامة الى لا تروي ظمأ 
طالب درس اللغة العربية مدة حمس سنوات. ولذلك فقد أدرك بعض القائمين في هذا القسم 
النقص الذي يكتنفه» فقام بالبحث والتنقيب عن جواهر الأدب العربي» وأحذ يطور نفسه 
على المستوى اللغوي ومستوى الثقافة العربية ال لا تنفك عن الأدب الف الأحوال. 
ولهذا فإن طلاب هذا القسم بعيدون قليلًا عن الأدب والمتمع والثقافة العربية. لكن بعض 
المسؤولين في هذا القسم أدرك هذه الثغرة» وبدأ يرسل الطلاب إلى المجتمعات العربية لتطوير 
لغتهم أولاء وللتعرف على الثقافة والمجتمع العربي ثاتيًا. لكن مهما يكن من أمر فإن هذا لا 


انظر: محمد علي الخولي» أساليب تدريس اللغة العربية» الرياض» ص١7.‏ 
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يكفي؛ فطلاب هذا القسم يجب أن يتعرفوا على الأدب من خلال سنواتهم الدراسية» فيكون 
الأدب ممزوجًا باللغة التعليمية حنبًا إلى جنب. ويبقى معلمو أقسام الشريعة» فهؤلاء أقرب إلى 
النهج التقليدي الإسلامي» فهم ينتمون إلى القديم لغة وفكرًا واتحجامًا وطريقة» فنجدهم 
يطبقون العنف اللغوي في منهجهم» وأقول العنف لأنهم يجبرون الطلاب على عملية الحفظ 
السلبي ذات المكون النحوي والصرقي» ولحذا أسبابه» فهؤلاء مدركون أن فهم القرآن والنص 
الديئ لا بمكن فتح دلالاته إلا من خلال النحو والصرف» ولذلك جد أن نسبة 147٠‏ من 
حصص برنامج الدروس تذهب إلى مادق النحو والصرف» وهذا الأمر حقيقة مرتبط 
بالخلفية الفكرية والتاريخية لمعلمي هذا القسم. وأغلب المعلمين الذين يدرّسون في السنة 
التحضيرية لكلية الشريعة حلهم من أقسام اللغة العربية وآدابماء فهم يرون أن كلية الشريعة 
هي الوريث الشرعي لقسم اللغة العربية وآدابماء وهذا التفكير يوحد خلفه أسباب» فقد ساد 
في الماضي تدريس القواعد النحوية والصرفية في كليات الشريعة» فكان المعلمون يتجهون 
فقط إلى القواعد بشكلها الجاف» ويقومون بتحفيظ الطلاب قوالب نحوية وصرفية جاهزة 
دون أن يكون لما أي صلة باللغة العربية. وأساتذة هذه الكليات ينقسمون إلى ثلاثة أقسام: 
القسم الأول هم من حريجي قسم اللغة العربية وآدايما الذين بدؤوا يغزون هذه الكليات» أو 
لقسم الثاني هم من الذين درسوا العربية من خلال المساحد وبعض الشيوخ» والقسم الثالث 
هم من الذين تخرجوا في بعض الثانويات الى اهتمت في القديم بتدريس بعض المواد الشرعية» 
وهؤلاء حاولوا أن يطورا لغتهم العربية بشكل ذاتي. وبسبب قلة عدد المدرسين فقد أحذوا 
لأنفسهم مقاعد في بعض الجامعات وأصبحوا مدرسين هناك. والناظر إلى هؤلاء المعلمين 
بأقسامهم الثلاثة يجد أن لديهم هوسا بالغوص في المسائل النحوية إلى أبعد الحدود» حى أنهم 
ينظمون برنامج الحصص على هذا الأساس» فلا وحود لمهارة الاستماع ولا مهارة المحادثة» 
ويعدون هاتين المهارتين من الفروع الي لا يحتاحها الطالب في مسيرته التعليمية. إن الطابع 
الذي يغلب على مدرس هذا القسم هو الطابع الديئ» فلا ينظر إلى المعلم على أنه يتقن 
العربية» ولكم ينظر إلى توجهه» فإذا كان دينيًا فإنه يستطيع أن يدرّس ويعلم العربية. وههذا 
فإن الأولوية تعطى لأولئك المدرسين الذين أتقنوا القواعد النحوية والصرفية ظنّا منهم أن 
ذلك أكثر فائدة في فهم القرآن والدين» هذا من جهة» وقي المقابل الطالب يبقى فهمه 
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متأرححًا بين ما يتعلمه في السنة التحضيرية وما يجده في كتب الشريعة من اللغة العربية في 
سنوات دراسته اللاحقة» وهذا ما يسبب عند الطالب الملل ويبدأ يشعر بالنقص. 

طرائق التدريس: لقد أ كذ التربيوق وخخراء: اللغة الغانية على أعمية طرائق العدريس. فق عملي ة 
تعلم اللغة بشكل عام. وفي الحقيقة لا توجحد طريقة مثلى ف تعليم اللغة» ولكن هناك طريقة 
أكثر مناسبة للمواقف التعليمية ولمستوى الطلاب والأوضاع الحيطة بتعليم اللغة. فقولنا: إن 
طريقة من الطرق هي المناسبة دومًا فهذا إححاف وخروج عن المنطق التعليمي» ونمحن لا 
نفكر أنه توحد طريقة من الطرق يمكن أن تغطي الموضوع بنجاح بنسبة .7٠7١‏ ولا بد لنا أن 
نقر بوحود طرق قليكة وطرق حديثة في عملية تعليم اللغة » وهذا الذي تدور في فلكه 
أقسام اللغة العربية؛ ففي قسم اللغة العربية وآدايما وقسم الترجمة تعتمد الطرق القديمة وعلى 
رأسها طريقة المحاضرة أو الطريقة الإلقائية » وهذه الطريقة كما هو معروف تتحذ من 
المعلم أساسًا في عملية التعليم. وتعتمد هذه الطريقة على إلقاء المعلومات على الطلاب من 
قبل المعلم» والطالب يقوم بالاستماع لكل ما يقوله المعلم» وهذا يجعل الطالب في موقفف 
سلبي فتموت عنده مهارة التفكير والمناقشة» وتموت عنده مهارة الاستماع للغة العربية, 
وبا حصلة تنتهي مهارة الحادثة. والتناقض الذي يحصل باستخدام هذه الطريقة أن المعلمين لا 
يعتلكون القدرات والكفاءات العالية» وهذا يعمق سلبية هذه الطريقة. واحتياجات الطلاب 
تزداد كثيرًا عند استخدام هذه الطريقة. فمئلًا تحبر هذه الطريقة الطالب على زيادة الانتباه 
والتركيز مدة طويلة ما يتعب الطالب ويشعره بالملل والضجر» وهذا يؤدي إلى استنفاد 
طاقته» ومن ذلك أيضًا أنما تقتل ميول الطلاب» فالطلاب عتلكون ميولًا واتحاهات مختلفة: 
فطالب يحب أن يتكلم» وآخر يحب أن يناقش» وآخر تظهر عنده ملكة الاستماع والفهم. 
وهذا فإن هذه الطريقة لا تراعي الفروق الفردية» وتضع كل الطلاب في خانة واحدة. وتقوم 
هذه الطريقة على تعويد الطالب على الحفظ الأعمى» ولذلك نرى الطالب بعد ذلك لا 
يستطيع أن يخرج عن كل ما يقوله المعلم ويتمسك بفكره وحفظه على أنه الكلام الذي لا 
يمكن أن يُغيّرهِ وهذا يسبب التحجر الفكري واللغوي في ذهن الطالب. أما طلاب قسم 
الشريعة فغالبًا ما يتبع المعلم الطريقفة الاستقرائية في تتبع الجزئيات النحوية والصرفية 


انظر: زكريا إسماعيل» طرق تدريس اللغة العربية» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» ص"7. 
انظر: محمد عبد القادر أحمد» طرق تعليم اللغة العربية» مكتبة النهضة» القاهرة» ص55 . 
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اا القراعنه 2 اغ اض ان ا در ا د ا 
بمكن أن تصلح في تعليم اللغة العربية واكتساب مهارقا بالشكل الصحيح» فهي طريقة بطيئة 
في عملية التعليم متم بجانب واحد هو القواعد والجزئيات الصرفية» وتممل مهارات اللغة 
الأساسية. ويبقى قسم تعليم العربية هو القسم الوحيد الذي استطاع أن يتحرر من سلطة 
الطرق القديمة» ويدحل في حرم الطرق الحديثة» واستطاع أن يتخذ لنفسه خليطًا من أفكار 
امحدثين وطرقهم في تعليم اللغة. فنجد بذورا لطريقة دركرولي الي تنسب للبلجيكي «أو فيد 
دكرولي» . فهذه الطريقة تعن بسير الدرس وتقسيمه على مراحل» ولذلك هتم يجميع 
الطلاب» مع إشباع اهتمامّاقم وميوهم» وقتم أيضًا بعدد الطلاب في الصفء فيحب ألا 
يزيد عدد الطلاب في الصف الواحد على خمسة وعشرين طالبًا. وهذا ما يسير عليه قسم 
تعليم اللغة العزيبة والذي لا ده عبد الأفساء الأخرق» فطلا ق الأدب العسرق توي 
صفه أحيانًا على سبعين طالبًاء وأحيانًا أكثر. ومن أهم ما بحده محققًا بحسب هذه الطريقة هو 
وحود الأساتذة المحتصين» حيث بتلكون المهارة والقدرة على الابتكار والإلمام بغرائز 
الطلاب وقدراقم. كما أننا نستطيع أن نرى أفكار حون ديوي في قسم تعليم اللغة العربية» 
حيث بحد تكويئا لشخصيات الطلاب بتعويدهم الاعتماد على النفس في فهم بعض القطع 
اللغوية» والاستماع باحتيارهم لقطع سمعية يقومون بتفريغها ومحاولة فهمها والاستفادة منها. 
وبذلك تزيد ثقة الطالب بنفسه وقدرته» وتقوي روح الاعتماد على الذات» وتنمي روح 
التعاون بين الطلاب» حيث نبحد التعاون بين مجموعات من الطلاب في كتابة موضوع ما أو 
فهم قطعة لغوية. وبمذا يكون الفرق واضحًا بين ما يتبعه أساتذة قسم تعليم العربية وبين 
الأقسام الأخرى. 

المعجم: لا شك أن معاحم اللغة الثنائية ينقصها الشمول والعمق» فهي لا تستطيع أن تحيط 
بكل الكلمات العربية» ولا تستطيع أن تحيط بكل معان الكلمات» وهذا واحد من الأسباب 
الي تؤدي إلى التباين بين الطلاب لغويًا. ولو نظرنا إلى المعاحم العربية التركية أو التركية 
العربية» فإننا نرى أن هذه المعاجم يمكن أن تختصر في معجم واحدء فالمعاجم الثنائية بين 
التركية والعربية تتشابه فيما بينها من حيث الأسلوب واللغة والتنظيم» هذا من جهة: وفي 


انظر: أسعد أحمد جمعة» الوجيز في طرائق التدريس» دار العصماء» دمشق» ص8 .١١‏ 
انغار > كد اميق عدا عدا مين اا سالب الحديثة في تعليم اللغة العربية» مكتبة الفلاح» ال 
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ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المقابل فإنه يلحظ على هذه المعاحم عدم الدقة في وضع المقابلات» وعدم استخدام المرادفات 
أو المعئ الحازي إلا ما ندر. وكما نعرف فإن من ميزات اللغة العربية وحود المؤنث والمذكر» 
وأنواع الجموع وخصوصا جمع التكسير» وهذا أيضًا ما ينقص معظم المعاحم., فالطالب 
عندما ينظر إلى الكلمة في المعجم ولا يعرف أمذكر هي أم مؤنث فإن هذا سيؤدي إلى 
الاضطراب في أثناء كلامه» وقي الوقت نفسه مسألة الجمع من المسائل ال تؤرق الطالب 
ويجد صعوبة فيهاء ومن هنا فإن جمع المذكر السالم يوفر للطالب الراحة في جمع بعض 
الأسماء. فنرى الطالب يجمع بعض الأسماء غير العاقلة على جمع المذكر السال» فيقول مثلًا في 
جمع «أستاذء أستاذون»» أو يجمع كلمة «دفتر» دفترون». والمسألة المهمة في موضوع 
المعجم أننا لا نرى معاحم متخصصة في أبسط الموضوعات» فمن المفترض أن نحد معجمّا 
أدبا واقتصاديًا وسياسيًا على الأقل إن ل نقل معجمًا طبيّاء وهذا كله لا نراه على الساحة 
اللغوية» وح ولوقلنا مسألة الأفعال وتصريفها فإننا لا نحد معجمًا وافيّاء على الرغم من أن 
الطالب كثيرًا ما يقع في أحطاء الأفعال وتصريفاها. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجارنا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


¢ 


الخانمة: 
لا شك أن التباين اللغوي والمهاري بين طلاب أقسام اللغة العربية موحود في كل بلدء 


والأنيناب: كنيرة ل عك اا ع ها كلاه فين ر ب للق نو هدا و ات ولك أن 


وو 


موحد 


كانت الحال فنحن ناقشنا هذا الموضوع بحسب أقسام اللغة العربية في تركياء وقد توصل هذا 

البحث إلى النتائج الآتية: 

-١‏ تتفاوت الأقسام فيما بينها تفاوثًا ملحوظا؛ فالأقسام الى ما زالت محافظة وتتبع الطرق القديمة 
في تعليم العربية متمثلة بقسم الآداب والترجمة تبتعد عن اللغة الدارحة أو المستعملة» أما قسم 
تعليم العربية فإنه يحاول أن بمتلك اللغة المستعملة بين الشعوب العربية» ويبتعد عن لغة الأدب 
والفصوصض القن 

5 - ما زالت الأهداف المتحققة من تعليم العربية تحت خط الوسط. فالتباين في اكتساب العربية 
بين الطلاب يعيق تحقيق الحد المرحو من تعليم العربية. 

؟- كان كلامنا بشكل عام» لكننا لا نخفي ما تمتلكه بعض أقسام اللغة العربية من مواهب سواء 
في مجال التعليم» أو من قبل الطلاب الذين توجد لديهم حوافز كبيرة لتعلم العربية حصوصا 
المدف الديئ أو الحهدف التجاري» وبعد الانفتاح الذي شهدته تركيا على المنطقة العربية 
والعلاقات التجارية الى تعقد كل يوم. 

5- لا بد من تبادل الخبرات بين الدول الى تتم بتدريس العربية لغير أبنائهاء وحصوصًا 
الجامعات الناجحة في تعليم العربية» فعلى سبيل المثال: قسم تعليم العربية في جامعة غازي في 
تركيا وبعض المعاهد المتخصصة ف الدول العربية والأوربية» فأبناء العربية مقصرون في هذا 
المحال» ويجب عليهم أن يستفيدوا من المؤتمرات الى تنظمها الجامعات والمعاهد المتخصصة. 

5- لا يزال موضوع الكتاب النقطة السلبية الأكثر برورًا في تعليم العربية لغير أبنائها. فنحن حي 
الآن لا نستطيع أن نحد كتابًا عايًا لتدريس العربية للأحائب بشكل فعال وفق المعايير 
العالمية» فكتب العربية كثيرة لكنها كما ذكرت من قبل هي كتب ذات مجهود فردي أو 
محلي. ففي كل بلد بحد كتابًا وفق أهواء أساتذة هذا البلد أو ذاك» ولا يجمع بين هذه الكتب 
إلا عدم التنظيم والعشوائية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية A۳‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او قداو لها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


1 


من الأمور المهمة لمعلمي العربية لغير أبنائها أن يكون هناك معهد أو قسم في جامعة لإنتاج 
أساتذة مختصين في تعليم العربية لغير أبنائهاء وهذا لا يتحقق إلا بتضافر الجهود بين أصحاب 
الخبرات والجامعات الكبيرة. 

ما زالت الأساليب والأدوات التعليمية في تعليم العربية دون المستوى المطلوب» ففي كثير من 
المعاهد والجامعات لا نشاهد الأساليب والأدوات الحديثة: فمثلًا على الرغم من اتتشار 
السبورة الذكية في عملية التعليم إلا ننا لا نراها في أغلب أقسام اللغة العربية. 

لا بد من احتماع الأساتذة المختصين والخبرات في محال تعليم العربية لإنتاج وكتابة معجم 
يكون شاملاء رعا يكون أحادي اللغة «عربي عربي»؛ لكنه وفق مستوى فم الطلاب 
الأحانب. فالمعاجم العربية وخصوصًا القديمة منها ثقيلة» وتمتلئ .عوضوعات ريا لا يحتاجحها 
هذا الطالب. 


A‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورا أو تداو لها E‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المصادر والمراجع: 


إبراهيم أنيسء دلالة الألفاظ» مكتبة الأنحلوالمصرية» مصرء ٤‏ ۱۹۸م. 

أحمد الدياب» المشكلات الي تواجه الأتراك في تعلم اللغة العربية والمقترحات» معهد العلوم 
التربوية» جامعة غازي» 5١١7م.‏ 

أحمد الدياب» المنهج التحليلي في تعليم المحادثة» معهد العلوم التربوية» حامعة غازي» ١٠٠٠۲م.‏ 
أحمد بسام ساعي» حر كة الشعر الحديث في سورية» دار المأمون ا دمشق» ۱۹۷۸م. 
اا اکل طعيمة» الوجيز ف طرائق التدريس» دار العصماء» دمشق» ۲٠٠۹‏ م. 

حسين عبد الباري عصرء فنون اللغة العربية» مركز الإسكندرية للكتاب» ١٠٠٠٠م.‏ 

دوحلاس براون» أسس تعلم اللغة وتعليمهاء دار النهضة العربية» بيروت» بلا تاريخ. 

رشدي أحمد طعيمة» المهارات اللغوية مستوياتها- تدريسها- صعوباتقاء دار الفكر العريي» 
القاهرة» مم 

رمضان عبدالتواب» التطور اللغوي مظاهره وعلله وقوانينه» مكتبة الخانجي» القاهرة» ۹۹۰٠م.‏ 
رو لان بارت ترحجمة منذر عياش» مدحل إلى ال لتحليا البنيوي للقصص» ر الإتماء الحضاري» 
حلب» سوریة» ۱۹۹۳م. 

زكريا إسماعيل» طرق تدريس اللغة العربية» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» ١991١م.‏ 

سوزان حاس - لاري سلينكر» ترجمة ماحد الحمد» اكتساب اللغة الثانية» النشر العلمي 
والمطابع» جامعة اللاك سعود» ۰۹٩‏ لود 

صلاح فضل» نظرية البنائية في النقد الأدبي دار الشروق» القاهرة» ۹۹۸٠م.‏ 

عبدالحميد عبدالله عبدالحميد, الأساليب الحديثة في تعليم اللغة العربية» مكتبة الفلاح» الكويت» 
١ا١م.‏ 

عبد السلام المسدي» قضية البنيوية» دار الجنوب» تونس» 995١م.‏ 

عبدالعزيز حمودة, المرايا ا محدبة من البنيوية إلى التفكيكية» سلسلة عالم المعرفة» العدد ۲۳۲» 
الكويت» /997١م.‏ 

عبدالو احد وافي» علم اللغة» دار النهضة» مصر» ٠٠5‏ م 

فؤاد زكرياء الحذور الفلسفية للبنائية» دار قرطبة» الدار البيضاءء المغرب» 9/5١م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١/60‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


١/1 


مجموعة من المؤلفين (عبدال رحمن بن إبراهيم الفوزان» مختار الطاهر حسين» محمد عبدالخالق محمد 
فضل)» العربية بين يديك» مكتبة الملك فهد الوطنية» السعودية» ٤١١‏ ١م.‏ 

بجموعة من المؤلفين (محمد صبحي عبس» عامر وليد السباعي» محمد سعيد الأبرش» مؤمن توفيق 
العنان)» سلسلة اللسان» مركز اللسان الأم الإمارات العربية المتحدة» ١٠١۲م.‏ 

محمد عبدالقادر أحمد» طرق تعليم اللغة العربية» مكتبة النهضة» القاهرة» 9/.0١م.‏ 

محمد علي الخولي» أساليب تدريس اللغة العربية» الرياض» 9/5١م.‏ 

ميشال زكرياء الألسنية التوليدية والتحويلية وقواعد اللغة العربية (الجملة البسيطة)» الموسسة 
الجامعية للدراسات والنشر» بيروت. 

فيشان. ا (علم اللغة الحديث) المبادئ والأعلام؛ المؤسسة الجامعية للدراسات 
والنشرع لتاب RT‏ 

ناصر الغالي - عبدالحميد عبدالله» دار الغالي» أسس إعداد الكتب التعليمية» الرياض» 4 ١٠7م.‏ 
نايف خرما- علي حجاج» اللغات الأجنبية تعليمها وتعلمهاء بجلة عالم المعرفة العدد ٠۲١‏ 
الكويت» ۱۹۸۸م. 

يوسف غازي» مدخل إلى الألسنية» منشورات العالم العربي الجامعية» دمشق» 9/.25١م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


اشداء من المركز 


الدافع الاجتماعي والحصاري 
لتعلم اللعة العربية عند الناطقين بغيرها 
د. عمرقلعي 
باحث في الثقافة والأدب, الأكادبمية الجهوية 
للتربية والتكوين, القنيطرة» بالمغرب 

ملخص: 

تعد اللغة العربية واحدة من اللغات الأكثر تداولا وانتشارا في العالم» لكنها تفوق غيرها كونًا 
لغة كتاب متزل: لغة القرآن الكريم الذي أنزله الله على رسوله الكريم بلسان عربي مبين. ولأكفا 
كذلك فقد كان لما شأن عظيم في نفوس المسلمين» لهذا أقبلوا على تعلمها وتقعيد علومها سعيا إلى 
فهم معان القرآن والحديث» كما عملوا على تعليمها لغير العرب من المسلمين» الذين أقبلوا على 
ذلك بحب شديد» حن إن كثيرا من أعلام هذا الدين وعلمائه من غير العرب» الذين تعلموا اللسان 
العربي» قدموا للأمة الإسلامية ما لا يسع حصره من العلوم والمعارف» بل ساهموا في مُضتها العلمية 
الشاملة الب حعلت المسلمين سادة العالم زمنا طويلا. وقد قدمت هذه اللغفة صورة احتماعية 
وحضارية راقية للعالم في القرون الوسطىء قي الشرق والغرب الإسلاميين» لذلك صار الإقبال على 
تعلمها أمرا مطلوبا لدوافع شى. 

على الرغم من موجة التخلف الي عصفت بالعالمين العربي والإسلامي» في العصر الحديثء إلا 
أن اللغة العربية مازالت تحافظ على غناهاء وتحمل أصالة تراثها الإنساني» وتشهد على دورها الرائد 
في صناعة جزء كبير من الحضارة الإنسانية. لذلك ما زال إقبال الأحانب على تعلمها إقبالا متزايدا 
لأسباب اقتصادية وسياسية وثقافى. توازيه رغبة أهلها في تعليمها رغم محدودية الإمكانيات 
والجهود. والحقيقة أن هذا الأمر» على علاته» يسترعي الانتباه ويستدعي الاهتمام» غير أن ما يجب 
التنبيه إليه والتركيز عليه» أن تعليم العربية للناطقين بغيرها لابد أن يمر عبر مسارين أوليين 
وضروريين هما التعرف على المجتمع العربي والإسلامي أولاء والتعرف على الخصائص الحضارية الى 
شكلته» لأنهما المعبر الأساس الذي يسلم إلى تعلمها تعلما سليما ونافعا. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۸۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


©6» مهد 


ملك اسك : 

لا يختلف أحد في أن اللغة العربية لغة تاريخ وتراث وحضارة» لما من العراقة» ومن الإسهام في 
الإبداع الإنساني عموماء ما يجعلها من اللغات القليلة الى حافظت على امتدادها المعرفي والكون, 
يشهد على ذلك أنها حابت الأرض شرقا وغربا عبر الفتوحات الإسلامية الى بلغت الصين» وبلاد 
أوربة» والغرب الإسلامي عموما. ثم نا اليوم اللغة الرابعة من حيث امتدادها وتداولها واتتشارها 
عبر ربوع العالم بنسبة كي /. دت عا شكان اللدان العرمة (رغم وحود لغات وطنية أخرى) 
في همال إفريقياء والشرق الأوسط. يضاف إلى ذلك أن اللغة العربية لغة القرآن الكريم أضفى عليها 
نوعا من القداسة» مما حعل الإقبال عليها كبيرا من قبل الوافدين الجدد على الإسلام» من غير 
المسلمين» في سائر بلدان العالم. 

لقد و جحد الغرب نفسه مدفوعاء بالرغبة حينا وبالمصلحة أحيانًا أحرى» إلى معرفة لغة العرب 
ولسافهم لأنه أقرب طريق إلى معرفة ثقافتهم وحضارقم» يشهد على ذلك أعلامه» من المستشرقين 
والمستعربين» الذين اطلعوا على ما أنتجته هذه الحضارة» على امتداد تاريخها الطويلء في العلوم 
والآداب وغيرهما. يضاف إلى ذلك ما أنحزه باحثوها في الميدان الاحتماعي» من أبحاث مهدتء 
غالبا لإحكام السيطرة واليمنة عليه. 

انطلقت معرفة الغربيين للغة العربية من معرفة المعطى الحضاري والاجتماعي» فلويس 
ماسينون» وليفي بروفنسال» وريجستير بلاشير» وكورييني الإسباني» وحوته» وغيرهم كثير» كانت 
معرفتهم الكبيرة للغة العربية مسبوقة برغبة أكبر للانفتاح على حضارة العرب وعلى معرفة امجتمع 
العربي. 

حلص الباحثان: الدكتور نايف خرماء والدكتور علي حجاج إلى القول: لا بد لكل دارس 
لغة أحنبية» أي لغة أحنبية» إذا كان يرغب في إتقانها حيدا» من أن يتعرف على حضارة امجتمع» 
الذي يتكلم أفراده تلك اللغة» تعرفا كافيا يعصمه من الوقوع في زلل بالغ الخطورة 
على أقل ای بو كدر ها ال إن تملع 0 او فل ار مساب اناق اا 


(Dn 2 
.  اضيا‎ 


بلي بلي 
)١(‏ نايف خرماء وعلي حجاج» اللغات الأحنبية» تعليمها وتعلمها » عام المعرفة (سلسلة كتب ثقافية شهرية ييصدرها 
المجلس الوطئ للثقافة والفنون والآداب- الکویت)» العدد" ۱۲» يونيو//9١»‏ ص١١١.‏ 


A۸۸‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


والواقع أن الإقبال على تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بحا يؤكد أهمية هذا التوحه» ذلك أن 
فئة غير قليلة من أبناء المهاجرين العرب والمسلمين» تعان نوعا من التشتت في الحوية» كما أن فئات 
أحرى من الأحانب (طلبة وباحثين ومهتمين)» الذين يجدون في أنفسهم الرغبة في تعلم العربية, 
ينفرون من ذلك لأن وسائط أحرى (الإعلام والسياسة..) حلقت في أنفسهم صورة سوداوية 
للناطقين هذه اللغة» لذلك صار من الواحب ربط الفئة الأولى بحضارتها وقيمها الأولى وبجتمعها 
"المغيب"» وتصحيح صورة هذه الحضارة والبمجتمع في أذهان الفئة الثانية» لأن ذلك أقدر على حلق 
الاستعداد النفسي الذي يؤهل هؤلاء إلى مستوى الإقبال على تعلم هذه اللغة والتفاعل معها. ولكي 
يتحقق هذا وذاك عند الفئتين المذكورتين» لا بد -قبل أي حديث عن القضايا التربوية 
والبيداغوجية والمنهاحية والمعرفية» الى يكون با تعليم العربية للناطقين بغيرها- من ربط أصحاها 
(من أبنائها ومن الأحانب) .ما يحفزهم على تلقيهاء ويعرفهم بتراث هذه اللغة» بالشكل الذي يصير 
دافعا احتماعيا وحضاريا للاقبال عليها وعلى محتمعها العربي والإسلامي الكبير» حيث التنوع 
والثراءء بطريقة تكاملية لا وسيلية فقط. كما أنه لا بده للقائمين على الشأن التعليمي في أورباء 
والغرب عموماء أن يغيروا نظرقهم تحاه تراث العربية» وأن يعيدوا النظر في طبيعة التعامل مع 
معارفها في مقرراتهم الدراسية» لأبناء هذه اللغة العرب والمسلمين والمقبلين على تعلمها من سواه 
بنفس القدر الذي يتم فيه إدماج لغاقهم وثقافاتهم في البلاد الغريحة و الاح اذنية ايا 
الديعقراطية لؤلاء» والانفتاح على العوالم الأخرى. وفي هذا الصدد لا بحد حيرا ما قاله المفكر 
الفرنسي آلان دو ليبيراء "إن القول بأن على أبناء المهاجرين أن يندمجوا في المجتمع الفرنسي يعي 
أيضًا القول: إن عليهم أن يستملكوا من حديد مصادر الثقافة الأوربية بصفتها ملكيتهم الخاصة. 
وينبغي على المدرسة الفرنسية أن تساعدهم على ذلك. ولكن كيف؟ ليس عن طريق القول بأن 
أوربا تعن العلم والفلسفة والفنون والآداب» والعرب يعنون أكلة المشوي وهز البطن.. وذلك لأن 
فقدان الذاكرة التاريخية» وبالأحص الذاكرة الفلسفية» لم يحرر أي شخص كان. 

ينبغي على المدرسة العلمانية أن تعرف التلامذة من أصل عربي بتاريخ علم الكلام والفلسفة 
في أرض الإسلام. فالتلميذ المغربي أو الجزائري أو التونسي أو العربي» المسلم بشكل عام» يحق له أن 
يعرف ذلك التاريخ الطويل والصراع الذي جرى بين علم الكلام والفلسفة. ويحق له أن يعرف 
ماذا كانت بغداد والأندلس في عصورهما الزاهرة. ويحق له أن يسمع كلمة واحدة في الصف عن 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۸۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ابن سينا أو ابن رشد» وأن يقرأ بضع صفحات من الرواية الفلسفية لابن طفيل: حي بن يقظان. 
من المؤسف أن التلميذ الذي يدرس في مدارس فرنسا لم يسمع أبدا بكتاب فصل المقال فيما بين 
الحكمة والشريعة من الاتصال ...من المؤسف أنه يجهل أن أحداد الفرنسيين المعاصرين (في القرنين 
الثاني عشر والثالث عشر) كانوا قد تتلمذوا على يد أجداده هو: أي فلاسفة العرب والمسلمين من 
أمثال الغزالي والفارابي وابن سيناء ثم بشكل أخحص ابن رشد. باحتصار: ينبغي على المدرسة 
الفرنسية أن تعرف بكل الاتحاهات الفلسفية في العالمى LT‏ ند 
الدافع الاجتماعي والحصاري ا اللغة العربية عند الناطقين بخبرها: 

ققوم الاقم واند|اقهية'" 

يشير مصطلح الدافع Motive‏ أو الدافعية 740115861011 إلى مجموعة الأحوال الداحلية 
والخارحية الى تحرك الفرد من أجل تحقيق حاحاته» وإعادة التوازن عندما يختل. وهي حالة 
فسيولوجية- نفسية داحلية تحرك الفرد للقيام بسلوك ما في ابحاه معين لتحقيق هدف محدد, وإذا لم 
يتحقق هذا الهدف يشعر الإنسان بالضيق والتوتر حي يحققه. 

تعد الدافعية القوى الح ركة الى تدفع الفرد وتوحه سلوكه نحو هدف معين فتقوم مقام 
المحرك لقوى الفرد» ويتفاوت الأفراد في مستويات الدافعية لديهم ويعود هذا التفاوت إلى عوامل 
عدة» منها ما هو داخلي يرتبط بالفروق الفردية القائمة بين الأفراد» ومنها ما هو حارحي يعود إلى 
البيئة الي يعيش فيها الفرد ومقدار ما هو متوافر فيها على الحفز واستثارة الدافعية» فالدافعية 
بهذا المعى تشكل قضية من أهم القضايا في الكتابات السيكولوجية الى تشغل اهتمام علماء 
النفين: مو لقي ا ل التربية وعلماء النفس تحديد تلك العوامل والأسباب المؤدية 
للدافعية» فردها بعضهم إلى الغرائز والحاحات الفطرية» وعزاها آحرون إلى الضغوط 
الاجتماعية. 


والواقع أن مكونات الدافعية العامة تمفل موقفا رئيسًا في كل ما قدمه علم النفس» 


6 عاش عا ابن رشد:ق مرا الفكر ارسي العاضر + غا الفكر در عن اجس الوطج للثقاقسة والففسون 
والآداب» الکویت))» المحلد ۰۲۷ العدد ۰٤‏ أبريل /يونيوة 2١99‏ ص1/9١1/80-1.‏ 

و "لطر وان عمد خلفى الذافية الكفار ع وان خريي» القاعرةم .نار جاهرا عمف رات ا 
والتعلم » مكتبة النهضة المصرية» ط١7/1١٠٠٠م‏ 


1۹۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ويرجع ذلك إلى بديهية مؤداها أن كل سلوك وراءه دافع» أي تكمن وراءه دافعية معينة» ولهذا 
تمثل الدافعية أهمية كبرى بالنسبة للفرد وبالنسبة للمجتمع على حد سواء. 

وف هذا السياق نتساءل: ما الدوافع الاحتماعية والحضارية الى تدفع المسلمين والأحانبء» 
من الناطقين بغير اللغة العربية» إلى تعلمها؟ وهل تملك القدرة المنهجية والمعرفية على جعل دوافع 
هؤلاء المتعلمين دوافع تكاملية؟ ولسان حالنا يقول مع الأستاذ أحمد المهدي عبدالحليم: إن أهمية 
معرفة الدوافع ليست قاصرة على اتخاذها أساسًا لتحديد الأهداف» ووضع البرامج واختيار المواد 
والطرق» ولكنها مهمة أيضًا في معرفة الوسائل والأدوات الي تمكن المعلمين من الاحتفاظ .مستوى 
عال دائمًا من الدافعية لدى من يتعلمون اللغة العربية» رغم ما قد يصادف بعضهم من صعوبات في 
تعلمها. 
الدافع الاجتماعي لتعلم اللغة العربية لدى الناطقين بغيرها: 

-١‏ اللغه والمجتمع: 

خاض علم اللغة العام في كثير من القضايا المهمة» منها علاقة اللغة بانجتمع» أو بشكل أدق: 
مسألة بنية اللغة ومدى تمثيلها للبنية الاجتماعية. وهنا لا بد من التساؤل» مع الدكتور محمود 
السعران: إذا كان لكل لغة بنيتها الخاصة ياء فهل هذه البنية تمثل نتمثيلا صادقا البنية الاجتماعية 
للجماعة الى تتكلمها؟ وإذا كانت كل لغة لا تظل ثابتة» بل تتطور باستمرار كما تتطور البنية 
الاجتماعية» وفق شروط خاصة» فهل كل تطور في البنية الاجتماعية يقابله تطور في البنية اللغوية؟ 
أ عار عع ما افر ن الى شك الات الضرورية ون البغية اللقرية ر ل الإا ٠‏ 

تتأثر اللغة تأثرا كبيرا بحضارة الأمة» وتراثهاء وعقائدهاء واتحاهاتها العقلية» ودرحة ثقافقهاء 
وشؤوفما الاجتماعية.. "فكل تطور يحدث في ناحية من هذه النواحي يتردد صداه في أداة التعبير, 
ولذلك تعد اللغات أصدق سجل لتاريخ الشعوب...إذ كلما اتسعت حضارة الأمة» وكثرت 
حاجاتها ومرافق حياتقاء ورقى تفكيرهاء وقذبت اتحاهاتها النفسية» نمضت لغتها» وسمت أساليبهاء 


(TD) n 
. 2 وتعددت فيها فنون القول» ودقت معان مفرداها القلكة..‎ 


)١(‏ محمود السعران» اللغة وابمجتمع» رأي ومنهج » الإسكندرية» ط۳/۲٦۱۹»‏ ص57. 
)۲( علي عبدالواحد وافي» اللغة واه جتمع لز کا مكنياك حاط للش والتوزيع»› الطبعة ١‏ /۹۸۳١(وهي‏ الطبعة الرابعة 
للا حر 1 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


اللغة مرآة المجتمع» فيها تنعكس شؤون الناطقين بّا: عقائدهم» وعاداتمم وتقاليدهم» ونواحي 
حياتهم الثقافية والاجتماعية والاقتصادية والسياسية والأحلاقية والفنية.. كل ذلك وما إليه يصبغ 
اللغة بصبغة حاصة في جميع ا ن الاعات ر ارات رال را غد امال "7 
وقد اهتم "علم اللغة الاجتماعي"» بوصفه علما يدرس اللغة في علاقاتها بالجتمع» بتنظيم كل 
جوانب بنية اللغة وطرائق استعماها الى ترقط بونظاتفها ااج ر كما قام على 
وظيفة أساسية هي البحث في الكيفيات الى تتفاعل يما اللغة مع امجتمع؛ إنه» ينظر في التغيرات الي 
تصيب بنية اللغة استجابة لوظائفها الاجتماعية المختلفة مع وأا هله ارط و ده 

اللغة» بهذا المعيئ» ظاهرة حياتية احتماعية» من أكثر الظواهر التصاقا بحياة الأفراد» تخضع 
لمقاييس الحتمع» وأعرافه وتقاليده» وثقافته» بل هي الطريق لكشف عادات المجتمع وتقاليده 
ومستوياته الثقافية» والمعرفية والحضارية» فهي قطعة من الحياة بل إها صانعة ومبدعة ها أن تنشأ في 
اججحتمع» وتسير معه» وتتغذى بغذائه» وتنهض بنهوضه» وتركد ب ركوده» وكان تاريخ اللغة وسيظل 
بحالا رحبا نتتصفح من خلاله تاريخ الحضارات الإنسانية"”". 

والواقع أن اللغة العربية نموذج ماثل لما ذكرناه» فقد كان لانتقال العرب من الجاهلية إلى 
الإسلام» ومن ضيق الحال إلى اتساع الدولة» أثر بالغ في مُضة لغتهم وقي رقي أساليبها واتساعها 
لاب ورن الدب وق مسال العلره > وعدا وليل على أن اتفال اعم من سال إل حال 
على امتداد تاريخ تطوره» يغير حال لغته» وأساليبهاء ويوسع نطاقهاء ويكسبها مرونة في التعبير 
والدلالة. بل إن هذه الحال لا تقتصر على اللغة الفصحى/الأم» إنما تشمل» أيضاء اللهجات الحلية» 
فيما ماه الدكتور علي عبد الواحد وافي ب اللهجات الاجتماعية (ومعناه أن لغة المحادثة في البلد 
الواحد أو المنطقة الواحدة تتشعب أحيانًا إلى هجات مختلفة تبعا لاختلاف طبقات الناس وفئاقم)) 


١ 5‏ فة ضا 

(؟) هادي فمرء علم اللغة الاجتماعي عند العرب » طبع الحامعة المستنصريةء ط۱۹۸۸/۱» ص١4‏ . 

© مد ضر 

)٤(‏ هادي مر» التفسير اللغوي الاجتماعي للقراءات القرآنية » دار عالم الكتب الحديثء الأردن» ط ١٤۲۹/۱‏ هه 
م 


١‏ )2 علي عبدالواحد واقي» م س» کر 


۹۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


وما ماه الدكتور كمال بشر ب اللهجة الحلية » إذ كل لغة أو هجة محلية تبدو فيها تنوعات 
كلامية» قليلة أو كثيرة» في بنيتها تعادل تنوعات البنية الاجتماعية في المجتمع المعين» وبقدر 
الاحتلاف ف البنية الثانية(الاجتماعية) يكون الاختلاف ف الأولى(اللغة/اللهجة)» فمن المعلوم أن 
كل مجتمع ينتظم ف إطاره طبقات أو فئات من الناس تختلف ف ما بينها اقتصاديا وثقافيا وسياسياء 
كما تختلف من حيث مززلتها قي السلم الاجتماعي” . 

والواقع أن الإقبال على تعلم اللغة العربية لغير الناطقين اء يستدعي البحث في بنية/بنيات 
امجتمع العربي والإسلامي» لمعرفة طبيعة هذه اللغة» وطبيعة اللهجات العربية الموازية لماء والملقصود 
بذلك البحث في طبيعة تكوين طبقاته الاحتماعية وما يفصلها من فوارق في مظاهر الحياة العامة 
فهو الطريق الأقرب إلى التمييز بين هذه الطبقات في المفردات الي تطلق على شؤون كل منها. 
والحقيقة أن الاكتفاء جرد البحث العلمي والأكاديمي لا يكفي» لمن أراد تعلم اللغة العربيية» لأن 
طبيعة تصويت الحروف والألفاظ» ودلالات كثير منها يتغير بتغير فئات المجتمع؛ وبتغير الزمان 
والمكان» وأثر البيئة» والحيط» والتكوين الثقافي» والعادات والتقاليد. لذلك وجدنا المقبلين على هذا 
الأمر» وفي كثير من بلاد العام» يفدون على البلدان العربية والإسلامية» في بعثات علمية» يباشرون 
فيها تعلم هذه اللغة عبر الاحتكاك المباشر مع أصحابا. 

وقد ذكر سابير أن اللغة ليست غريزية وإنما مكتسبة» وقد وعى علماؤنا هذه الحقيقة قبله 
بعئات السنين» حين تحدثوا عما سموه ب السليقة اللغوية » قاصدين يما اكتساب المرء لغة الجتمع 
ااا والناظر فيما ذكر ابو الحسن» أحمد بن فارس(ت95+ه) في كتابه "الصاحجبي 
في فقه اللغة » يقف على كلامه الواضح الباهر» على حد تعبير الدكتور هادي فمر» الذي يۇ كد 
حقيقة علمية يكاد الحدثون يتفقون بشأفماء كون اللغة ظاهرة اجتماعية مكتسبة يشبه اكتسابا أية 
0 يقول: "تؤحذ اللغة اعتيادا كالصبي العربي يسمع أبويه وغيرهماء فهو 
يأخذ اللغة عنهم على مر الأوقات. وتؤحذ تلقنا من ملقن» وتؤخذ سماعا من الرواة والثقاة ذوي 


ع (Om‏ 1 ع اع ع 
الصدق والأمانة . ومفاد هذا الرأي أن تعلم اللغة العربية للناطقين بغيرها يستدعي الأمرين معا: 


عادة اجتماعية ارگ 


05 كمال يشرء "علم اللغة الالتماعى » مدعل »دار غريب للطياعة والنشر والتوزيع» القاهرة» ٠١۸‏ : 
)١١‏ هادي هر عله اللغة الاجتماعي عند العرب ماع سء ان 5 

N © 

E 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


التلقين والسماع» ونقصد بالأول الجانب المعري والبيداغوجي» وما يصاحبه من برامج ومناهج» 
والتكوين الذي يتلقاه المشرفون على التعليم. وقد بذلت المؤسسات والمعاهد» الى أحذت على 
عاتقها تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في بلاد المهجرء بجهودات في دمج التصور الاحتماعي 
للغة في المقررات الى وضعتها لتعليمهاء وعيا منها بأحمية العلاقة بين اللغة والمجتمع. ونقصد بالشان 
الاتصال المباشر بأصحاب هذه اللغة والاندماج معهم لتحصيلهاء إذ لا يكون ذلك إلا ب المعاشرة 
والمخالطة والممارسة كما أثبت ابن خحلدون في حديثه عن اللغة من خلال المقدمة. ونشير في هذا 
المقام إلى أن الدول العربية كانت واعية بذلك» فعملت جامعامّاء ومؤسساتها العلمية والاجتماعية: 
الحكومية والخاصة» على استقبال الطلبة الأحانب الراغبين في تعلم اللغة العربية. فقد توحه كثير 
منهم ال فر والسعودية» والعراق» والأردن» وفلسطين» وقطر... والمغرب» فتوافرت لهم 
بذلك فرعن الاتضال المباشر #جتمعات هذه اليلداق» ى الخاد والأسواق والؤسفات وا اعد 
والاطلاع على تقاليدها وعاداتهاء في المأكل والمشرب والملبس» والأفراح والأحزان» وغير ذلكء 
فكانت فرصة لممارسة لغتها ولمحجاقا. 

؟"- اللغه والتقافة: 

أ في المفهوم: 

لا نسعى في تعريف الثقافة إلى إغراق المتلقي .عفاهيمها الى لا حصر لماء وال غاب الاتفاق 
حوهما بين كثير من الباحثين. ويكفي في هذا المقام الإشارة» مع أصحاب نظرية الثقافة » إلى 
وجود اتجاهين في تعريفهاء يميل كل منهما إلى التفوق على الآحر» ينظر أحدها إلى أن الثقافة 
'تتكون من القيم والمعتقدات والمعايير والتفسيرات العقلية والرموز والأيديولوجيات» وما شاكلها 
من المنتجات العقلية » أما الاتحاه الآحر فيرى الثقافة على أنها تشير إلى 9ظ5 الكلي لحياة شعب 


(On 0 5 5‏ 0 5 
ما» والعللاقات الشخصية بين افراده وكذلك توجحهاهم 1 بمكن ادایت وفق اأصحاب هده 


65 على جد عن التطيبمة تخرية الأزخر الغتري ن جال تعليم اللغة العربية لغير الناطقين ها »من متشورات اة 
العربية للتربية والثقافة والعلوم» تونس957١.‏ 

649 الق هريت كروي ورايت لط ن عبد القن عبنادة مر سز جا الققافة» الاي رالات من ادان 
إن العولة مر كور ae E E‏ 

(۳) مجموعة من الكتاب» نقارية الثقافة » ترجمة: على سيد الصاويء والفاروق زكي يونسء عام المعرفة» العدد”؟25 


ا كيان 


۹٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


النظرية» عن ثلاثة مصطلحات تشكل مجتمعة رؤية متكاملة للثقافة هي: التحيز الثقاقي» ويشير إلى 
القيم والمعتقدات لمشت ركة» والعلاقات الاحتماعية» وتشير إلى أنماط العلاقات الشخصية بين 
الأفراد» ونمط الحياة ويشير إلى تلك التركيبة الحية بين التحيز الثقافي والعلاقات الاحتماعية. 

يظهر ذلك التكامل في كون التحيز الثقافي والعلاقات الاجتماعية لا غن لأحدها عن 
الآخرء لوجود تلك العلاقة التبادلية بينهماء إذ تتفاعل كل منهما مع الأخرى وتقويهاء دون النظر 
في الأسبقية الزمنية. ويخلص أصحاب هذه النظرية إلى أن دراسة الثقافة» مهما كان تعريفهاء تبرز 
بذاها حقيقة تفردهاء فالثقافات بهذا التصور تتنوع بتنوع الأمم الجماعات العرقية» وسائر 
التجمعات الأخرى بين الناس الي تفكر بطريقة مختلفة ولو قليلا عن غيرهاء وتستخدم رموزا 
متباينة إلى حد ماء أو الى تعبر ثمارساتهم وصنائعهم المعتادة عن شيء ما حاص ادا لذلك 
وحدنا وارد جويناف يعرف الثقافة بأنما المعرفة المكتسبة احتماعياء وهذا مفاده أن الشعوب تختلف 
فيما بينها في نمط حياتّاء أي في طبيعة قيمهاء ومعتقداتهاء ومعاييرهاء ورموزهاء وأيديولوجياماء 
لذلك تختلف ثقافاتها حسب درجة اختلاف أنماط حياتها. كما أن عملية الاكتساب هذه لا تتم إلا 
بوجود اللغة» فاللغة ليست وسيلة للاتصال فقطء بالمفهوم التقليدي» بل أصبحت تؤلف جزءا 
هاما في الثقافة» وأن فهمها فهما حيدا يتوقف على فهم الثقافة السائدة في المجتمع الذي يتكلم اللغة 
اة a‏ 

وبمذا المفهوم الذي يرسم علاقة اللغة بالثقافة» ينبغي أن تتأطر عملية تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرهاء على المستوى المعرثي» فالاطلاع على ثقافة الآخر لا بمكن أن يتحقق, تحققا 
صحيحا ومتكاملاء عن طريق إتقان مهارات اللغة الأربع: الاستماع وامحادثة والقراءة والكتابة» إِنما 
يحتاج إلى محاولة فهم أهل اللغة» وعاداتمم» وقيمهم» واتجاهاقم» وأنماط معيشتهم» وأسلوب 
حياتهم. 

ب: الترجمة: أي علاقة؟ 

يتعلم الإنسان لغته منذ طفولته المبكرة» ويدرك ما حوله من خلال هذه اللغة» لذلك يصير 


. ۳٤ص نفسه»‎ )١١ 
كريم 2 حسام الدين» اللغة والثقافة» دراسة أنثرولغوية لألفاظ وعلاقات القرابة في الثقافة العربية » الحيئة المصرية‎ )۲( 
.١١ ١ص العامة للكتاب»‎ 


مركز الملك عبد الله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹0 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


معن الكلمة عنده» في نظر أوزجود» نتاج المجموع الكلي للخبرات الى يمر يما مع الكلمة في البيئة 
الثقافية الى نشأ فيه" . ومعيئ هذا أن الترجمة تشكل عائقا يحول دون إيصال المعيئ الحقيقي لكثير 
من المفاهيم الثقافية» الى نشأت في البيئة العربية وارتبطت بها. ونشير هنا إلى كلمات تداوها العرب 
والمسلمونء لا يمكن أن تستوفي الترجمة حمولاتها الثقافية كالصلاة والصيام والحج...وقد أكدت 
الدراسات المنجزة في هذا المحال أن تدريس اللغة بدون ثقافتهاء أو تدريسها من خلال لغة وسيطة» 
أمر لا ترحى منه نتائج ملموسة» بل إن تدريس اللغة العربية» بهذا الاحتيار» يصير أحيائًا مضيعة 
للوقت والحهد» بالنسبة لمن يقدم هذه الثقافة(المعلم) أو يتلقاها(المتعلم). 

إن اللجوء إلى الترجمة» كآلية لتقديم الثقافة العربية إلى الناطقين بغيرهاء يجعل اللغة المترحمة 
عصية على الفهم» وغير قادرة على ربط حسور التواصل بأهل اللغة الى يودون تعلمهاء لذلك لا 
بد أن تُعَلّم اللغة بذاتهاء احتراما لذاتيتها المستقلة» إذ لكل لغة ذاتية ثقافية مستقلة» إذا ترجمت 
ألفاظها إلى لغة أعحرى فقدت معناها الثقاق الخاص بماء وهذا ذهب الأنفروبولوحيون إلى القول: إن 
الصعوبة الى تواحه متعلم اللغة الأجنبية تعود في المقام الأول إلى افتقاده هذه الخبرات» واغترابه عن 
ثقافة اللغة الى يرغب في تعلمها. 

لغة واحدة وثقافات متعددة: 

يتسم الواقع اللغوي في العالم العربي» عموماء بالأحادية اللغوية» إذ ظلت اللغة العربية» وعلى 
اداد ارون اانه ااه ار ".رضم وجرد ات الحرى إل اعا بق كان اهبا 
الديي السبب الأول في الحفاظ عليها لغة للمسلمين» كوما لغة القرآن واللسان المبين الذي حمل 
عقيدتهم وشريعتهم وجزءا كبيرًا من ثقافتهم. فقد اكتسب راف ر حمس اميق قلات 
وحرمة» لذلك كان هم المسلم أن يحافظ على كل صورة» بل كل آية وحرف وحركة» وهكذا 
أصبح منتهى أمل البلغاء والأدباء أن يطبعوا أساليبهم بأساليب القرآن إذ كان حرما عليهم أن 
يعارضوه» ثم كانوا بطبيعة الحال عاحزين عن ججاراته» منذ ذلك الحين قدر للغة العربية أن تظضل 
فصحى على الرغم من عوادي الزمن ومن سنة اههرم الي تترل بالأشخاص والمؤسسات 


.7 محمود السيد ۳ النيل» علم النفس الاحتماعى: دراسات عربية وعالمية » دار النهضة العربية» ح 1ض‎ )١( 
تحدر الإشارة إلى أن المغرب جعل الأمازيغية لغة وطنية في دستور ١٠١۲م» كما أنه عمل على دبحها في التعليم‎ )۲( 


١541‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


(Dn 


لكن امتداد الإسلام في البلاد العربية وخحارجحهاء على مدى قرون من الزمان»ء واندماج العرب 
بغيرهم» من المسلمين وغير المسلمين» أدى إلى تأثر وتأثير متبادلين بين العربية وباقي اللغات» كما 
أدى إلى تعدد اللهجات امحلية» الي رأى فيها البعض نموذجا إيجابياء ورأى فيها آحرون 'نقمة لغوية 
TTT‏ 

لكن الذي يعنينا هنا الإشارة إلى أمرين اثنين: أوهما أن تعدد هذه اللهجات يعن تعدد 
الثقافات الى تيل عليهاء وتعدد المرحعيات الثقافية الب شكلتهاء فبلد كالمغرب الأقصى» مثلاء 
رغم أنه يتخذ اللغة العربية لغة رمية» في التعليم (المدارس والمؤسسات الجامعية) والحقل الديئ 
(الشعائر الدينية» والخطب) غير أن اللهجات النحلية هي الأكثر سيطرة في واقع الناس اليوميء إذ 
لكل جهة لهجتها الي تميزها عن باقي اللهجات» وبنسب متباينة» تبعا لطبيعة بيئة أصحايبماء 
ومكوناتها العرقية والثقافية (العادات والتقاليد..) لذلك يمكن القول إن هجة شرق المغرب يجتمع 
فيها الطابع العربي (بي كيل مثلا) والأمازيغي (قبائل بن زناسن وقلعية) والموروث العبري (دبدو 
وحرادة ووحدة مثلا)» ولمهجة حنوب المغرب يمتزج فيها الطابع الحساني والإفريقي» أمالهجة 
الشمال فيسودها الطابع الأمازيغي والأندلسي (طنجة وتطوان والشاون» والناظور والحسيمة 
مثلا).. ويظهر هذا الاحتلاف على المستوى الصرفي» والمستوى النحويء والمستوى الصون» 
والمستوف ل اهما أن تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها لا بد أن يراعي هذا التعدد 
اللهجي بالمغرب» وغيره» إذ لا يمكن التعرف على اللسان العربي في غياب التعرف على هذا التعدد 
لسببين اثنين: يخص الأول أبناء الجحاليات العربية والإسلامية بالخارج» الذين ينتمون إلى أعراق 
مختلفة» ويتكلمون هجات مختلفة أيضاء رغم أمُم بميلون إلى تعلم اللغة العربية» لكوما لغة الققرآن» 
والحامل للعقيدة والشريعة والانتماء الديئ» فا لمغربي والمصري والسوري من أبناء المهاجرين مثلاء 


(0) أنور الجندي» ا لغة القران + سلسلة الموسوعة الإسلامية العربية »)٠١(‏ دار الكتاب اللبناني بيروت» ومكتبة 
المدرسة بيروت» ٤١۲/۱۹۸۲‏ ١ه.‏ 

(۲) عبد احواد توفيق محمود» الواقع اللغوي في العام العربي في ضوء هيمنة اللهجات الحلية واللغة الإنحليزية » بحلة رؤى 
إستراتيجية (دورية علمية فصلية محكمة يصدرها م ركز الإمارات للدراسات والبحوث الإستراتيجية)» انبخلد؟» 
العدد٤‏ ١٠٠ه,‏ ص50 .١١‏ 


© :ق 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يجمعهم الشوق إلى تعلم العربية» لكنهم غير مستعدين للتنازل عن لهجاقم الي تربطهم بانتمائهم 
إلى بلدائهم الأصلية» أي إلى حزء من ثقافة تلك البلاد العربية. ويعود هذا التمسك الكبير باللهبجة 
إلى غياب الفهم المتبادل بين اللهجات العربية» فالشامي مثلا لا يستطيع إدراك كثير من الكلمات 
في اللهجة المغربية» والعكس صحيح» والحقيقة أن هذا الأمر» بقدر ما يخلق تنوعا في اللهجات 
امحلية» يخلق نوعا من الخطر على مستقبل اللغة العربية» لذلك يراعى في تعليمها أن يصاغ هذا 
التعدد باللغة الفصحى لا باللهجة الحلية. ويخص الثاني الأحانب الذين يقبلون على تعلم هذه اللغة» 
لكنهم بميلون إلى احتيار هجة على أحرى» لأسباب موضوعية أو ذاتية» لذلك وحدنا البعثشات 
العلمية الغربية تختار الأردن أو مصر أو المغرب أو...» مراعاة لطبيعة هذه اللهجات» وتنوعهاء 
وغناها الثقافي.. 


0 مصدر صناعي» ولدت بنسبتها إلى هو أو الهو » الذي يعن في اصطلاح الفلاسفة: 
السا + أو اة المطلقة > أو الله لكن دلالاتها تمحورت» بعد ذلك» ج الذات» والحقيقة» 
والماهية» والوحدة» والاندماج» والانتماء» والتساوي» والتشابه» في علاقة الإنسان بالمجتمع» واللغة, 
والأشياء. 

يرسم هوية الإنسان» ويحدد شكلياء ما يرد إليه من بيئته» وما تثمره علاقاته بالاخرين» لذلك 
تصير هذه المحوية» ولو حزئياء صورة من صور هوية جتمعه» فتحمل ملامح هذا المجتمع؛ أو بعضها. 
ونقصد هنا باجتمع: الوسط الاحتماعي الذي يباشره» واجتمع التاريخي (تاريخ الجماعة الى ينتمي 
إليها)» مما هو علم ومعرفة» ومواقف» وإحساس ومشاعر» وبحارب» ومعتقدات» ورؤية للذات 
والكون والآحرء ولغة. 

ب- الحوية واللغة: أي علاقة؟ 

تعد اللغة أقدم تحليات الهوية» لأنها هي الي صاغت أول هوية لجماعة في تاريخ البشرية, 
فاللسان/اللغة هو الذي يجعل من كل فئة اجتماعية جماعة واحدة» ذات هوية مستقلة. 

إن المخول الدق O‏ الإسلام في بنية المجتمع العربي» مثلاء من القبلية (البداوة) إلى المدنية 
(الحضارة) -وكان الاتحاه نحو التدوين اللغوي» ونشاط الدراسات اللغوية والنحوية تحليامن 


۹۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


بحلياته- هو الذي الاجر العرب بأهم أصحاب هوية» وهو السبب نفسه الذي دفع الهف 

الحقبة الاستعمارية» إلى ضرب الموية العربية والإسلامية عن طريق ضرب اللغة العربية» لذلك 

وحدنا عبدالحميد بن باديس مثلاء وهو من هو في الدفاع عن ثوابت هذه الأمة ولغتها» يستشعر 

هذا الاس فيقول» " اللغة باب الاسجمان , 
اللغة والحوية -خاصيتان إنسانيتان أوليتان (وجدتا مع وحود الإنسان على هذه الأرض» قال 

تعالى: # وعلم آدم الأسماء كلها.. . الأسماء في حقيقتها لغة لأنما جعلت الإنسان قادرا على أن 

يفكر فيما يحيط به» ويتعامل معه» ثم إا حددت هويته وميزته عن غيره من المخلوقات) لارتباطهما 

بالعقل البشري» الذي يصدر عن وعي» وشعور بالذات وبالاخر. 
اللغة والحوية أشبه ما يكون باللسان والقلب» لا يصح أن نفصل أحدهما عن الآحرء في الثقافة 

الإسلامية» فالإنسان في جوهره ليس إلا لغة وهوية» اللغة لسانه وفكره» ووحوده وانتماؤه» والهوية 

هي هذا التحقق باللغة» وقديما قال زهير بن أبي سلمى: 
لسان الف نصف» ونصف فؤاده فلم ببق إلا صورة اللحم والدم 
RG‏ اللغة العربية هوية: 
اللغة العربية هوية» لكنها ليست ككل الحويات. ولا نقصد يبهذا أن نقلل من شأن الهويات 

الأحرى» لكن القصد أن تقول: إذا كانت اللغات تشكل هوية الناطقين ما ممن ينتمون إليها عرقيا 

(ق الغالب)» فإن العربية حققت ما لم يتحقق في غيرهاء للأسباب الآتية: 

لغة مقدسة: ما أنزل القرآن الكريم, اللسان العربي المبين المعجز» وهي اللغة ال لا يتم بعض 
أ ركان هذا الدين إلا بماء لذلك كله حرص المسلمون على تعلمها وتقديسها وإجلاها. 

لغة محفوظة: حفظها الله بحفظ كتابه المنزل» قال تعالى: "إنا نحن نزلنا الذكر وإنا له الحافظون"» 
وهذا ما يفسر بقاءها إلى اليوم» رغم ضعف أصحاهاء ومنافسة غيرها من اللغات» ومحاولات 
إضعافها. 

8 لغة تواكب الزمان (تاريخية): ونقصد بذلك امتدادها على مدى قرون من الزمن من جحهة» 
وقدرها على الاستمرار باستمرار التاريخ العربي والإسلامي» خی ق اشد لحظات التخلف 
والتراحع» من جهة أحرى. فقد استمرت اللسان الذي دون تاريخ هذه الأمة» مع غيرهاء 
لكنها لم تندثر كما اندثرت لغات كثيرة» رغم تاريخها العريق. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


لغة تواكب المكان(جغرافية): امتدت العربية في مناطق كثيرة عبر العالم» فضلا عن العالم 
العربي» الأمر الذي زاد في اتساع حراكها وثرائهاء وقوة تفاعلها مع سكان المناطق الي 
دحلتهاء ومع قافتهم» فأثرت في ألسنتهم وتأثرت با. والحدير بالإشارة أن هذا التفاعل لم 
يكن بالقوة والإحبار» إنما كان بالطواعية والاختيار. 
# لغة حضارة: ظلت اللغة العربية لغة الفكر والعلم والثقافة.. زمنا طويلاء بل إفها قادت 
الضارات البشرية هدة ليست بالسييرة قفارت فيها تأثيرا يارزاء:و كان تراؤها دافعا لر مره 
الأمم لإعادة بناء حضارقا. 
لغة ثرية: صنف علماء اللغة العربية ضمن أسرة اللغات المتصرفة» بل من أرقى الأسر اللغوية» 
الما فيها من طاقة فذة في التعبير والبيان» ولا فيها من المرونة والاتساع» وهي أقدر اللغات على 
الأداء وأقواها على الاشتقاق والنحت والتصريف» وأغناها في الملمردات والصيغ والأوزان, 
ومع ذلك كله فهي مرنة غاية المرونة» تتسع لتعريب أسماء الأشياء الي جحد في حياة 
الإنسان”” ". 
وتلخيصا لهذا كله نورد ما قاله مصطفى صادق الرافعي رحمه الله قال: "ما ذلت لغة شعب 
إلا ذل» ولا انحطت إلا كان أمره في ذهاب وإدبار» ومن هذا يفرض الأحبي المستعمر لغته فرضا 
على الأمة المستعمّرة» وي ركبهم بماء ويشعرهم عظمته فيهاء ويستلحقهم من ناحيتهاء فيحكم 
عليهم أحكاما ثلاثة في عمل واحد: أما الأول فحبس لغتهم في لغته سجنا مؤبداء وأما الثاني 
فالحكم على ماضيهم بالقتل محوا ونسياناء وأما الثالث فتقييد مستقبلهم في الأغلال الى يصنعهاء 
فأمرهم من بعدها لأمره 50 
الدافع الحصاري: 
" ج المفهوم: 
لا نود حرد تعاريف الحضارة» واتحاهات أصحاياء فقد احتلف في تحديد مفهومها الكثيرون» 
حكمتهم في ذلك انتماءامم الثقافية» وميوهم العقدي» وطبيعة تكوينهم المعرفي والفكري. وقد 


(۱) لون الجندي» م س» ص١‏ ه-/اه. 
)۲( مصطفى صادق الرافعي» وحي القلم « راجعه واعتئ به: درويش الجويدي» المكتبة العصرية» صيدا بيروت» ج٣‏ 
اام 


.> مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


كتب الدارسون في تحديد مفهومهاء وقي تتبع دلالات هذا المفهوم ما لا يسع عرضه» غير أن ما 
تحب الإشارة إليه» ويسع ذكره والقنبية علي أن تعريفاقم حكمتها أبعاد مختلفة» كالبعد التاريخي» 
أو الفلسفي» أو الأنثروبولوحي...وقد رأيت أن أسوق تعريف منظمة اليونيسكو )٠٠٠٤(‏ 
للحضارة» الذي يرى فيها مجموعة من المميزات العاطفية» العقلية» المادية والروحية الي تخص 
مجموعة احتماعية » مثل العادات والتقاليد والاعتقادات والفنون والأدب وأسلوب الحياة. 

" اللغك والحضارة: 

تعد اللغة جزءا لا يتجزأ من الحضارة» فكلاهما الجوهر والمبئ » يتطوران معاء ويتعلق أحدهما 
بالآخر» فلا يمكن فصل الأول عن الثائي. والحضارة أيضًا "طريقة حياة وتفكير". يقود هذا المفهوم 
إلى أن التعرف على حضارة ما لا يتم إلا بتعلم لغتهاء لذلك صار لزاما على المتعلم أن يدمج, 
ف مستمرء المادة الحضارية مع الشبكة الثقافية» الحالية والسابقة» لمعرفة كنه الحضارة نفسهاء 
ولخلق معئ لحذه الحضارة. ويقود هذا الارتباط» من الناحية النظرية» إلى جعل القائمين على تعليم 
اللغة العربية للناطقين بغيرها ي ركزون على الحضارة الهدف (الحضارة العربية الإسلامية)» كهدف 
للنص التعليمي» كما يجب أن يكون وجود الحضارة في النص العلمي» من الناحية التطبيقية» مسهلا 
ومدعما للعملية التعليمية لا معيقا لما لأن الغرض هو جعل المتعلم في حالة من المشاركة المتغايرة 
في تجارب متغيرة لنرقى إلى حالة المتعلم الفاعل» فالطالب الذي يشعر بالعداء نحو الحضارة العربية 
الإسلامية يغدو من الصعب عليه أن يمتلك الرغبة والقابلية للتداحل مع هذه الحضارة» ا 
يستطيع أن يذهب بعيدا في تعلم هذه اللغة. والواقع أن ترغيب الطلبة» في الجامعات والمعامد 
الأحنبية» في تعلم اللغة العربية ينطلق» فضلا عن المجهودات الي ينبغي بالا في إنمحاز المقررات 
وتحديد المناهج والتوحيهات البيداغوحية..» من تعريف هؤلاء على حضارة العرب والمسلمين في 
شين مناحي الحياة» وعلى امتداد وجودهم الحضاري» بطريقة بحعلهم يقبلون عليها وعلى مساهمتها 
قي الحضارة الإنسانية عموما. وقد ارتأينا أن نقدم صورة هذه الحضارة بعيون غربية حي يكون 
الإقناع أبلغ في نفوس هؤلاء الطلاب» ثم تتبع ذلك ببعض الدراسات الي قدمها الباحثون الأحانب 
في بحالات مختلفة» تظهر حجم هذه الحضارة» وقدرقا العلمية والفكرية والإبداعية على إثبات 
وحودها الحضاري بين سائر الأمم. ولا نريد» في هذا المقام» أن نشير إلى تلك الدراسات الي 


ع 
٠.‏ 


حانبت الصواب» وحركتها نزعاتقا الاستعمارية حيناء والكيدية أحيانًا أحرى» وافتقدت الموضوعية 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۲۰۱١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العلمية في التعاطي مع هذه الحضارة» لأن الغرض الذي نسعى إليه» ونود التركيز عليه» هو حلق 
حسور التواصل لا القطع مع المقبلين على لغتنا الجميلة وحضارتنا العظيمة. ثم نشير» في نماذج 
معدودة إلى الآثار الحضارية الى خلفتها الحضارة العربية والإسلامية» وال كان ها الأثر البالغ في 
الحضارة الغربية» لا عطق الاستعاذء المشارئ» لكر قاف مق وهن آل سفاعة". اللنطارة لا 
تكون من حانب واحد وأحاديء إنما هي نتاج مشاركات كثيرة ساهمت فيها كثير من الحضارات 
الإنسانية على امتداد وجود الإنسان فوق الأرض» لذلك فإننا نوافق الرأي من يقول: إن القراث 
الإنسانى عموما ملك مشترك للإنسانية. 
الحضارة العربية والإسلامية بعيون أجنبية: 

ليس من الإنصاف في شيء» أن يحكم باحثو ومفكرو وعلماء أي لغة كانت» وباسم أية ديانة 
أو عقيدة» على لغة من اللغات أو حضارة من الحضارات أفا لم تقدم لتاريخ الإنسانية شيئا ذي 
بال» وأا حارج التاريخ» بل إن لغات العام ما هي حاملة الحضارات أو ثقافات» ممتدة أو محدودة 
في الزمان والمكان» قدمت إضافات لا يسع نكرافا أو تجاهلها إلا عند من تحكمت فيهم نزعاقم 
الإقصائية» وقصرت نظرقم اتحاه تلك الحضارات أو الثقافات. ويذا المنطق وتلك العلمية» وجدنا 
الكثير من أعلام الغرب يقدمون دراسات وأبحاثا عن اللغة العربية» وعن الإسلام لا تكاد تخلو من 
جهل باللغة العر بية» وجهل بالإسلام, تح ركهم قي ذلك نظ ركهم العدائية والدونية للإاسلام ولغته. لكننا 
بالمقابل لا نعدم وحود دراسات موازية و كثيرة نظرت هذه اللغة وهذا الدين نظرة موضوعية» فقلبت 
تاريخهما تقليبا» واطلعت على تراث العربية اطلاعا واسعا جعل أصحايما يصدرون عن أحكام علمية 
أعطته مكانته وقدره بين سائر الأمم» وشهد شاهد من أهلها أن هذه الحضارة الى امتدت جذورها 
في التاريخ ساهمتء ما لا يسع نكرانه» في التراث الإنساني عموماء وحلفتء ما لا يسع حصره. 
من المعارف والعلوم» فأبدعت وتر همت وألفت و جددت ونقدت. والحال أن الخال لا يتسع لذلك 
كله» لهذا ارتأيت أن أشير إلى نماذج من آراء أصحامما في الإسلام عموماء لكونه الدافع الأقوى إلى 
تميزهاء وإلى اللغة العربية» لكوها الحامل هذا التراث» الذي ملا الدنيا وشغل الناس. 
2 من أعلام فرنسا: لويس ماسينون» وإرنست ریتان» وجاك بورك وريجسير بلاشير» ووليم 


مر سیه . 


۰۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


# إرنست رينان : من أغرب ما وقع في تاريخ البشر وصعب حل سره: انتشار اللغة العربية فقد 
كانت هذه اللغة غير معروفة» فبدأت.. فجأة في غاية الكمال سلسة أي سلاسة غنية أي غئ 
كاملة..» فليس لما طفولة ولا شيخوخة... تلك اللغة الى فاقت أحواتها بكثرة مفرداتها ودقة 
معانيها وحسن نظام مبانيها..' 

"ا لويس ماسينون: استطاعت العربية أن تبرز طاقة الساميين فى مغالحة التعبير عن أدق خلجات 
الفكر. واللغة العربية هي الي أدحلت في الغرب طريقة التعبير العلمي» والعربية من أنقى 
اللغات» فقد تفردت بتفردها في طرق التعبير العلمي والفئ والصوفي". 

من أعلام إسبانيا: نذكر فيديريكو كوريينق» فيلا سبازا. 

فيلا سبازا: اللغة العربية من أغين لغات العالم» بل هي أرقى من لغات أوربا لتضمنها كل 
أدوات التعبير في أصوها. وإ لأعجب لفئة كبيرة عدوها من أبناء هذا الشرق العربي تنفرط 
من عقد قوميتها ويتظاهر أفرادها بتفهم الثقافات الغربية» يخدعون أنفسهم ليقال عنهم: إفهم 
نا 

فيديريكو كورني: يعد كورني من أكثر المستعربين الإسبان اعتدالاء وقد حظي .مكانة علمية 
متميزة واعمل اسيانيا وحار جا ىق عال الدراسات: الغريية: كانت هسيرة العلمية اة 
بالإنحازات والعطاءات» يشهد على ذلك عشرات الكتب ومئات المقالات» والعدد الكبير من 
المشاركات ف الحافل العلمية كا مؤتمرات والندوات والملتقيات» كما أنه درس في جامعات 
بالعالم العربي كالمغرب ومصر. تظهر شهادته في العربية» في جهوده القيمة الي وجهها إلى 
تحقيق التراث العربي الإسلامي» والدراسات الأدبية» والدراسات المعجمية» والدراسات 
اللغوية» والترجئة” . 

# من اعلام ألمانيا: نذكر يوهان فولفغانغ حوته» كارل بر وكلمان» وسيجريد هونکه» ويوهان 
ذلكوء و أو سبي ا 

غوته: قال في وصف اللغة العربية: ريما لم يحدث في أي لغة هذا القدر من الانسجام بين 


.709 أخحذت هذه الأقوال من: الفصحى لغة القرآن » م س» من ۰۳۰۱ إلى ص‎ )١( 
وقد فصل الحديث عنها الدكتور عيسى الداودي في كتابه: النص والنص الآخرء مساءلة الحضور العربي قي النص‎ (۲( 
الأدبي الإسباني » شركة مطابع الأنوار المغاربية» وحدة» ۲۰۱۲/۱ ص۹١٠ وما بعدها.‎ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية e‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 
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والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 
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الروح والكلمة والخط مثلما حدث في اللغة العربية» وإنه تناسق غريب في ظل جحسد واحد . 
# كارل بروكلمان: يقول: بفضل القرآن بلغت العربية من الاتساع مدى لا تكاد تعرفه أي لغة 
مرخ عات اللاليا..: 0 
"# سيجريد هونكه: تقول» متحدثة عن اللغة العربية» كيف يستطيع الإنسان أن يقاوم جمال هذه 
اللغة ومنطقها السليم وسحرها الفريد؟؟ فجيران العرب أنفسهم في البلدان الى فتحوها سقطوا 
صرعى سحر تلك اللغة. 
يوهان فك: يقول: لقد برهن جبروت التراث العربي الخالد على أنه أقوى من كل محاولة 
يقصد يما زحزحة العربية الفصحى عن مقامها المسيطر. 
# أوحست فيشر: يقول: وإذا استثنينا الصين فلا يوجد شعب آخر يحق له الفخر بوفرة كتب 
علوم لغته غير العرب. 
ب- دراسات 2 العربية والعلوم الإسلامية: 
اهتم عدد من المستشرقين بدراسة الإسلام والمسلمين عقيدة ولغة وحضارة وأدبا وتارجخاء 
فدرسوا العلوم الإسلامية المختلفة المرتبطة بالقرآن الكريم وعلومه» والحديث وعلومه. والسيرة 
النبوية» واللغة العربية وعلومهاء وتاريخ الشعوب الإسلامية...". ولأن القرآن الكريم مصدر 
التشريع الأول عند المسلمين» فقد لقي اهتماما أكبر في أبحاثهم» كما لقيت الدراسات اللغوية 
والعلوم والتاريخ وغيرها اهتماما يليق بحجمها. ولسنا في حاحة» هناء إلى الإشارة إلى تلك 
الدراسات الي غلب على أصحابا دافع الصراع والحقد اتجاه هذه الحضارة وأهلهاء فانطلقفت 
أقلامهم إلى البحث عن نقائصهاء ومسخ صورقاء وادعاء ما ليس فيها. ولأننا نسعى إلى مد 
حسور الفكر والثقافة بيننا وبين الغرب» والبحث عن المشترك الإنساني» الذي يفتح الآفاق واسعة 
للاستفادة المتبادلة» والبحث العلمي الرصين» فقد قررت أن أعرج على نوعين من الدراسات الحادة 
اللي قام بما هؤلاء المستشرقون في صورة من صور الحضارة الإسلامية» ونموذجين من تماذحها 
القوية» يتعلق الأول بأثر الدراسات القرآنية في ألمانياء ويتعلق الثاني بأثر الفلسفة الرشدية في 
م 


بلي بلي 
)١(‏ أحمد محمود هويدي» الدراسات القرآنية في ألمانيا» دوافعها وآثارها » عالم الفكرء المجلد1*», العدد؟,» أكتوبر - 


ديسمبر ۲ ۰ ce‏ ص1۷ . 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 
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إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


١‏ أثر الدراسات القرآنية في ألمانيا: 

نقصد بالدراسات القرآنية الدراسات الى عنيت بالقرآن الكريم وعلومه: كعلم التفسير وعلم 
القراءات وأسباب الترول» ولغة القرآن» وعلاقته بالديانات الكتابية وموقفه منها. 

بدأ الاهتمام بالقرآن الكريم في الغرب عندما أيقن الغربيون أن الحملات الصليبية لم تقدم ما 
كان منتظرا منها في الشرق الإسلامي» لذلك كانت الدعوة إلى التفكير في محاربة هذا الشرق 
فكريا. وقد كانت أول ترجمة لاتينية للقران الكريم عام ١‏ 0 ولأن منطلقاتًا كانت عدائية» 
وقدرة القائمين عليها كانت ضعيفة في فهم لغة القرآن ومعانيه» فقد باءت بالفشل بشهادة يوهان 
فوك مثلاء قال: وترجمة روبرتوس (يقصد هنا روبرت أوف كيتون) للقرآن ترحر بأحطاء جسيمة 
سواء في المعيئ أو المبئ. ولم يكن أمينا إذ أغفل الكثير من المفردات» كما أنه لم يتقيد بأصل 
السياق» ولم يقم Ey,‏ وعلى الرغم من علات هذه الترجمة فقد ممت 
عبرها أول ترجمة ألمانية عام ١51١م‏ قام يما سالمون شفايجر .Salam0o Sehwelger‏ ثم تلتھا 
ترجمات أخرى لمعان القرآن الكريم, ثم طبعه بلغته ا ورغم ذلك» فقد كان هذا الأمر بداية 
لتخفيف تلك الصورة القاتمة عن الإسلام ونبيه» كما كان بداية لظهور ابحاه علمي موضوعي في 
كتابات رتشارد سيمون 512208 «Richard‏ و'ياكوب رايسكه ›[.Reiske‏ 9 'جوستاف 
فايل Gustav Weil‏ (ت۱۸۸۹^( 0 ثم تيودور نولدكه Noeldeke‏ .11(ت١57ام)‏ 5 


وعير اء 


4 دعا بطرس المبجل(ت57١١م)‏ رئيس دير كلوني إلى ترجمة القرآن الكريم إلى اللغة اللاتينية» فأوعز إلى بطرس 
الطليطلي» وهرمان الدماشي» وروبرت أوف كيتون بترجمة القرآن الكريم, وأتموا عملهم في عام (؟5١١).‏ نفسه» ص 5/8. 

(۲) نفسه. 

(0) تمت أول ترجمة للغة الإيطالية عام ٠١٤۷‏ م» وتمت عبرها أول ترحمة ألمانية عام 715١م»‏ وأول ترجمة فرنسية من النص 
العربي عام5117١م,‏ وقام يما دي ريير 143/6 1. وقد ظهرت أول ترجمة إنحليزية لمعاني القرآن الكريم عام 
ام لل و سيل 5216 George‏ . وقد ظهرت أول ترجمة ألمانية من النص العربي عام؟11/1١م)‏ 
نوها" و ری رن رها و اوغا کر نفسه» ص۹٦‏ . 

)٤(‏ قدم عملا بعنوان: المدخخل التاريخي النقدي للقرآن الكرم ٠‏ درس .فيد« ع القراق الكرم والتسلسل التاريخي لسوره 
وآياته. نفسه» ص .7١‏ 

(ه) ألف كتابا سماه: اكيب سور اران الک عام دای لک عد ا م ری ضاف ارام را 


1 1 
تاریخ القرآن . نفسه. 
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هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ونظرا للاهتمام بالقرآن الكريم فقد عمل المستشرقون الآلمان على: 
" وضع المعاحم والفهارس لتسهيل العودة إلى ألفاظ القرآن ومعانيه» لذلك وضع فلوحل معجما 
لألفاظ القرآن سماه: بجوم الفرقان في أطراف القرآن » ووضع إدوارد ماير (رت9145١م)‏ دليل 
القرآن » ووضع برحشتراسر حروف النفي في القرآن » ونشر كتاب ابن خالويه: المختصر في 
شواذ القرآن من كتاب البديع » وكتاب ابن الحزري: 'غاية النهاية في طبقات القراء . 
" تحقيق المحطوطات القرآنية وجمعها وتصنيفهاء ونشر كتب القراءات والتفاسير وغيرها. ونذكر 
هنا تفسير القرآن للقاضي البيضاوي » الذي نشره هنريش فلايشر 1161061 .11 عام 
(1945م)» و كتاب المعارف لابن قتيبة» الذي نشره فستنفيلد 1dچWustenf F.‏ 
(ت1885م)» وكتاب المنقذ من الضلال لأبي حامد الغزالي» الذي نشره إشيلدرز .عAu‏ 
.Schmolders‏ 
لقد كان من حسنات الدراسات القرآنية في ألمانياء والغرب عموماء أفاعرفت بحقيقة 
الإسلام وعقيدته» ودفعت عددا من المستشرقين إلى التعامل بنوع من الموضوعية مع هذا الدين 
وتراثه. وهكذا وجدناء مثلا» يوهان ياكوب ريسكه JOHANN JAKOB REI1ISKE‏ 
(ت1774م)» في اهتمامه بتاريخ الإسلام» يرى أن ظهور البي محمد وانتصار دينه من أحداث 
التاريخ الي لا يستطيع العقل الإنساني إدراك مداهاء وأن في ذلك برهانا على تدبير قوة إلهية 
ا ووجدنا الشاعر الألماني فريدرش روكرت Friedrech Rueckert‏ )ت3 1۸1+( 
يبدي إعجابا بالعربية» وبالقرآن الكرهم حصوصاء الذي ترحم 0 ووجدنا أشهر شعراء ألمانيا 
خوته يدرس القراث: ؤراسة عميقة» تابعة من ظعه الشديد للتعرفب على كل ما يمكنه الترصل إلية 
اا فقد كان معجبا أشد الإعجاب بالأسلوب القرآن» يقول: إن 


(©. .عبدالزمن بتري موسوعة المستشرقين > دار العلم للملايين» بيروت» ط"/ يوليوز 2195917 ص۳۰۰. 

(؟) ذكر بدوي في موسوعة المستشرقين أنه ترحم سورا وآيات منه» ص .۲۹١‏ وذكر عمر لطفي العالم في كتابه 
TERS‏ والقران» دراسة نقدية لمناهج 000-06 أنه ترحم ثلثه. نفسه» ص4 5-1 7. 

ون ا ر ار فان عاس غر عد ار مار عا ارت اوه 


.١ 5 ٣ض‎ 1۱۹۹6 فبرایر‎ 
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اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
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ع ~~ (Dn‏ 5 
أسلوب القرآن.. محكم» سام» مثير للدهشة» وفي مواضع عديدة يبلغ قمة السمو حقا »> لذلك 


فقد اقتبس بعض آياته في ديوانه الديوان الشرقي للمؤلف 2" 
۲ أثر الدراسات الرشدية في الفكر الفرنسي: 

أنتجت الحضارة العربية والإسلامية» على امتداد قرون متلاحقة» عددا من المفكرين والفلاسفة 
الذين قدموا من المعرفة والفكر, ما لا يسع نكرانه وححوده» حي من طرف خحصوم هذه الحضارة» 
أو من نصبوا أنفسهم كذلك» حين نفوا مشاركتها وريادقها في العصور الوسطىء الي فضل 
بعضهم أن يسميها عصورا مظلمة. والواقع أن من يطلع على تراث هذه الحضارة؛ في الأندلس 
مثلاء يقف على حجم اهتمام المسلمين عموما بالفكر والفلسفة» فقد تحدث بالنثيا مثلا عن مدرسة 
ابن مسرة» ضمن المدرسة الأفلاطونية الحديثة» وذكر عددا من أعلام المدرسة المشائية كابن باحة» 
وابن طفيل» وابن رشد» وابن العريف الصنهاحي. 

مثل ابن رشد نموذحا مشرقا في الفكر العربي والإسلامي» لأنه كان واسع العلم» عالي الممة 
في الطلب والتحصيل. اطلع على الفلسفة اليونانية» فترحم كتب أرسطو ووضع ها ثلاثة أنواع من 
الت و ا ا ا تجا آلف د و "غات 
التهافت و"المقدمات" و "فصل المقال فيما بين الحكمة والشريعة من الاتصال . 

م يكن الغربيون ليهتموا بابن رشد وغيره بسبب نظرتمم إلى الثقافة العربية والإسلامية في 
القرون الوسطى» الي كانوا ينظرون لها نظرة دونية» وبسبب عدم قابلية الاعتراف بأثر هذه الثقافة 
في النهضة الأوربية. لكن عددا من مفكري فرنسا المعاصرين سلكوا طريقا آخر» أقرب إلى العلم 
والموضوعية» في التعاطي مع هذا الفيلسوف العربي» ومع تراثه الفكري» ومن هؤلاء آلان دو ليبيرا 
de 88‏ مiهاA.‏ الذي يقول: إن المسيحيين ف القرون الوسطى كانوا يدعون ابن رشد ب 
'الشارح", ثم إن ما حلفه الرحل مثل خيرة الفكر الفلسفي الغربي N‏ 


© ا 

e ( 

86 کل حقلت الا 0 الفكر ااي ترجمة: حسين مؤنس» مكتبة الثقافة الدينية» ص*ه*-/اه؟. 

© داریا ان رتد ی ف الفكر ار الام غاا رعو اا الراظى لا والرة 
والآداب» الکویت)» المجلد۲۷» العدد 5» أبریل/یونیو۱۹۹۹» ص175١.‏ 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


اهتم الغربيون بترجمة أعماله إلى اللغة اللاتينية منذ القرن الثالث عشر الميلادي» بل إن هذه الأعمال 
درست في كثير من الجامعات الأوربية (جامعة بادوا بإيطاليا مثلا إلى حدود القرن 5١م)»‏ يضاف 
إل ذلك اله كان ا اللاي ريط أاوزيا اوت والاغريق: و الک ن الفر س الذي ا 
بابن رشدء أيضاء روجيه أرنالديز 4131221062 18.0861, الذي ألف في فكره الديئ» وكتب 
في الدفاع عنه ضد من شككوا في إسلامه» وقالوا إنه كان عقلانيا صرفاء بناء على تأثره بالفلسفة 
الأرسطوطاليسية» يقول: "ينبغي أن نيز في الأعمال الشخصية لابن رشد بين نقده لأساليب الحاجة 
ال يستخدمها المتكلمون المسلمون» وبين تفحصه لمعطيات الوحي القرآي. فمهاجمة علم الكلام لا 
تعن مهاجمة لمان" . لم يحاول ابن رشدء كما توهم المسيحيون في القرون الوسطى» تحرير 
الروح البشرية من هيمنة الإبعانء وإنما حاول تحرير الفكر الإسلامي من هيمنة مزدوحة: هيمنة 
النزعة الفقهية الضيقة حدا والموروثة عن المذهب المالكي بعد أن تصلب وتشدد. وهيمنة علم 
الكلام التأملى بشكل حاطى» والذي لم تكن محاحاته في نظره أكثر من جدلية أو حطابية" . فقد 
كان يؤمن أن العلم الأرسطوطاليسي لا يشمل كل الأسغلة البشرية» لذلك فعندما يجد العقل أنه لا 
يستطيع حل مشكلة ما عن طريق البرهان العقلاني» وعندما يجد أن الوحي يقدم له هذا الحل» فمن 
الحق والمنطق أن يتبعه . ويختم أرنالديز كلامه عن ابن رشد بقوله: ولكنه إذا بقي معاصرا لنا فلأن 
مشكلته الشخصية تظل معاصرة. ونقصد بما مشكلة المفكر الذي لا يجد في كنوز المعرفة كل 
الأحوبة على أسئلته» وكل الإشباع اا" غير ا اا کا يقلن مسا تاهيه ت 
أرنالديز» حين جعل ابن رشد قدا بالياء ويرى أن هناك قطاعات في الغرب ما تزال تشتغل في 
إطار فكري يعد استمرارية لعقلانية ابن رشدء أما في العام الإسلامي فما يزال ابن رشد وفكره 
راهناء ووجوده ضرورياء يمكن أن يؤدي دورا كبيرا في مواجهة حركات التزمت والتطرف 
والانغلاق. 

ومن مفكري فرنسا أيضًا حان جوليفيه [011۷6٤‏ 1631» المفكر المختص بفلسفة العصور 
الوسطى» الذي قاده اطلاعه على فلسفة ابن رشد» وفهم مشروعه. إلى الرد على من اتمموه 


۲۰۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


بالالحاد» وجعلوا منه فيلسوفا مادياء وعقلانيا صرفاء قال: 'ولذا راح علماء أوربا في السنوات 
الأخيرة يبحثون عن ابن رشد الحقيقي فيما وراء ابن رشد اللاتيئ: أي فيما وراء هذه الإشاعات 
المفبركة والكليشيهات المشوهة» ونجحوا في ذلك إلى حد بعيد» نضرب على ذلك مثلا اهتمامهم 
بفكره الديٍ بعد أن كانوا يعتقدون طيلة قرون وقرون على أنه كافر أو ملحد" ٠‏ 

أثر الفكر الرشدي أو الفلسفة الرشدية في أوربا طيلة قرون (من القرن الثالث عشر إلى القرن 
السابع عشر الميلاديين) عندما بدأ مفكروها في شرح مؤلفات أرسطو انطلاقا من ترجمة شروح ابن 
رشد. ولأن فلسفته ضمت أفكار بعيدة أو مضادة للعقائد المسيحية» فقد حارها عدد كبير من 
مفكري هذه الديانة» بل أطلقوا ضدها معارك كبرى. 
أثر الحضارة العربية والإسلامية في الغرب: 

لا يسع الحديث هنا عن كل تحليات أثر الحضارة العربية والإسلامية في الغرب» لأسباب أهمها 
أن هذا التراث امتد على مدى قرون من الزمان خلف فيها العرب والمسلمون علوما ومعارف لا 
يسع حصرهاء كما أن جزءا كبيرا لا زال مركونا في خزانات العالم الإسلامي والغربي» لم يعرف 
بعد طريقه إلى التحقيق والنشر. يضاف إلى ذلك ما لعبت به يد الزمان والإنسان» فقد ضاع بعضه 
حراء الحروب والتراعات الى دارت بين العرب والمسلمين وغيرهم» على امتداد زمن طويلء بمكن 
أن نشير في هذا المقام إلى ما أتلفه المحتلون على عهد الحضارة الإسلامية في العصر العباسي» إبان 
الغزو التتري المغولي في بغداد» وما لحق هذا التراث إبان طرد المسلمين» الأندلسيين عموماء من 
الأندلس في اية القرن الرابع عشر والخامس عشر الهجريين. إلا أن ما عرف طريقه إلى النشر 
والذيوع في أوربة استطاع أن يؤثر في هذه الحضارة» وينقلها من حال إلى حال» وأن يكون سندا هما في 
إعادة بناء حضارقا الحالية. وقد تعدد هذا الأثر وتنوعت مداحله واتحاهاته» فكان في الأدب» والفلسفةء 
والجغرافيا» والعلوم» والفنون» وما إلى ذلك من المعارف الى لا يسع نكرائهاء وفضلهاء بشهادة أعلام 
أوربا أنفسهم. 

ولأن انال لا يسع لتفصيل القول في الأثر المذكورء رأيت أن أحصره في وجود العرب 
والمسلمين بالأندلس» هذا الوجود الذي ناهر الفمانية قرون» و كان طريقاء من ين طرق أضرى: 
إلى تلقي الأوروبيين الثقافة والعلوم والآداب العربية. 


(۱) نفسه» ص۱۹۱ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۰۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أ- الأدب: 

يقول العقاد» رحمة الله عليه: "والذي نعتقده على أي حال أن العقل يأبى كل الإباء أن قيام 
الأدب العربي في الأندلس يذهب من صفحة التاريخ الأوربي بغير أثر مباشر على الأذواق» والأفنكار 
والموضوعات والدواعي النفسية والأساليب اللغوية الي بايد و لان سيك 
هذا الأدب طائفة من عباقرة الشعر في أوربا بأسرهاء خلال القرن الرابع عشر الميلادي/ الشامن 
المجري وما بعده» وثبتت الصلة بينهم وبين الثقافة العربية على وحه لا يقبل التشكيك ولا يسمح 
06 

ومن هؤلاء بوكاشيوء وداني» وسوشر الإبحليزي» وسرفانتيس الإسباني. فقد حدا بوكاشيو, 
مثلاء في حكاياته 'الصباحات العشرة » حدو ألف ليلة وليلة » قبل أن يقتبس منها شكسبير في 
مسرحيته العبرة بالخواتيم » ولسنغ الألماني في مسرحيته 'ناثان الحكيم » وقبل أن تصير موضوع 
اقتباس عند سوشرء إمام الشعر الإبحليزي. 

تأثرت: القصة الأوروبية ق تشأقاغا كان عمد العرب من فنون القتصص ى القرون الوسطى: 
وهي المقامات وأخبار الفروسية ومغامرات الفرسان في سبيل الحد والغرام» وترى طائفة من النقاد 
الأوربيين أنفسهم أن رحلات جليفر اليّ ألفها سويفت ورحلة روبنسون كروزو الي ألفها ديفوي 
مدينة لألف ليلة وليلة» ورسالة حي بن يقظان الى ألفها الفيلسوف ابن طفيل. وقد كان لألف ليلة 
وليلة» بعد ترجمتها إلى اللغات الأوربية أول القرن الثاني عشرء أثر يربو على كل آثارها السماعية 
قبل الترجمة المطبوعة» واقترن ذلك بنقل التصانيف الأخرى الي من قبيلها فأصبح الاتحاه إلى الشرق 
ج لاد E‏ 

الم تنقطع الصلة بين الأدب العربي» أو الإسلامي على الجملة» وبين الآداب الأوربية الحديفة 
من القرن السابع عشر إلى اليوم. ويكفي لإجمال الأثر الذي أبقهه الأدب الإسلامي في آداب 
الأوربيين أننا لا نحد أديبا واحدا من نوابغ الأدباء عندهم خلا شعره أو نثره من بطل إسلامي» 


(۱) عباس محمود العقاد» أثر العرب ف الحضارة الأوروبية » المجلد العاشر من حضارة الإسلام دار الكتاب اللبنان» 
بیروت» ط ۱۹۷۸/۱ ص٤٥‏ . 
)۲( نفسه. 


فر نفسه» ص۸ ° . 


۲1۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


ومنهم شكسبير وأديسون وبيرون وسوذي وكولردج وشلي بين أدباء الإنجليز» ومنهم حييّ وهردر 

ولسنغ وهيئٍ بين أدباء الألمان» ومنهم فولتير ومنتسكيو وهيجو بين أدباء الفرنسيين» ومنهم 

لافونتين الفرنسي» وقد صرح باقتدائه في أساطيره بكتاب كليلة ودمنة » الذي عرفه الأوربيون من 
دي 

والواقع أن من يقرأ كتابات الإسباني فيديريكو كوريينيي كوردوباء الباحث في الدراسات 
العربية والإسلامية بجامعة سرقسطة» مثلاء يقف على حجم العلاقات اللغوية والأدبية بين الأندلس 
وسائر الدول في شبه الجزيرة يد منذ القرن السادس الهجري. فقد أفرد الحديث عن تأثر 
الغربيين أشد التأثر بالموشحات والأزحال» وهي صناعة عربية بامتياز» ظهر أثرها حليا على شعراء 

التروبادور. 
قدم كورني دراسات لغوية قيمة يمكن أن تكون مدخلا لتعليم اللغة العربية» وربط حسور 

التواصل بين العالم العربي والغرب» من ذلك رسالته للدكتوراه إشكالية الجمع في اللغة السامية: 

جمع التكسير » وكتابه قواعد اللغة العربية » الذي يضم مقدمة وثلاثة فصول (الصوتيات» والخط 

والرسم العربي» والصرف والنحو)» وهو كتاب موجه لفثتين: 

أ- للأشخاص الذين يريدون التواصل الشفهي مع شعب دولة معينة أو جالية عربية» وهنا لا بد 
من استعمال الطريقة الشفهية في اكتساب هذه اللغة. 

ب- للأشخاص الذين يهمهم أن يكون لديهم مدحل لآليات الكتابة باللغة العربية» وهنا لا بد من 
استعمال اللغة التقليدية الكلاسيكية» وهاتان طريقتان في تعلم العربية للناطقين بغيرها. 
يضاف إلى ذلك كتابه 'مقدمة في قواعد اللغة والنصوص العربية"» وكتاب "قواعد ونصوص 
غر أساسية : 
ويمكن القول: إن ما ألفه كورنى في الحجال المعجمي» وجال الدراسات الأدبية يصلح 

استثماره كذلك في تعليم هذه اللغة» فقد ألف المعجم العربي الإسباني » و المعجم الإسبان 


ر سه 

١‏ فيديريكو كورييني كوردوباء العلاقات اللغوية والأدبية بين الأندلس وسائر الدول في شبه الجزيرة الأميرية ا 
اماف مارم وغ تت م ا تعن بابح والهايوغرانيا ار تيدر عن .موسينة الاك هة العزين ال 
سعود للدراسات الإسلامية والعلوم الإنسانية» العدد٤‏ ۲۰۰۱/۱ ص”. والعددان ۱۰- ۰۲۰۰۲/۱۱۹ ص59. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱۱ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


زايا زايا زايا زايا بلي 000 
العربي » و معجم الطليعة العربي الإسباني » و المعجم الإسباني العربي الجديد » وغيرها. 


الطب والعلوم: 

ذكر العقاد في كتاب أن الحاجة إلى دراسة الطب والعلوم كانت حاجة عمران كامل؛ وم 
تكن حاجة أفراد أو طوائف وو اقل دات بغداد» من العناية بالطب والصحة» مالم 
تشهده حواضر التاريخ القديم» على عهد المقتدر بالله» حين دعي إلى الامتحان فيها نحو تسع مفة 
طبيب» وهم غير الأساتذة الثقات الذين تحاوزوا هذه اة كان اهتمام العلماء بالطب اهتماما 
موسوعياء فقد رجعوا إلى كتب الإغريق الأقدمين» وكتب الفرس والند» كما توسعت بحوثهم 
فامتدت إلى كتب الفلسفة والحندسة والفلك والكيمياء وغيرهاء يبحثون فيها عن كل ما له علاقة 
بهذا العلم» لذلك انتهى بحنهم الطويل إلى وضع موسوعات طبية لم يكن لها نظير قي الضخامة 
والتمحيص في عصرها. وقد ترحم الغرب هذه الموسوعات واستفاد منها استفادة جمة في بناء فمضته 
العلمية» ومن ذلك كتاب القانون لابن سيناء الذي ترجحم في القرن الثاني عشر» وهو موسوعة 
جمعت خلاصة ما وصل إليه الطب عند العرب والإغريق واهنود والسريان والأنباط » وكتاب 
الحاوي للرازي» الذي ترحم في ۱۲۷۹م» وقد كان الكتابان من الكتب المعول عليها في جامعة 
لوفان إلى أوائل القرن اا وظهر أثر الأندلس واضحاء فقد اعتمد الأوربيون على 
كتاب التعريف لمن عجز عن التصريف » لأبي القاسم خحلف بن العباس» في الجراحة وتحبير العظام» 
فترجموه في القرن الخامس عشر الميلادي» ثم استفادوا منه استفادة عظيمة» كما استفادوا من تأليفه 
عن الآلات الجراحية الى تستخدم في العمليات بأنواعها ل وقد استفادت أوروبا من علم 
الكيمياء استفادة جمة» يشهد على ذلك ما كتبه حابر بن حيان» نما ترجمه الغربيون» ككتاب 
السبعين» وكتاب ت ركيب الكيمياء» وكتاب الاستتمام» كما ترجموا كتب الرازي» الي تلقى منها 


)١(‏ انظر: عيسى الداودي» النص والنص الآخرء مساءلة الحضور العربي في النص الأدبي الإسباتى » م س» ص4 2١7‏ وما 
بعدها. 

(۲) "أثر العرب في الحضارة الأوربية"» العقاد» م س» صه". 

(۳) نفسه. 

. ۳٦ص نفسه»‎ )٤( 


(°) نفسه. 


۲1۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الاوروبيون تقسيم المواد الكيميائية الى نباتية وحيوانية ومعدنية. ويضاف إلى هذا استفادقم من علم 
الطبيعيات» والمعادن وغيرهاء فضلا عن دورهم الكبير في نقل كثير من العلوم والمعارف من تراث 
الإغريق واليونان والفرس بفعل نشاط الترجمة. وقد لخص هذه الجهود» واستفادة الأوربيين منهاء 
أصحاب كتاب الحضارة الاوروبية سياسية واحتماعية وثقافية' بالقول: في خلال قرنين نقل إلى 
العربية كل ما خلفه الإغريق من التراث العلمي على التقريب» وأصبحت بغداد والقاهرة والقيروان 
وقرطبة مراكز لامعة لدراسة العلم وتلقينه. وأحذت المعرفة بمذه الثقافة الإغريقية العربية تتسرب إلى 
أوربة الغربية في أواخر القرن الحادي عشر والقرن الثاني عشرء ولم يكن تسرها من أثر الغزوات 
الصليبية كما يسبق إلى الخاطر» ولكنه جاء من طريق صقلية إلى إيطالياء ومن إسبانيا امحمدية إلى 


(Dn 


الخانهة: 

خلاصات واستتتاجات: 

تستأثر قضية تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها باهتمام متزايد على الصعيدين الر سمي 
والأكاديميء إذ تسعى الدول العربية إلى الاهتمام بنشر هذه اللغة داحليا وخارجياء يظهر ذلك في 
إنشاء المعاهد والمؤوسسات العليا الي تتوحه إلى حدمة اللغة العربية وتعليمها محليا ودولياء وترصد ها 
إمكانيات مادية ومعرفية لا بأس با من شأفا أن تعرف بتراث هذه اللغة ومساهماتها الكبيرة في 
صناعة الحضارة الإسلامية شرقا وغربا. كما تسعى إلى توسيع محال تعليمها في الغرب عموما عبر 
إرسال بعثات من المدرسين الذين تتوجه خدماتهم إلى أبناء المهاجرين للحفاظ على هويتهم الوطنية 
وربط الصلة بينهم وبين أوطاهم؛ فضلا عن الدور الثقافي والعلمي الذي تلعبه الممثليات 
الديبلوماسية (السفارات) والبعثات العلمية في التعريف هذه اللغة وتراثها. 

وتحدر الإشارة إلى أن تنامي حركة الترجمة والاستشراق والاستعراب» رغم ما تثيره من 
نقاشات ساخنة وحادة أحيانًاء إلا اما ساهمت وتساهم في التعريف بتراث هذه اللغة الأمر الذي 
يساعد على زيادة الإقبال عليهاء حصوصا في الجامعات والمعاهد العليا بالغرب. 


.51١- 5٠١٠ نفسه» ص‎ )۱( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية YI‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقد خلص هذا البحث إلى عدد من الخلاصات والاستنتاجات» التى بنبغى 


الأخن بها ے2 عملية تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء ومنها: 


لابد من ربط اللغة العربية» أثناء تعليمها للناطقين بغيرهاء بامجتمع الذي نشأت فيه» و بثقافته» 
وهويته» فاللغة مرآة المجتمع» فيها تنعكس شؤون الناطقين اء وهي ظاهرة حياتية احتماعية» 
من أكثر الظواهر التصاقا بحياة الأفراد» تخضع لمقاييس المجتمع» وأعرافه وتقاليده» وثقافقته. ثم 
إن الثقافة» يبهذا المعيى» هي المعرفة المكتسبة اجتماعياء وهذا مفاده أن الشعوب تختلف فيما 
بينها في نمط حياتهاء أي في طبيعة قيمهاء ومعتقدانماء ومعاييرهاء ورموزهاء وأيديولوجياتها. 
لذلك صارت اللغة جزءا مهما في الثقافة» بل إن فهمها فهما جيدًا يتوقف على فهم الثقافة 
السائدة في المجتمع الذي يتكلم هذه اللغة» وعلى هذا الفهم تنبئ هوية هذا امجتمع. 

لابد من دمج المادة الحضارية مع الشبكة الثقافية» الحالية والسابقة» لمعرفة كنهالحضارة 
نفسهاء ولخلق معئ لهذه الحضارة» لذلك يطلب من القائمين على تعليم اللغة العربية للناطقين 
بغيرها التركيز على الحضارة الهدف (الحضارة العربية الإسلامية)» كهدف للنص التعليمي. 
يحب أن يكون وجود الحضارة في النص العلمي» من الناحية التطبيقية» مسهلا ومدعما 
للعملية التعليمية لا معيقا لما لأن الغرض هو جعل المتعلم في حالة من المشاركة المتغايرة في 
تحارب متغيرة لنرقى إلى حالة المتعلم الفاعل» فالطالب الذي يشعر بالعداء نحو الحضارة 
العربية الإسلامية يغدو من الصعب عليه أن بمتلك الرغبة والقابلية للتداحل مع هذه الحضارة» 
لذلك لا يستطيع أن يذهب بعيدا في تعلم هذه اللغة. إن "ترغيب الطلبة» في الجامعات 
والمعاهد الأحنبية» في تعلم اللغة العربية ينطلق» فضلا عن المجهودات الى ينبغي بدلها في إنحاز 
المقررات وتحديد المناهج والتوحيهات البيداغوحية..» من تعريف هؤلاء على حضارة العرب 
والمسلمين في شن مناحي الحياة» وعلى امتداد وجودهم الحضاري» بطريقة تحعلهم يقبلون 
عليها وعلى مساهمتها في الحضارة الإنسانية عموما. 

لابد أن تنفتح المؤسسات العلمية الغربية» حصوصا الى تأثرت مجحتمعاتها بالحضارة الإسلامية, 
على تاريخ الحضارة العربية الإسلامية بشكل إيجابي» يجعل طلابما- المقبلين على تعلم اللغة 
العربية- ينفتحون على تراث هذه الحضارة انفتاحا يعزز الحوار ويدعمه» ويقوي التواصل 
المطلوب بين الحضارات. وتقتضي النظرة الإيجابية أن تركز الجامعات والمعاهد العليا بالغرب 


1٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


عن أحكام علمية أعطته مكانته وقدره. 


. ينبغي أن تراعي المقررات الدراسية والعلمية» الموحهة للمقبلين على تعلم اللغة العربية من 
الناطقين بغيرهاء التعدد والتنوع الثقاقي والتراثي للمجتمعات العربية. 

لائحة المراجع المعتمدة: 

# أحمد محمود هويدي: الدراسات القرآنية في ألمانيا» دوافعها وآثارها » عالم الفكر, اجلد ٠١‏ العدد؟, 
أكتوبر -دجنبر۲ ۰ ۲۰. 

# آنخل جنثالث بالنثيا: "تاريخ الفكر الأندلسي' ترجمة: حسين مؤنس» مكتبة الثقافة الدينية. 

قا اتور اندي اصح اة القرآق + سلسلة الموسوغة العامة العربية 2/9 دار الكاب الان 
بيروت» ومكتبة المدرسة بيروت» ٤٠١۲/۸۱۹۸۲‏ ١ء.‏ 

"# عباس محمود العقاد: أثر العرب في الحضارة الأوروبية » املد العاشر من .حضارة الإسلام» دار 
الكتاب اللبناي» بيروت؛ ط۹۷۸/۱٠.‏ 

8 عبد ال رمن بدوي: "موسوعة المستشرقين"» دار العلم للملايين» بيروت» ط۳/ يوليوز .٠۹۹٩۳‏ 

# عبد الغن عماد: 'سوسيولوجيا الثقافة» المفاهيم والإشكاليات.. من الحداثة إلى العولمة» مركز 
دراسات الوحدة العربية» بيروت» ط١›‏ فبراير" .5٠١٠١‏ 

8 علي عبد الواحد وافي: اللغة والبجتمع » شركة مكتبات عكاظ للنشر والتوزيع»؛ الطبعة 
١‏ ١روهي‏ الطبعة الرابعة للكتاب). 

8 ع ادى ال وا ص اا ي سال رر لرن ف ال ادن امال رة 
مطابع الأنوار المغاربية» وحدة» ط۲/۱٠١۲.‏ 

" فيديريكو كوريبني كوردوبا: - العلاقات اللغوية والأدبية بين الأندلس وسائر الدول في شبه الجزيرة 
الأيبيرية » بحلة دراسات مغاربية» (مجلة نصف سنوية تعن بالبحث والبيبليوغرافيا المغاربية)» تصدر عن 
مؤسسة الملك عبد العزيز آل سعود للدراسات الإسلامية والعلوم الإنسانية» العدد؛ ۲٠٠١/١‏ 
والعددانه ۱-٦۲۰۰۲/۱م.‏ 

: 


كاتارينا مومزن: جوته والعالم العريي » ترجمة: د. عدنان عباس علي» ود. عبد الغفار مكاوي» عام 
المعرفة (سلسلة كتب ثقافية شهرية يصدرها المجلس الوطي للثقافة والففون والآداب- الكويت)» 
العدد؛ ۰۱۹ فبرايره 5 9١م.‏ 
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(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


## كريم زكي حسام الدين: اللغة والثقافة» دراسة أنثرولغوية لألفاظ وعلاقات القرابة في الثثقافة 
العربية + اهيغة المضرية. العامة للكناب: 

8# مجموعة من الكتاب: نظرية الثقافة » ترجمة: علي سيد الصاوي» ود. الفاروق زكي يونس» عالم 
المعرفة» العدد 2,577 یولیوز۱۹۹۷» ص‌۲۹. 

محمود السعران: اللغة والمجتمع» رأي ومنهج » الإسكندرية» ط۳/۲٦۱۹ء.‏ 

8# نايف خرماء وعلي حجاج: اللغات الأجنبية» تعليمها وتعلمها » عالم المعرفة (سلسلة كتب ثقافية 
شهرية يصدرها المجلس الوطيئ للثقافة والفنون والآداب- الکویت)» العدد 2١7‏ يونيو//3١م.‏ 

# هادي فمر: التفسير اللغوي الاجتماعي للقراءات القرآنية » دار عالم الكتب الحديثء الأردن, 
ط۲۹/۱٤١ه.‏ 

# هادي ممر: 'علم اللغة الاجتماعي عند العرب ٠‏ طبع الجامعة المستنصرية» ط۱/ ۱۹۸۸ءم. 

# هاشم صالح: "ابن رشد في مرآة الفكر الفرنسي المعاصر'» عالم الفكر (تصدر عن المجلس الوط 
للثقافة والفنون والآداب» الکویت))» ابمجلد۲۷» العدد٤»‏ أبريل/يونيوة 5 59١م.‏ 
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(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 


إهداء من المركز 


تأثير ثنائية الفصحى والعامية في اكتساب اللغة العربية 
لغير الناطقين بها 
نماذج لثنائية الفصحى والعامية في مصر والجزائر 
د. توفيق معيوف 
جامعة قازان الحكومية - فيدرالية روسيا 
المركز الجامعي تمنراست - الجزائر 

مقدمسة : 

إن مفهوم الثنائية من أهم المفاهيم اللسانية الحديثة الي اعت ما المتخصصين في تعليم اللغة 
العربية للأجانب»لكوما تلعب دورا إيجابيا وسلبيا في نفس الوقت فالدور الإيجابي يكمن في تعلم 
اللهجات المختلفة لبلدان الوطن العربي» والدور السلبي يتمثل في عدم تعلم اللغة العربية الأدبية أو 
الفصحى وتأثيرها على مستوى المتعلم الأحبي» وذلك سببه أن كل الدول العربية تسعمل عاميات 
تحتلف من بلد إلى آخرء أو من منطقة إلى أخرى في البلد الواحد» وتتفاوت مفهوم الثنائية اللغوية 
من بلد إلى آحر من حيث تغلب العامية على الفصحىء أو تغلب لغة أحنبية على العامية 
والفصحى» وهذا راحع لعدة أسباب منها : إتنية» حغرافية» تاريخية» دينية» علمية. 

والثنائية اللغوية ظاهرة تكاد تكون الأكثر انتشارا في البلدان العربية من غيرهاء والمتعلم الذي 
يريد أن يسافرلتعلم اللغة العربية قد يرجع إلى بلده وهوغير قادر على ت ركيب جملة ص حيحة في 
اللغة العربية»هذه الثنائية أنتقلت حن لكتب تعليم اللغة العربية للأحانب» الي ضعت من طرف 
أساتذة تكونوا في بعض الدول العربية مثل: مصرء سورياء العراق. 

هذا سأحاول أن أسلط الضوء في مداحلي هذه عن ثنائية الفصحى والعامية وتأثيرها على 
اكتساب اللغة العربية»مستشهدا بامثلة من الثنائية اللغوية في مصر والحزائر. 
١‏ الواقع اللغوي في العالم العربي قبل نزول القرأن: 

قبل نزول القران وانتشار الدين الإسلامي في شبه الجزيرة العربية» كانت هناك لغات غير 
عربية منتشرة في أطراف شبه الجزيرة العربية» فاللغة الحبشية كانت منتشرة في بعض مناطق اليمن؛ 
واللغة الفارسية في العراق» واللغة السريانية والعبرية والنبطية في بلد الشام و شمال الجزيرة العربية, 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


واللغة القبطية في مصر والليبية في ليبياء أما الأمازيغية في الجزائر والشلحية في المغرب. 
۲ الواقع اللغوي في العالم العربي بعد نزول القرآن: 

بعد نزول القرآن الكريم و انتشار الإسلام»تغلبت اللغة العربية على كل اللغات واللهجات 
الي كانت سائدة في المجتمع العربي قبل ظهور الإسلام» وظهر مصطلع العجمة و العجحم وهو 
الذى اطق ا ج ا العري على الاشتخاصض عبن غير ارب 
العجم. 

ورغم سيطرة اللغة العربية على كل العالم العربي» إلا أن هناك مناطق متفرقة في انحاء البلدان 
العربية بقيت محتفظة باللغات الى وحدت قبل الإسلام مثل اللغة الأشورية والكردية في مال العراق 
والشام» والأمازيغية في شال إفريقيا. 
۴ اللغة العربية في عصر الفتوحات الأسلامية: 

لقد عرفت اللغة العربية كلمات و عبارات جديدة جاء بما الإسلام» رغم أن بعضها كان 
متداولاً في العصر الجاهلي لكن يمفهوم آحر مثل: الصلاةء الصوم والنكاح» فالقرآن هذب اللغة 
العربية من كل اطوانب. 
> اللغة العربية في العصر العباسي: 

تميزت اللغة العربية في العصر العباسي بانتشارها تقريبا في كل الأقاليم ا محاورة لشبه الجزيرة 
العربية»وتطور كل العلوم و الآداب و المؤلفات و المصنفات العلمية والأدبية في كل المحالات كما 
دخلت على اللغة العربية كلمات أعجمية لم يعرفها العرب من قبل» فرضتها الحاجحة و الإختراع 
والرقي والإزدهار الي عرفته الحضارة العربية الإسلامية» حي لقب هذا العصر بالعصر الذهي. 
٥‏ اللغة العربية في الفترة العثمانية: 

لقد حضعت كل الأقاليم العربية تقريبا تحت نفوذ الإمبراطورية العثمانية»الى عيّنت في كل 
إقليم حاكما تابعا مباشرة للسلطان الأكبر في اسطنبول»وقد عرفت اللغة العربية كلمات وأسماء 
متعلقة ببعض المهن والحرف باللغة التركية مازالت مستعملة إلى يومنا هذاء كما اختلط العرب مع 
الأتراك عن طريق الزواج فظهر ما يعرف بالأكراد في المشرق» والكراغلة في المغرب العربي. 
١‏ اللغة العربية في الفترة الإستعمارية: 

بعد مؤتمر "فيينا" سنة 7١/١مء»القاضي‏ بتقسيم كل ممتلكات الدولة العثمانية على الدول 


51 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الأوروبية» بدأت الدول الأروبية في الإستعمار و الحماية والإنتداب فكانت أول الدول العربية الى 
خحضعت للاستعمار هي الحزائر سنة ٠‏ 7/١م»‏ وكانت محاولات لاستعمارها من قبل سنة 65 5/١م)‏ 
م لكن قوة الأسطول العثمانى في الجزائر حال دون ذلك» كما خضعت تونس والمغرب 
للحماية الفرنسية هي و لبنان وسوريا في المشرق» وإبحلترا استعمرت مصر والسودان» وايطاليا 
استعمرت ليبيا والحبشة» أما باقي الدول العربية فلم تخضع سوى للحماية أو الإنتداب من أحل 
فقط الحفاظ على المصالح الإقتصادية ق المناطق اجاورة للبلدان العربية. 
۷ اللغة العربية في العصر الحديث: 
بعد ظهور الإختراعات و المسميات التكنولوجية الحديثة»وضعت قواميس في كل الدول 
العربية تضم المصطلحات التقنية والعلمية»وما يعيب هذه القواميس أهها غير موضوعية ومصطلحاتا 
غير موحدة لاحتلاف مناهج البحث التابعة مجامع الغة العربية في الوطن العربي» ومن بين عذه 
المصطلحات بحد: 
الكمبيوتر» الحاسوبء العقل الإلكترون» الماتف ا محمول/ الحوال/ النقال/ المتنقل» الشبكة 
العنكبوتية» التواصل الإحتماعي...إلخ. 
تاريخ اللهجات العربية: 
تذكر المراحع أن أصول اللهجات العامية المعاصرة تعود إلى هجات العرب القديعة وتصنيفها 
إلى عدة أنواع منها: 
8 التضجع: وهو التراحي في الكلامءأو التباطؤ فيه وأصحابما(قيس). 
الإصنجاع: وهو نوع من أنواع الإمالة الشديدة»تكون فيه الألف أقرب من الياء منها إلى 
أصلها الألف و أصحايارتميم وأسد). 
8 اللا كر رف المضارع مطلقا نحو(بعلم). 
الشنشنة: وهي إبدال الكاف شينا مطلقا عند أهل اليمن خاصة؛ في قوهم لبيك(لبيش) 
وهي لا تزال شائعة عند أهل حضر موت. 
الكشكشة:وهي إبدال كاف المؤنثة في حالة الوقف شيناً نحو(أعطيتش)» في أعطيتك في 
حالة الو قف 
لغة أكلون البراغيث: بحيث يلحق أصحاب هذه اللهجة بالفعل فاعلين» مثل: حاؤوا 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الطلاب فالواو في جاؤوا فاعل» والطلاب فاعل» وقد اعتبر القدماء هذا من ضعيف اللغة 
العربية» وبعض المعاصرين» يعتبره غير جائز» إذ يكتفي الفعل بفاعل واحد. 
4 مميزات العامية: 

# إسقاط الإعراب. 

" الإهمال و الإقتباس والتجديد في المعئ. 

"" الإقتصاد في اللغة و هو جوهر من جواهر البلاغة. 

دقة التعبير حيث أن العامية تعبر عن كل بحالات الحياة بحلاوتها وقسوقاء والدليل على 
ذلك هو أنه لا نستطيع التعبير بالفصحى بنفس الطلاقة كما نعبر فيها بواسطة العامية. 

٠‏ الفصحى: 
عرف الفصحى بأنها لغة الكتابة الي تُدون يها المؤلفات و الصحف والمحلات»؛ وشؤون القضاء 
والتشريع والإدارة» ويؤلف ها الشعر و النثر الفئ» وتستخدم في الخطابة والتدريس والمحاضرات» 

ويي تفاهم العامة إذا كانو بصدد موضوع بحت بصلة إلى الآداب والعلوم ومن مميزاتا: 
# اللغة الرسمية لكل الدول العربية»واللغة الثانية في الدول الإسلامية. 
" اللغة العربية لغة اشتقاق تقوم في غالبها على أبواب الفعل الثلاثي و الى لا وحود لها في 
اللغات الأخحرى باستثناء العبرية. 
" تتميز بتنوع الأساليب و العبارات و القدرة على التعبير عن معان ثانوية لا تستطيع 
اللغات الغربية التعبير عنها. 
هي أقرب اللغات إلى قواعد المنطق. 
أهدت اللغة العربية حروفها لمئات الملايين من الشعوب ف بلاد الفرس والحند والترك. 
١١‏ علافة اللهجات العامية بالفصحى: 
أولا: أوجه التقارب: 
ما أن كل من اللهجات العامية و الفصحى من أصول عربية» فلابد من تشابه بينهماء لأفما 
من صنع بحتمع عربي اللسان و التصميم» كما انها تشترك في المصدر وحذور الكلمات ونطق 
الاصوات» خاصة الحلقية منها. 
ثانيا: أوجه الإختلاف: 
" العامية لغة العامة أما الفصحى فهي لغة الخاصة. 


Y۰‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


"" العامية متحررة من الضوابط و القيود الصوتية و النحوية و الصرفية والإعرابية على وجه 
ee‏ 
"# من يتحدث العامية»ولا يقوى على القراءة و الكتابة»يعاي صعوبة في فهم واستيعاب ما 
تعنيه. 
"ا إفتقار العامية إلى مالا يحصى من المصطلحات العلمية و الفنية و المهفردات المستحدثة 
(العلوم و التكنولوجيا). 
١١‏ أسباب ظهور العامية: 
إن أسباب ظهور العامية كمشكلة في العصر الحديث»هي دعوات نادى بها بعض المستشرقين 
وبعض المستغربين» ممن وجهوا سهامهم طاعنة نحو الفصحى» فقد كان المستشرقان الفرنسيان ( 
ماسينيون)و(بنيار) رئيسا البعثة العلمية للشرق» قد نصحا أصدقائهما العرب بكتابة لغتهم بالحروف 
اللاتينية وترك الفصحى. 
وأما المستغربون فكان أبرزهم لطفي السيد الذي كتب سنة ١191١م,‏ عدة مقالات في 
الجريدة يدعو فيها إلى إستعمال الألفاظ العامية وإدخالها الفصحى» وكذلك (قاسم أمين) الذي 
أعلن سنة ١١۹٠م‏ تصريحه عن الإعراب وتسكين أواخر الكلمات» ودعوة (أنيس فريحة) و 
اورت إل امال ال العامية مك رارف ا و صر كات .هذا سال 
ا چ 
١١‏ الثنانية اللغوية: 
نقصد بالثنائية اللغوية» أن يتكلم مجموعة من الأفراد في بلد معين لغتين الأولى فصحى والثانية 
عامية» فالفصحى هي اللغة الى تستعمل في الحالات الرمية وإصدار المراسيم التشريعية وتقديم 
الأخبارفي الإذاعات والتلفزيون ومراكز الإعلام والإتصال» والثانية لغة محلية (عامية))يستخدمها 
الناس فيما بينهم باحتلاف انتماءاقهم الحغرافية والتعليمية. 
وتكون الثنائية اللغوية مزيج بين اللغة الفصحى و اللغة الهجينة الى هي مزيج بين عدة لغات 
و هجات. 
1 الأحادية اللغوية والثنائية اللغوية: 
نستطيع أن نيز بين الأحادية اللغوية و الثنائية اللغوية في البلدان العربية» فالأحادية اللغوية 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


تظهر حليا في دول الخليج و على رأسها المملكة العربية السعودية لأن سكافها كانوا يتكلمون اللغة 
العربية قبل ظهور الإسلام»واللغة العربية الى نزل بها القرآن بدت هم لغة مألوفة»إضافة للإمارات و 
الكويت والبحرين وقطر و اليمن. 

أما الثنائية اللغوية فهي متفاوتة بين دولة وأحرى ففي مصر نحد(العربية والقبطية)» في ليبيا 
(العربية» الترقية والإيطالية)» في الجزائر (العربية» الأمازيغية» الفرنسية)» المغرب(العربية» الشلحية, 
الفرنسية)» وقي العراق(العربية والكردية). 
60 الإزدواجية اللغوية: 

الإزدواحية اللغوية هي ظاهرة لسانية يكون فيها مستويين للكلام من لغتين مختلفتين مثلا مثل 
اللغة العربية و الفرنسية في الجزائر»وهذان المستويان يستخدمان بطريقة متكاملة وأحدهما هما موقع 
احتماعي ثقافي مرموق نسبياً على الآحر عند المجموعة الناطقة يهذه اللغة»بعض الباحثين ذهبوا إلى 
القول . بأن هناك مجموعة من المستويات اللغوية ف اللغة العريية وليس مستويين فقط»وهذا ما سموة 
التعددية اللغوية. 
١‏ التعدد اللغوي: 

التعدد اللغوي هو استعمال لغات عديدة داحل مؤسسة اجتماعية معينة»و نصف ll‏ 
بأنه شخص متعدد اللغات(101778106]6).إذا كان يستعمل داحل جماعة معينة و لأغراض تواصلية 
مجموعة من اللغات(أكثر من أربع لغات). 

تُعتبر اللغة العربية لغة قديمة»يعود تاريخها إلى حقب غابرة» وهي تلك اللغة الي يعرفها 
الباقلان(أشعار الجاهلية وكلام الفصحاء و الحكماء من العرب). 
١‏ أسباب ظهور العامية: 

هناك أسباب كثيرة أدت إلى ظهور العامية منها: 

-١‏ العرق: المتمثل في الإحتلافات الإثنية بين سكان المناطق في البلد الواحد. 

؟- العامل الجغرافي: مرده إستقلال المناطق و البلدان في حدود جغرافية طبيعية أو مصطنعة. 

-٣‏ العامل الثقاقي: الناتج عن امتزاج الثقافات وتداخل اللغات اجاورة بعضها ببعض. 

5 - الإستعمار: لقد حضعت معظم الدول العربية للإستعمار»وهو متفاوت من دولة لأخرى ففي 


الجزائر ١77١‏ سنة)» مصر(۷۲سنة)» تونس(725)» المغرب (5 5 سنة). 


غم مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


۸ العامية ومجال التعليم: 
تقوم التربية الحديثة على المباديء المستمدة من الدراسات النفسية الحديثة» وتمتاز بالشمول 
والموضوعية» حيث تتناول جسم الطفل وعقله وروحه ونفسه» حي تشب شخصيته ناضجة 
متكاملة. 
إن التعبير اللغوي الفصيح لا بد له من مهارة وتدريبء و العامية كلهجة 
تفتقد إلى تلك المهارة وذلك الإنسجام والسبك المحكم بے تعابيرهاءفلكي 
يملكت الشخص من الفصاحة الحظ الوافر عليه أن يتجنب العامية 2 
كتاباته» لأن هذه اللهجة لا يسمح باستعمالهاءولا بالتدريس بهاء وهذا يا يقه 
فيه بعض الراغبين 2 دراسة اللغة العربية 4 بلدانها فيقعون 2 فخ العامية 
حيث يتعلمون العامية عوض الفصحى لعدة أسباب: 
اعتمادهم عى اللغة المنطوقة أكثر من المكتوبة فنجدهم يركزون على لغة التداول اليومي في 
الشارع و الأماكن العمومية»ظنا منهم هي اللغة الفصحى لأنهم يجهلون الخصائص اللغوية 
الموحودة في الوطن العربي. 
تغلب اللهجة العامية على الفصحى ف لغة الأستاذ أثناء إلقاء الدرس» لعدم تمكنه من التخلص 
من مفردات العامية. 
" إعتماد المتعلم على كتب تعليمية (تعليم العربية لغير الناطقين بما) تضم نصوص مترجمة إلى 
العربية لكنها مفردات عامية منتشرة في بلد عربي معين. 
E‏ عد رجا الاج مرا CE CG‏ 
للفصحى» وقد تحتوي على ألفاظ وعبارات أشد تبليغا ودقة من الفصحى ذاقا. 
ثير ثنائية الفصحى و العامية في اكتساب اللغة العربية لغبر الناطقين بها: 
إذا أراد أي متعلم أحبي أن يسافر إلى إحدى الدول العربية ليتعلم و بمارس اللغة العربية فإنه 
يو اجه تارات لغوية على عدة مستويات منها: 
التأثير الصوتي: 
تختلف اللهجات العربية من بلد عربي إلى آخر»ويظهر هذا الإختلاف في نطق الحروف: 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


i ke .‏ لط | ل 
e‏ د | 4 ا ا 


التأثير الكتابي 0 
هناك تداحل في الكتابة بالنسبة للمتعلم الأحبي في بداية تعلمه الحروف خاصة الحروف 
المتشابمة من حيث الكتابة : 


(بءتءث) (ج٬‏ ح٤‏ ج) (دءذ)(رءز) (س»ش) (صءض) (ط٬ظ)(ع»غ)‏ (فءق)» وبدرحة 
أصعب عدم القدرة على التمييز بين حرف(ضءظ)لامن حيث النطق ولا من حيث الكتابة. 

كذلك ف كتانة الممزة و النبرة و اخحتالافامفا بين الدول المسشرقية و المغربية 
(مئونة/مأونة/مؤونة). 


5 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


الأرقام 5 ١١١‏ 115 ا 
ريع الأول | ديع الأول | ريس الأول 


Languages 
Les langues 
Phonetics 
La phonétique 
La bourse 


schoolarshIp 


ا ف تاشر 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية مم 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


تأثير المدارس النحوية: 

هناك مدارس نحوية كثيرة في الوطن العربي منها المدرسة العراقية بفروعها الثلاث (البصرة» 
الكوفة» بغداد)» المدرسة المصرية» المدرسة الشامية» والمدرسة المغاربية (تونس» الجزائر» المغرب)» إلا 
أن أشهرها على الإطلاق هي مدرسة البصرة والكوفة في حين سمي مدرسة البصرة (الفعل 
المجهول) تطلق مدرسة الكوفة عليه (الذي ا كذلك الإشتقاق عند الكوفيين من 
الفعل»أما عند البصريين من المصدرء وكثيراً من الأمثلة و المسائل النحوية الأخحرى. 


تأثير اللغات: 

تؤثر اللغات الأجنبية تأثيرا كبيرأً على المتعلم»فكل أستاذ يقوم بترجمة كلمة إلى اللغة الأجنبية 
الإنحليزية (المشرق العربي)» الفرنسية(المغرب العربي)» كما أن الكنب التعليمية تختلف بحسب المؤلف 
واحتلافاته الفكرية واللغوية و تخصصه الدقيق. 


نماذج تطبيقية في الثنائية اللغوية في مصر الجزائر 


ع عع ج 


La 29820111 ا من‎ ١ عاوز بنك‎ 
The bank 


کا ا م ا وک ی 56 
a Le retard 2‏ 
نص ساعه 


م 20 ص هه 


Bourse 3‏ عَنْدي ور مكار 


ا 4 L’automobıle‏ 
ارز أن اك 3 زان حاب رق 


إوزلي کیلوبر نال 


۲۲٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


o 
° o E ا 8 و‎ 
هديك المرا مرت‎ 
o 


واف 


2 
ف وس م همع هماه 


خحويا تزو ج اشهر 


Dıix1iéme étage 7 


L’ hotel 8 


Réserver un billet 9‏ | أثر رر فن لدو 
Le passport10‏ 
The passport10‏ 


إدينى ذ ذة ان آهوه 


اي يي ي 


روو هم کی ر £ اه 
حناعد فيطياره أدإيه 


° 
وم 0° 


عشان وض ل 


1 


Le téléphone12 


ا د 
ا The phone12‏ 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ا 3 1 1 
شري و 
Ordonance13‏ 


Compte/banque14 
The bank14 
Le dolars15 
The dolar15 


Médecine 16 


Journal 17 
Journal 17 


Le fromage18 
a i 


YA‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


Costume 19 
س‎ 


Cadeau 21 


La poste 22 


The poste office 


Colier 23 


3 تا ل‎ Timbre 24 
: Poste 4 


ê‏ 2 نا 
03 
. 
۰ قي ل لض -ه ا 5 
5 8 ا 5 
م ور ° ° ° 
04 كه 0 
اي 
رده شير مس دسهرر 4 0 
٠‏ - - 
ا 
1 
8 ° 
° 
4 هو 


كل شت كا 0 
بوم 


Premiére classe 26 


Dictionnaire 27 


ا ا 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


E انیا‎ 
arrêt 31 


autobus 31 


° م 03 


إنت زُرْتْ بلاذ إیه؟ 


هه تير مما مه 


0 زرتها؟ 


ا 2 
سحت كه كه مك كت د كك 
1 
ل | ل | ف 
1 


La banque35 
The bank 35 


20 


22 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


لا ar‏ 6 كد كر 
La fourchette 36 E ERE‏ 


Le plafond 37‏ 
هك د كك 


Le micro 9 


The computer 39 


La 41 
The lamp 41 


Le visa 42 


The visa 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تهاريا 
+:ا ‏ - ا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


خاتمهك: 

في الأخير نستنتج أن ثنائية الفصحى و العامية تؤثر سلبا وإيجابا على المتعلم الأحبي في نفس 
لأقدمية البحوث العلمية في بلد معين على الآخرء واسبقية عالم معين في محال متخصص يستدعي 
اعتماد منهجه في التعليم» إضافة إلى تكون أساتذة في بلدان مختلفة لغويا و فكريا » لهذا لابد من 
وضع تخطيطا لغويا محكماء تتقيد به كل البرامج التعليمية في الوطن العربي دون استثناء. 


YY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورا أو تداو لها E‏ 


قدت التكيقك 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


متعلم العربية الناطق بغبرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته 


المصادر والمراجع: 


المزهر في علوم اللغة» السيوطي» ج١اص:75١.‏ 

يوسف الخليفة أبو بكر» دور الحرف العربي قي اللغات حارج إفريقيا (بحث قدم في ندوة 
كتابة اللغات بالحرف العربي» الى عقدهًا المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم.معهد 
الخرطوم الدولي للغة العربية9؟5-.-81/؟١1-١١١58).‏ 

محمد علي الخولي"الحياة مع لغتين"» ط١»‏ جامعة املك سعود الرياض» ۹۸۸ 
ص۸۱۷. 

علي عبد الواحد وافي"فقه اللغة"» ط۷ القاهرة» دارالنهضة مصر للطباعة والنشر ۹۷۲٠ء‏ 
ص "5ه ۱١٤-۱‏ . 

إبراهيم أنيس "في اللهجات العربية" ط٤»‏ القاهرة» المكتبة الأنخلو مصرية ۱۹۷۳ء 
ص ه75 .١١5-1١‏ 

ار د ا العو فر مغن مک الرسالة قارة ص3 

محمود تيمور"مشكلات اللغة العربية"» القاهرة» مكتبة الآداب 965١م‏ ص -١97‏ 
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أحمد مختار"تاريخ اللغة العربية في مصر"» الهيئة المصرية للطباعة ۱۹۷۰ء ص٠٠‏ . 

أنور الجندي "الفصحى لغة القرآن"» بيروت دار الكتاب اللبنان ۱۹۸۲» ص۸۸٠.‏ 

بخلة الوعي الإسلامي» العدد ۱۹۸۲/۳۸۱» ص:١٠1.‏ 

الفاسي الفهري عبد القادر» "اللسانيات و اللغة العربية"» ج١اءص‏ ۱۳۲۲. 

عطا الله عطا الله الشناوي» أستاذ بجامعة المنصورة- جمهورية مصر العربية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية YY‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


حاجات الطلبة الأتراك لاكتساب 
اللغة العربية 


اشكالية تلقي الأدب العربي لغير 

الناطقين باللغة العربية 

اماي ا العريية لن ها قن .كيان ورم ورال 
- بين الواقع والمأمول عبدالحافظ 

متعلم اللغة العربية من الناطقين بغيرها 

بين البذل والاكتساب 

التباين اللغوي والمهاري بين طلاب 

أقسام اللغة العربية في الجامغات 

التركية 
الدافع الحضاري والاجتماعي لتعلم 
اللغة العربية عند غير الناطقين ها 

تأثير ثنائية الفصحى والعامية في 
اماك العربية لرا ان 
بما: نماذج لثنانية الفصحى والعامية في 


مصر واجرائر 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۳0 


